
FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2005/22925]N. 2005 — 3428
28 OKTOBER 2005. — Overeenkomst tussen de Federale Staat en de

Gewesten inzake niet voor menselijke consumptie bestemde
dierlijke bijproducten

Tussen enerzijds,
De heer Rudy DEMOTTE, Minister van Sociale Zaken en Volksge-

zondheid, voor de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu en het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen,

De heer Bruno TOBBACK, Minister van Leefmilieu en Pensioenen,
voor de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu;

en, anderzijds,
Mevr. Evelyne HUYTEBROECK, Minister van Leefmilieu, Energie en

Waterbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, voor het Brussels
Instituut voor Milieubeheer,

De heer Benoit LUTGEN, Minister van Landbouw, Ruimtelijke
Ordening, Leefmilieu en Toerisme van het Waalse Gewest, voor de
« Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement »
van het Ministerie van het Waalse Gewest,

De heer Kris PEETERS, Minister van Openbare Werken, Energie,
Leefmilieu en Natuur van het Vlaamse Gewest, voor de Openbare
Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest, Administratie
Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer, afdeling Milieu-inspectie, en
de Vlaamse Landmaatschappij, afdeling Mestbank,

1. Overwegende dat de Europese regelgeving inzake dierlijke
bijproducten werd vervangen door Verordening (EG) Nr. 1774/2002
van het Europees Parlement en de Raad van 3 oktober 2002 tot
vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke
consumptie bestemde dierlijke bijproducten; dat Verordening (EG)
Nr. 999/2001 houdende vaststelling van voorschriften inzake preventie,
bestrijding en uitroeiing van bepaalde overdraagbare spongiforme
encefalopathieën bepalingen bevat die betrekking hebben op een aantal
dierlijke bijproducten;

2. Overwegende dat, luidens artikel 6, § 1, II, 1e lid, 2°, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 de Gewesten bevoegd zijn voor het
afvalbeheer; dat het begrip afval zowel afval van plantaardige als van
dierlijke oorsprong dekt; dat, rekening houdend met het dienaan-
gaande in het Europese recht bepaalde, met de voorbereidende
werkzaamheden betreffende de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale staatsstructuur, met de rechtspraak van
het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen en van het
Arbitragehof, als afval moet worden beschouwd elke stof waarvan de
houder zich ontdoet of verplicht is zich te ontdoen, ongeacht het feit of
die stof als zodanig of na behandeling wel of niet kan worden
hergebruikt; dat, overeenkomstig het arrest van het Arbitragehof van
15 april 1997 stoffen hun aard van afvalstof behouden en derhalve aan
de reglementering van de afvalstoffen onderworpen blijven tot op het
ogenblik dat zij bij de derden die ze hergebruiken, worden afgeleverd,
in het geval waarin het gaat om afvalstoffen die zonder enige
voorbehandeling kunnen worden hergebruikt, of, tot op het ogenblik
dat zij zijn omgevormd, in het geval waarin het gaat om afvalstoffen die
slechts na voorbehandeling kunnen worden hergebruikt; dat, overeen-
komstig het arrest van het Arbitragehof van 31 januari 1989 de
begrippen ophaling en verwerking van afvalstoffen ook het ophalen,
vervoeren, opslaan en verwerken beogen voor zover het niet gaat om
invoer, uitvoer of doorvoer; dat de bijzondere wet van 16 juli 1993
bepaalde dat de Gewesten eveneens bevoegd zijn voor de invoer en de
uitvoer; dat, bijgevolg, sommige dierlijke bijproducten bedoeld in
voornoemde Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002 de
aard van afvalstoffen bezitten en behoren tot de bevoegdheid van de
Gewesten inzake regelgeving en controle, behalve wat de doorvoer
betreft;

3. Overwegende dat het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen bevoegd is om er in de inrichtingen en andere onder
zijn toezicht staande plaatsen, waar levensmiddelen van dierlijke
oorsprong of diervoeders worden vervaardigd, op toe te zien dat deze
producten niet besmet worden met niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten, dat die dierlijke bijproducten niet op
een andere wijze dan conform de desbetreffende reglementaire voor-
schriften in de voedselketen terechtkomen en dat zij worden overge-
dragen aan een daartoe gemachtigde inrichting; dat dit Agentschap
ook, zowel ten aanzien van de operatoren als van de producten,
bevoegd is vanaf wanneer deze zijn verwerkt en dan hun aard van
afvalstoffen verliezen, op voorwaarde dat die verwerking tot doel heeft
het gebruik ervan in de voedselketen mogelijk te maken; dat dit
Agentschap ook bevoegd is voor het uitoefenen van de veterinaire
controles bij invoer vanuit derde landen;

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2005/22925]F. 2005 — 3428
28 OCTOBRE 2005. — Convention entre l’Etat fédéral et les Régions

concernant les sous-produits animaux non destinés à la consom-
mation humaine

Entre, d’une part,
M. Rudy DEMOTTE, Ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique, pour le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement et l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire,

M. Bruno TOBBACK, Ministre de l’Environnement et des Pensions,
pour le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

et d’autre part,
Mme Evelyne HUYTEBROECK, Ministre de l’Environnement, de

l’Energie et de la Politique de l’Eau de la Région de Bruxelles-Capitale,
pour l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement,

M. Benoît LUTGEN, Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de
l’Environnement et du Tourisme de la Région wallonne, pour la
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement du
Ministère de la Région wallonne,

M. Kris PEETERS, Ministre des Travaux publics, de l’Energie, de
l’Environnement et de la Nature de la Région flamande, pour « de
Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest », « Admi-
nistratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer, afdeling Milieu-
inspectie » et « de Vlaamse Landmaatschappij, afdeling Mestbank »,

1. Considérant que la réglementation européenne des sous-produits
animaux a été remplacée par le Règlement (CE) N° 1774/2002 du
Parlement européen et du Conseil du 3 octobre 2002 établissant des
règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux non destinés
à la consommation humaine; que le Règlement (CE) N° 999/2001 du
Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2001 fixant les règles pour
la prévention, le contrôle et l’éradication de certaines encéphalopathies
spongiformes transmissibles porte des dispositions relatives à certains
sous-produits animaux;

2. Considérant que, aux termes de l’article 6, § 1er, II, alinéa 1er, 2°,
de la loi spéciale du 8 août 1980, les Régions sont compétentes pour la
politique des déchets; que la notion de déchets englobe les déchets
d’origine végétale et animale; que, compte tenu des dispositions du
droit européen en la matière, des travaux préparatoires de la loi spéciale
du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat, de la
jurisprudence de la Cour de justice des Communautés européennes et
de la Cour d’arbitrage, il convient de considérer comme déchet toute
substance dont le détenteur se défait ou a l’obligation de se défaire, sans
avoir égard au fait que cette substance, telle quelle ou après traitement,
puisse ou non être réutilisée; que, conformément à l’arrêt de la Cour
d’arbitrage du 15 avril 1997, les substances conservent le caractère de
déchets et restent dès lors soumises à la réglementation y relative
jusqu’au moment où elles sont fournies aux tiers qui les réutilisent dans
le cas de déchets pouvant être réutilisés sans aucune préparation, ou
jusqu’au moment où elles sont transformées dans le cas de déchets qui
ne peuvent être réutilisés qu’après traitement; que, conformément à
l’arrêt de la Cour d’arbitrage du 31 janvier 1989, les notions d’enlève-
ment et de traitement des déchets visent aussi la collecte, le transport,
le stockage et la transformation, à moins qu’il ne s’agisse d’importation,
d’exportation ou de transit; que la loi spéciale du 16 juillet 1993 a
déterminé que les Régions sont également compétentes pour l’impor-
tation et l’exportation; que, dès lors, certains sous-produits animaux
visés au Règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002 précité
possèdent le caractère de déchets et relèvent des compétences régiona-
les de réglementation et de contrôle, sauf en ce qui concerne le transit;

3. Considérant que l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire est compétente pour surveiller, dans les établissements et
autres lieux où sont produites des denrées alimentaires d’origine
animale ou des aliments pour animaux placés sous son contrôle, que
ces produits ne soient pas contaminés par les sous-produits animaux
non destinés à la consommation humaine, que ces sous-produits
animaux n’intègrent pas la chaîne alimentaire animale autrement que
conformément aux dispositions réglementaires en la matière, et qu’ils
soient remis à un établissement autorisé à cette fin; que cette Agence
est aussi compétente, tant vis-à-vis des opérateurs que des produits, à
partir du moment où ils sont transformés et perdent alors leur qualité
de déchets, pour autant que cette transformation ait pour objet de
permettre leur utilisation dans la chaîne alimentaire; que cette Agence
est aussi compétente pour effectuer le contrôle vétérinaire à l’importa-
tion en provenance de pays tiers;
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4. Overwegende dat de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu bevoegd is voor de
doorvoer van de dierlijke bijproducten die als afval betiteld kunnen
worden; dat deze dienst bevoegd is voor het opstellen van de
regelgeving die van toepassing is op de verwerking van dierlijke
bijproducten tot sommige technische producten en voor het erkennen
en controleren van de inrichtingen waar deze verwerking plaatsvindt,
met uitzondering van deze die verwerkte mest, meststoffen of bodem-
verbeteraars vervaardigen;

5. Overwegende dat de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen als enige bevoegd zijn
voor de grondstoffen die bestemd zijn voor de bereiding van voedings-
gelatine, van voedingscollageen en van voor menselijke consumptie
bestemde bijproducten van dierlijke oorsprong;

6. Overwegende dat de gewestelijke overheden die het Leefmilieu
onder hun bevoegdheden hebben, belast zijn met het reglementeren en
controleren van met name de productie, de opslag, de ophaling, het
vervoer, het gebruik, de verwerking en de verwijdering van afval,
inzonderheid dierlijk afval, en van mest; dat zij eveneens, eventueel in
samenwerking met de provinciale en gemeentelijke overheden, de met
de milieuvergunning samenhangende exploitatievoorwaarden moeten
vastleggen en de registratie- en erkenningsvoorwaarden voor de
betrokken inrichtingen moeten bepalen;

7. Overwegende dat de personeelsleden van de aan voornoemde
gewestelijke overheden ondergeschikte Besturen er met name mee
belast zijn de naleving van de afvalstoffenreglementering te controle-
ren;

8. Overwegende dat de personeelsleden van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen inzonderheid belast zijn met
het toezicht op de toepassing van de wetten van 5 september 1952
betreffende de vleeskeuring en de vleeshandel, van 15 april 1965
betreffende de keuring van en de handel in vis, gevogelte, konijnen en
wild en tot wijziging van de wet van 5 september 1952 betreffende de
vleeskeuring en de vleeshandel, van 11 juli 1969 betreffende de
bestrijdingsmiddelen en de grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw,
bosbouw en veeteelt, van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten, van 24 januari 1977
betreffende de bescherming van de gezondheid van de verbruikers op
het gebied van de voedingsmiddelen en andere producten en van de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987 evenals van de uitvoerings-
besluiten daarvan; dat die opdrachten erin bestaan inspecties, keurin-
gen, gezondheidsonderzoeken, controles en gezondheidscontroles uit
te voeren in de inrichtingen en in andere erkende, geregistreerde of
vergunde plaatsen bedoeld in de vermelde wetten waar dieren worden
gehouden die bestemd zijn voor de productie van levensmiddelen of
diervoeder, waar verwerkte dierlijke bijproducten worden opgeslagen
of verhandeld die bestemd zijn voor de fabricage van voeder voor vee
bestemd voor de productie van levensmiddelen, of voeder voor
huisdieren en waar vetderivaten, voeder voor vee bestemd voor de
productie van levensmiddelen, voeder voor huisdieren of levensmid-
delen worden voortgebracht, opgeslagen of in de handel gebracht;

9. Overwegende dat de personeelsleden van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
met name belast zijn met de controle op de naleving van de wetgeving
betreffende de verwerking van dierlijke bijproducten tot technische
producten andere dan verwerkte mest, meststoffen en bodemverbete-
raars, evenals deze betreffende het gebruik van dierlijke bijproducten
voor de rechtstreekse voedering van bepaalde dieren, voor de taxider-
mie of voor diagnose, onderwijs en onderzoek;

10. Overwegende de noodzaak de respectievelijke taken vast te
stellen en te coördineren van de eerder vermelde federale en geweste-
lijke diensten en van hun personeelsleden met betrekking tot de
controle op dierlijke bijproducten in de in deze Overeenkomst bedoelde
inrichtingen;

4. Considérant que le Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la chaîne alimentaire et Environnement est compétent pour le transit
des sous-produits animaux qui peuvent être qualifiés de déchets; que ce
Service est compétent pour fixer les règles applicables à la transforma-
tion des sous-produits animaux en certains produits techniques; et pour
agréer et contrôler les établissements qui procèdent à la cette transfor-
mation, à l’exception de ceux qui produisent du lisier transformé, des
engrais ou des amendements de sols;

5. Considérant que le Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement et l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire sont seuls compétents pour les
matières premières destinées à la fabrication de gélatine alimentaire, de
collagène alimentaire et d’autres issues traitées d’origine animale
destinées à la consommation humaine;

6. Considérant que les Autorités régionales ayant l’Environnement
dans leurs compétences sont chargées de réglementer et contrôler
notamment la production, l’entreposage, la collecte, le transport,
l’utilisation, la transformation et l’élimination des déchets, notamment
des déchets animaux, ainsi que le lisier; qu’elles sont aussi chargées de
définir, éventuellement en collaboration avec les Autorités provinciales
et communales, les conditions d’exploiter liées au Permis d’Environne-
ment, et de mettre en œuvre les procédures d’enregistrement et
d’agrément des établissements concernés;

7. Considérant que les membres du personnel des Administrations
subordonnées aux Autorités régionales précitées sont chargés de
contrôler le respect des législations et réglementations relatives aux
déchets animaux;

8. Considérant que les membres du personnel de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire sont chargés notamment de
surveiller l’application des dispositions des lois des 5 septembre 1952
relative à l’expertise et au commerce des viandes, 15 avril 1965
concernant l’expertise et le commerce du poisson, des volailles, des
lapins et du gibier et modifiant la loi du 5 septembre 1952 relative à
l’expertise et au commerce des viandes, 11 juillet 1969 relative aux
pesticides et aux matières premières pour l’agriculture, l’horticulture, la
sylviculture et l’élevage, 28 mars 1975 relative au commerce des
produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime,
24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des consommateurs
en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres produits et
24 mars 1987 relative à la santé des animaux ainsi que de leurs arrêtés
d’exécution; que ces missions consistent en la réalisation des inspec-
tions, expertises, examens sanitaires, contrôles et contrôles sanitaires
dans les établissements et autres lieux agréés, enregistrés ou autorisés
visés auxdites lois où sont détenus des animaux destinés à la
production de denrées alimentaires ou d’aliments pour animaux, où
sont entreposés ou commercialisés des sous-produits animaux trans-
formés destinés à la fabrication d’aliments pour animaux familiers ou
pour animaux d’élevage utilisés pour la production de denrées
alimentaires, et où sont produits, entreposés ou commercialisés des
dérivés lipidiques, des aliments pour animaux d’élevage utilisés pour
la production de denrées alimentaires, des aliments pour animaux
familiers ou des denrées alimentaires;

9. Considérant que les membres du personnel du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement précitées sont chargés de contrôler le respect des législations et
réglementations relatives à la transformation des sous-produits ani-
maux en produits techniques autres que le lisier transformé, les engrais
ou les amendements de sols, ainsi que l’utilisation de sous-produits
animaux pour l’alimentation directe de certains animaux, pour l’utili-
sation pour la taxidermie, ou à des fins de diagnostic, d’éducation et de
recherche;

10. Considérant la nécessité de préciser et coordonner les tâches
respectives des Services fédéraux et régionaux précités ainsi que des
membres de leur personnel en matière de contrôle des sous-produits
animaux dans les établissements et autres lieux visés à la présente
Convention;
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11. Overwegende de noodzaak op een praktische en concrete en voor
de belanghebbenden onmiddellijk bruikbare wijze vast te leggen welke
in de verschillende productiesectoren de dierlijke bijproducten zijn die
tot de verschillende risicocategorieën behoren, met inachtneming van
de kaderdefinities bepaald in de respectievelijke Europese, federale en
gewestelijke regelgevingen; te verduidelijken welke de dierlijke bijpro-
ducten zijn die betiteld kunnen worden als afvalstoffen in de zin van de
gewestelijke afvalstoffenreglementering; de vereiste verbanden vast te
leggen tussen deze dierlijke bijproducten en de terminologie die
gebruikt is in de federale wetgeving betreffende de veterinaire volks-
gezondheid en, inzonderheid, ter bescherming van de volksgezond-
heid, de procedures voor identificatie, denaturatie, melding, ophaling,
opslag, gebruik, verwerking en verwijdering te bepalen en te harmo-
niseren, alsmede de traceerbaarheid van de dierlijke bijproducten
tijdens deze activiteiten te organiseren;

Wordt het volgende overeengekomen :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst zijn de
definities die betrekking hebben op niet voor menselijke consumptie
bestemde dierlijke bijproducten, met inbegrip van de risicocategorieën
waartoe deze behoren, diegene die opgenomen zijn in artikel 2 van
Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van het Europees Parlement en de
Raad van 3 oktober 2002 tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften
inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproduc-
ten, hierna genoemd «Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 okto-
ber 2002».

Daarnaast zijn ook van toepassing, de definities die voorkomen in
artikel 3 van Verordening (EG) Nr. 999/2001 van het Europees
Parlement en de Raad van 22 mei 2001 houdende vaststelling van
voorschriften inzake preventie, bestrijding en uitroeiing van bepaalde
overdraagbare spongiforme encefalopathieën, hierna genoemd « Ver-
ordening (EG) Nr. 999/2001 van 22 mei 2001 ».

Voor elke productiesector komt in bijlage I bij deze Overeenkomst
een uitvoerige en concrete beschrijving voor van materiaal van de
categorieën 1, 2 en 3, waarbij categorie 1 het materiaal omvat dat het
hoogste risico inhoudt.

Verder wordt er verstaan onder :

1° Agentschap : het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen;

2° FOD : de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 2. De voor menselijke consumptie ongeschikte producten,
overeenkomstig de federale volksgezondheidswetgeving, zijn de pro-
ducten die ingevolge een veterinaire keuring in een slachthuis, een
vrij-wildverwerkinginrichting, een vismijn, een andere inrichting of een
grensinspectiepost worden geweigerd voor menselijke consumptie.

De producten worden ongeschikt bevonden als de weigering voort-
vloeit uit de uitoefening van de discretionaire macht van de keurder.

De producten worden ongeschikt verklaard als de weigering voort-
vloeit uit één van de gevallen van inbeslagname die uitdrukkelijk
vermeld zijn in de reglementering op de veterinaire keuring.

Producten die ongeschikt worden bevonden of verklaard voor
menselijke consumptie worden, al naargelang van de reden van de
ongeschiktheid, behandeld als materiaal van categorie 1, 2 of 3.

Art. 3. De schadelijke producten, overeenkomstig de federale volks-
gezondheidswetgeving, worden onttrokken aan de menselijke of
dierlijke consumptie omdat zij een reëel of mogelijk biologisch,
chemisch of fysisch risico inhouden voor de gezondheid van mens of
dier.

11. Considérant la nécessité de préciser, de manière pratique et
concrète, directement utilisable par les intéressés, quels sont, dans les
différents secteurs de production, les sous-produits animaux qui
appartiennent aux différentes catégories de risque, dans le respect des
définitions cadre fixées aux réglementations européennes, fédérales et
régionales respectives; de préciser quels sont les sous-produits animaux
qui peuvent être qualifiés de déchets au sens des réglementations
régionales de l’environnement; d’établir les corrélations nécessaires
entre ces sous-produits animaux et les termes en usage dans la
législation fédérale de santé publique vétérinaire, et, en vue notamment
de protéger la santé publique, de préciser et d’harmoniser les procédu-
res d’identification, dénaturation, notification, collecte, entreposage,
utilisation, transformation et élimination, ainsi que d’organiser la
traçabilité des sous-produits animaux au cours de ces opérations;

Il est convenu ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour les besoins de la présente Convention, les défini-
tions applicables aux sous-produits animaux non destinés à la consom-
mation humaine, y compris les catégories de risque auxquelles ils
appartiennent, sont celles qui figurent à l’article 2 du règlement (CE)
N° 1774/2002 du Parlement européen et du Conseil du 3 octobre 2002
établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux
non destinés à la consommation humaine ci-après dénommé « règle-
ment (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002 ».

Sont également applicables, les définitions qui figurent à l’article 3
du Règlement (CE) N° 999/2001 du Parlement européen et du Conseil
du 22 mai 2001 fixant les règles pour la prévention, le contrôle et
l’éradication de certaines encéphalopathies spongiformes transmissi-
bles, ci-après dénommé « Règlement (CE) N° 999/2001 du 22 mai 2001 ».

Pour chaque secteur de production, une description exhaustive et
concrète des matières de catégories 1re, 2 et 3 figure à l’annexe Ire de la
présente Convention, la catégorie 1 constituant le risque le plus élevé.

En outre, on entend par :

1° Agence : l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire;

2° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

Art. 2. Les produits impropres à la consommation humaine, confor-
mément à la réglementation fédérale de santé publique, sont ceux
refusés à la consommation humaine suite à une expertise vétérinaire
dans un abattoir, un atelier de traitement du gibier sauvage, une
minque, un autre établissement ou un poste d’inspection frontalier.

Les produits sont reconnus tels si le refus résulte de l’exercice du
pouvoir discrétionnaire de l’expert.

Les produits sont déclarés tels si le refus résulte de l’un des cas de
saisie prévus expressément par la réglementation de l’expertise vétéri-
naire.

Les produits reconnus ou déclarés impropres à la consommation
humaine sont traités, selon le motif de l’inaptitude, comme des matières
de catégorie 1, 2 ou 3.

Art. 3. Les produits nuisibles, conformément à la réglementation
fédérale de santé publique, sont retirés de la consommation humaine
ou animale au motif qu’ils constituent réellement ou potentiellement
un risque biologique, chimique ou physique pour la santé humaine ou
animale.
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De producten worden schadelijk bevonden als de onttrekking
voortvloeit uit een discretionaire vaststelling bij een gezondheidscon-
trole door een controledierenarts, een inspecteur of een controleur van
het Agentschap.

De producten worden schadelijk verklaard als de onttrekking wordt
opgelegd op grond van een publieke verordening zonder dat zij
noodzakelijkerwijs op zichzelf schadelijk zijn.

Producten die schadelijk worden bevonden of verklaard worden, al
naargelang van de reden van de onttrekking aan de menselijke
consumptie, behandeld als materiaal van categorie 1, 2 of 3.

Worden eveneens behandeld als materiaal van categorie 1 of 2, al
naargelang van de reden van de onttrekking uit de handel, de voeders
en de meststoffen of bodemverbeteraars die vervaardigd zijn met
behulp van dierlijke bijproducten die niet bestemd zijn voor menselijke
consumptie of die dergelijke producten bevatten, en die niet meer
geschikt zijn voor het gebruik waarvoor zij aanvankelijk bestemd
waren.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 4. Deze Overeenkomst is van toepassing op de niet voor
menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten zoals bedoeld
in voornoemde Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002.

Ze is eveneens van toepassing op dierlijke bijproducten die gebruikt
worden voor diagnose, onderwijs en onderzoek, voor taxidermie en
voor het voederen van dieren in dierentuinen en circusdieren, reptielen
en roofvogels andere dan dieren in dierentuinen of circussen, pelsdie-
ren, honden in erkende kennels of honden voor de drijfjacht die deel
uitmaken van een erkende jachthondenmeute, maden voor gebruik als
visaas, of wilde dieren waarvan het vlees niet bestemd is voor
menselijke consumptie.

Art. 5. Rekening houdend met de verdeling van de bevoegdheden
tussen de federale Staat en de Gewesten en rekening houdend met de
huidige organisatie van de betrokken overheidsdiensten, strekt deze
Overeenkomst ertoe, wat de dierlijke bijproducten betreft, de taken
inzake reglementering en controle te verdelen tussen de gewestelijke
diensten, de FOD en het Agentschap en met name om over te gaan tot
het delegeren van bepaalde opdrachten.

Deze Overeenkomst strekt er ook toe in het hele land de maatregelen
te harmoniseren die moeten worden getroffen in uitvoering van de
voornoemde Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002.

Art. 6. Voor de toepassing van deze Overeenkomst vallen de
volgende dierlijke bijproducten onder de bevoegdheid van de gewes-
telijke overheden :

— de niet-verwerkte dierlijke bijproducten die bestemd zijn voor het
uitspreiden op het land, de rechtstreekse verwijdering als afval door
verbranding of, voor wat betreft de kadavers van gezelschapsdieren,
door begraving, de valorisatie door compostering of biogasproductie,
of die bestemd zijn voor een verwerkingsbedrijf, of die rechtstreeks
gebruikt kunnen worden voor de vervaardiging van verwerkte mest,
meststoffen of bodemverbeteraars;

— de verwerkte dierlijke bijproducten (« verwerkte producten ») die
bestemd zijn voor de valorisatie door compostering of biogasproductie,
de vervaardiging van meststoffen of bodemverbeteraars, of de verwij-
dering.

Les produits sont reconnus tels si le retrait est décidé lors d’un
contrôle sanitaire par un vétérinaire de contrôle, un inspecteur ou un
contrôleur de l’Agence, en vertu du pouvoir discrétionnaire de ce
dernier.

Les produits sont déclarés tels si le retrait est fixé par un règlement
d’ordre public, sans qu’ils ne soient nécessairement nuisibles en
eux-mêmes.

Les produits reconnus ou déclarés nuisibles sont traités, selon le
motif du retrait de la consommation humaine, comme des matières de
catégorie 1, 2 ou 3.

Sont également traités comme des matières de catégorie 1 ou 2, selon
le motif du retrait du commerce, les aliments pour animaux et les
engrais ou amendements de sols fabriqués à l’aide de sous-produits
animaux non destinés à la consommation humaine ou en contenant,
qui ne sont plus aptes à l’usage auquel ils étaient destinés.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 4. La présente Convention s’applique aux sous-produits ani-
maux non destinés à la consommation humaine visés au Règlement
(CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002.

Elle s’applique aussi aux sous-produits animaux utilisés à des fins de
diagnostic, d’éducation et de recherche, de taxidermie et d’alimentation
des animaux de zoo ou de cirque, des reptiles et rapaces autres que des
animaux de zoo ou de cirque, des animaux à fourrure, des chiens
d’élevage ou de meute reconnus, des asticots destinés à servir d’appâts
de pêche, ou des animaux sauvages dont la viande n’est pas destinée à
la consommation humaine.

Art. 5. Compte tenu de la répartition des compétences entre l’Etat
fédéral et les Régions, et compte tenu de l’organisation actuelle des
Services publics concernés, la présente Convention a pour objet de
répartir, en ce qui concerne les sous-produits animaux, les tâches de
réglementation et de contrôle entre les services régionaux, le SPF
et l’Agence, et notamment de procéder à certaines délégations de
missions.

La présente Convention a aussi pour objet d’harmoniser dans le
pays les mesures à prendre en exécution du Règlement (CE) N° 1774/2002
du 3 octobre 2002.

Art. 6. Pour les besoins de la présente Convention, les sous-produits
animaux suivants relèvent de la compétence des autorités régionales :

— les sous-produits animaux non transformés destinés à l’épandage
sur le sol, à l’incinération directe ou, pour ce qui concerne les cadavres
d’animaux familiers, à l’enfouissement comme déchets, ceux destinés à
la valorisation par compostage ou production de biogaz, à une usine de
transformation, ou à l’utilisation directe pour la fabrication de lisier
transformé, d’engrais ou d’amendements de sols;

— les sous-produits animaux transformés (« produits transformés »)
destinés à la valorisation par compostage ou production de biogaz,
à la fabrication d’engrais ou amendements de sols, ou à l’élimination.
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Deze bijproducten worden beschouwd als afval met uitzondering
van mest in het Vlaams Gewest.

Art. 7. Voor de toepassing van deze Overeenkomst vallen de
volgende dierlijke bijproducten onder de bevoegdheid van het Agent-
schap :

— de niet-verwerkte dierlijke bijproducten die bestemd zijn om
rechtstreeks, zonder voorafgaande verwerking, gebruikt te worden
voor de vervaardiging van voeders voor gezelschapsdieren of voeders
voor vee niet bestemd voor de productie van levensmiddelen;

— de verwerkte dierlijke bijproducten («verwerkte dierlijke eiwitten»
en andere « verwerkte producten ») die bestemd zijn voor de vervaar-
diging van voeders voor vee bestemd voor de productie van levens-
middelen of voeders voor gezelschapsdierenof voor gebruik in een
oleochemisch bedrijf.

Art. 8. Voor de toepassing van deze Overeenkomst vallen de
volgende dierlijke bijproducten onder de bevoegdheid van de FOD :

— de niet-verwerkte dierlijke bijproducten die rechtstreeks, zonder
voorafgaande verwerking, gebruikt kunnen worden voor de voedering
van ander vee dan dat bestemd voor de productie van levensmiddelen;

— de niet verwerkte dierlijke bijproducten bestemd om rechtstreeks,
zonder voorafgaande verwerking, gebruikt te worden voor het voede-
ren van dieren in dierentuinen en circusdieren, andere reptielen en
roofvogels dan dieren in dierentuinen of circussen, pelsdieren, wilde
dieren waarvan het vlees niet voor menselijke consumptie bestemd is,
honden in erkende kennels of honden voor de drijfjacht die deel
uitmaken van een erkende jachthondenmeute en maden voor gebruik
als visaas, of om gebruikt te worden voor de taxidermie of voor de
vervaardiging van andere technische producten dan verwerkte mest,
meststoffen of bodemverbeteraars;

— de verwerkte dierlijke bijproducten (« verwerkte producten ») die
bestemd zijn voor technisch gebruik, met uitzondering van deze
bestemd voor gebruik in een oleochemisch bedrijf en deze bestemd
voor de vervaardiging van meststoffen en bodemverbeteraars;

— de dierlijke bijproducten, verwerkt of niet, die bestemd zijn om te
worden gebruikt voor diagnose, onderwijs en onderzoek.

Art. 9. Deze Overeenkomst is niet van toepassing op de grondstof-
fen die bestemd zijn voor de vervaardiging van bepaalde levensmid-
delen waarvoor alleen de voorwaarden gelden die zijn vastgelegd :

1° voor wat betreft voedingsgelatine, in de artikelen 6 en 7 van het
koninklijk besluit van 5 december 2000 betreffende voedingsgelatine;

2° voor wat betreft voedingscollageen, in de artikelen 5 en 6 van het
koninklijk besluit van 17 december 2003 betreffende voedingscollageen;

3° voor wat betreft voor menselijke consumptie bestemde bijproduc-
ten van dierlijke oorsprong, in artikel 1 van het koninklijk besluit van
30 december 1992 betreffende de productie van en de handel in
vleesproducten en voor menselijke consumptie bestemde bijproducten
van dierlijke oorsprong en artikel 35 van en bijlage II, hoofdstuk VI,
punt 2 bij het koninklijk besluit van 4 juli 1996 betreffende de algemene
en bijzondere exploitatievoorwaarden van de slachthuizen en andere
inrichtingen.

Onder controle van het Agentschap worden deze grondstoffen in de
producerende inrichtingen verzameld en opgeslagen en worden zij
door of voor rekening van de verwerkende inrichtingen opgehaald
volgens de bij deze reglementeringen vastgelegde voorwaarden, volle-
dig gescheiden van de niet voor menselijke consumptie bestemde
dierlijke bijproducten.

Ces sous-produits animaux sont considérés comme des déchets, à
l’exception du lisier en Région flamande.

Art. 7. Pour les besoins de la présente Convention, les sous-produits
animaux suivants relèvent de la compétence de l’Agence :

— les sous-produits animaux non transformés destinés à être utilisés
directement, sans transformation préalable, pour la fabrication d’ali-
ments pour animaux familiers ou pour la fabrication d’aliments pour
animaux d’élevage non utilisés pour la production de denrées alimen-
taires;

— les sous-produits animaux transformés (« protéines animales
transformées » et autres « produits transformés ») destinés à la
fabrication d’aliments pour animaux d’élevage utilisés pour la produc-
tion de denrées alimentaires, à la fabrication d’aliments pour animaux
familiers ou à l’utilisation dans une usine oléochimique.

Art. 8. Pour les besoins de la présente Convention, les sous-produits
animaux suivants relèvent de la compétence du SPF :

— les sous-produits animaux non transformés, destinés à être utilisés
directement, sans transformation préalable, pour l’alimentation des
animaux d’élevage autres que ceux utilisés pour la production de
denrées alimentaires;

— les sous-produits animaux non transformés, destinés à être utilisés
directement, sans transformation préalable, pour l’alimentation des
animaux de zoo ou de cirque, des reptiles et rapaces autres que des
animaux de zoo ou de cirque, des animaux à fourrure, des animaux
sauvages dont la viande n’est pas destinée à la consommation humaine,
des chiens d’élevage ou de meute reconnus ou des asticots destinés à
servir d’appâts de pêche, ou utilisables pour la taxidermie ou la
fabrication de produits techniques autres que le lisier transformé, les
engrais ou amendements de sols;

— les sous-produits animaux transformés (« produits transformés »)
destinés à des utilisations techniques, à l’exception de ceux destinés à
l’utilisation dans une usine oléochimique et ceux destinés à la
fabrication d’engrais ou amendements de sols;

— les sous-produits animaux, transformés ou non, destinés à des
utilisations à des fins de diagnostic, d’éducation ou de recherche.

Art. 9. La présente Convention ne s’applique pas aux matières
premières destinées à la fabrication de certaines denrées alimentaires,
pour lesquelles sont seules applicables les conditions fixées :

1° pour la gélatine alimentaire, aux articles 6 et 7 de l’arrêté royal
du 5 décembre 2000 relatif à la gélatine alimentaire;

2° pour le collagène alimentaire, aux articles 5 et 6 de l’arrêté royal
du 17 décembre 2003 relatif au collagène alimentaire;

3° pour les autres issues traitées d’origine animale, à l’article 1er de
l’arrêté royal du 30 décembre 1992 relatif à la production et au
commerce de produits à base de viande et des autres issues traitées
d’origine animale et à l’article 35 et à l’annexe II, chapitre VI, point 2,
de l’arrêté royal du 4 juillet 1996 relatif aux conditions générales et
spéciales d’exploitation des abattoirs et d’autres établissements.

Sous le contrôle de l’Agence, ces matières premières sont récoltées et
entreposées dans les établissements de production et collectées par ou
pour le compte des établissements de transformation aux conditions
fixées par ces réglementations, de manière totalement séparée des
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine.
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Art. 10. Deze Overeenkomst is niet van toepassing op :

1° rauw voeder voor gezelschapsdieren dat afkomstig is uit winkels
of lokalen die grenzen aan verkooppunten, waar het voeder uitsluitend
wordt versneden en opgeslagen om het ter plaatse rechtstreeks aan de
consument te kunnen afstaan;

2° vloeibare melk en biest die op de boerderij van oorsprong worden
verwijderd, voor zover dit is toegelaten, of gebruikt;

3° hele kadavers of delen van wilde dieren die in het wild hebben
geleefd en waarvan wordt vermoed dat zij niet met op mens of dier
overdraagbare ziekten zijn besmet, met uitzondering van voor com-
merciële doeleinden aangevoerde vis en kadavers of delen van wilde
dieren die worden gebruikt voor de productie van jachttrofeeën;

4° rauw voeder voor de gezelschapsdieren ter plaatse dat afkomstig
is van dieren die ten huize van een particulier zijn geslacht voor de
uitsluitende behoefte van zijn gezin;

5° keukenafval en etensresten, tenzij indien :

— afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die
over een cateringfaciliteit beschikken;

— bestemd voor dierlijke consumptie;

— bestemd voor gebruik in een biogasinstallatie of voor verwerking
tot compost;

6° voor fokdoeleinden bestemd(e) eicellen, embryo’s en sperma;

7° doorvoer over zee of door de lucht;

8° mest die wordt vervoerd tussen twee punten op dezelfde boerderij
of tussen boerderijen en gebruikers die gevestigd zijn in België;

9° de ophaling, het vervoer en de traceerbaarheid van keukenafval en
etensresten van categorie 3;

10° tot 31 december 2005, de ophaling, het vervoer en de verwerking
van voormalige voedingsmiddelen van dierlijke oorsprong of voorma-
lige voedingsmiddelen die producten van dierlijke oorsprong bevatten,
andere dan keukenafval en etensresten, die niet langer voor menselijke
consumptie bestemd zijn, zulks om commerciële redenen of ten gevolge
van gebreken bij de productie of bij de verpakking of andere gebreken
die geen enkel gevaar voor mens of dier vormen;

11° het vervoer van kadavers, delen van kadavers of andere dierlijke
bijproducten naar een autopsiezaal of een laboratorium met het doel
om een diagnose te stellen in het kader van de veterinaire keuring of
controle, van de bestrijding van bepaalde ziekten, in het kader van
bepaalde fokprogramma’s of van de autocontrole van de inrichtingen.
Het Agentschap bepaalt de modaliteiten van het vervoer.

HOOFDSTUK III. — Productie van dierlijke bijproducten

Art. 11. Voor de toepassing van deze Overeenkomst wordt onder
«productie» verstaan de bewerking of de omstandigheid die bepalend
is voor de overgang van de toestand van dieren, delen van dieren of
dierlijke producten, als bedoeld in de voornoemde wetten van 5 sep-
tember 1952, 15 april 1965, 11 juli 1969, 28 maart 1975, 24 januari 1977
en 24 maart 1987 en de uitvoeringsbesluiten daarvan, naar die van
dierlijke bijproducten zoals gedefinieerd in hoofdstuk I.

Deze productie omvat eveneens het verzamelen, de denaturatie, het
bewerken, de opslag bij de producent, het wegen en het bezit van de
dierlijke bijproducten tot en met de overdracht aan een ophaler; zij
omvat niet het ophalen, het vervoer, het intermediair hanteren, het
verwerken, de opslag, het gebruiken of het daaropvolgend verwijderen
van die dierlijke bijproducten.

Art. 12. De producent is de persoon die het dier of de dierlijke
producten in zijn bezit houdt of die de inrichting van de voedselketen
of de grensinspectiepost exploiteert op het ogenblik van de handeling
of omstandigheid bedoeld in artikel 11.

De producent waakt over de naleving van zowel de gewestelijke
wets- en reglementsbepalingen met betrekking tot afval als de federale
of Europese met betrekking tot de inrichtings- en exploitatievoorwaar-
den voor de inrichtingen en de grensinspectieposten betreffende
schadelijke of voor menselijke consumptie ongeschikte producten.

Art. 13. Als de productie het gevolg is van de beslissing van een
dierenarts, een inspecteur of een controleur van het Agentschap waarbij
de producten schadelijk of ongeschikt voor menselijke consumptie
worden bevonden of verklaard, wordt deze persoon in geen geval
beschouwd als de producent van de dierlijke bijproducten.

Art. 10. La présente Convention ne s’applique pas :

1° aux aliments crus pour animaux familiers provenant de magasins
de détail ou de locaux contigus à des points de vente dans lesquels la
découpe et l’entreposage sont effectués exclusivement en vue d’une
cession sur place au consommateur;

2° au lait et au colostrum sous forme liquide éliminés, pour autant
que cette pratique soit autorisée, ou utilisés dans l’exploitation
d’origine;

3° aux cadavres entiers ou aux parties d’animaux sauvages ayant
vécu à l’état sauvage, dès lors que ceux-ci ne sont pas suspectés d’être
infectés par des maladies transmissibles aux êtres humains ou aux
animaux, à l’exception des poissons débarqués à des fins commerciales
et des cadavres ou parties d’animaux sauvages utilisés pour produire
des trophées de chasse;

4° aux aliments crus pour animaux familiers à consommer sur place,
issus d’animaux abattus à son domicile par un particulier pour les
besoins exclusifs de son ménage;

5° aux déchets de cuisine et de table, sauf :

— s’ils proviennent de moyens de transport opérant au niveau
international équipé de catering;

— s’ils sont destinés à la consommation animale;

— s’ils sont destinés à être utilisés dans une usine de production de
biogaz ou à être compostés;

6° aux ovules, aux embryons et au sperme destinés à la reproduction;

7° au transit par mer ou par air;

8° au lisier transporté entre deux points situés au sein d’une même
exploitation ou entre des exploitations et des utilisateurs établis en
Belgique;

9° à la collecte, au transport et à la traçabilité des déchets de cuisine
et de table de catégorie 3;

10° jusqu’au 31 décembre 2005, à la collecte, au transport et à la
transformation des anciennes denrées alimentaires d’origine animale
ou contenant des produits d’origine animale, autres que les déchets de
cuisine et de table, qui ne sont plus destinées à la consommation
humaine pour des raisons commerciales ou en raison de défauts de
fabrication ou d’emballage ou d’autres défauts n’entraînant aucun
risque pour la santé humaine ou animale;

11° au transport de cadavres, parties de cadavres ou autres sous-
produits animaux vers une salle d’autopsie ou un laboratoire en vue
d’établir un diagnostic dans le cadre de l’expertise ou du contrôle
vétérinaire, de la lutte contre certaines maladies, de certains program-
mes d’élevage ou de l’autocontrôle des établissements. L’Agence fixe
les modalités du transport.

CHAPITRE III. — Production de sous-produits animaux

Art. 11. Pour l’application de la présente Convention, on entend par
« production » l’opération ou la circonstance qui détermine le passage
de l’état d’animaux, de parties d’animaux ou de produits animaux,
visés aux lois des 5 septembre 1952, 15 avril 1965, 11 juillet 1969,
28 mars 1975, 24 janvier 1977 et 24 mars 1987 précitées et à leurs arrêtés
d’exécution, à celui de sous-produits animaux définis au chapitre Ier.

Cette production comprend la récolte, la dénaturation, la manipula-
tion, l’entreposage chez le producteur, le pesage, et la détention de ces
sous-produits animaux jusqu’à et y compris leur remise à un collecteur;
elle ne comprend pas la collecte, le transport, les opérations intermé-
diaires, la transformation, l’entreposage, l’utilisation ou l’élimination
subséquente de ces sous-produits animaux.

Art. 12. Le producteur est la personne qui détient l’animal ou les
produits animaux, ou qui exploite l’établissement de la chaîne alimen-
taire ou le poste d’inspection frontalier, lors de l’opération ou de la
circonstance visée à l’article 11.

Le producteur veille au respect des dispositions législatives et
réglementaires tant régionales, relatives aux déchets, que fédérales ou
européennes, relatives aux conditions d’installation et d’exploitation
des établissements et des postes d’inspection frontaliers concernant
les produits nuisibles ou impropres à la consommation humaine.

Art. 13. Si la production résulte de la décision d’un vétérinaire, d’un
inspecteur ou d’un contrôleur de l’Agence de reconnaître ou déclarer
des produits nuisibles ou impropres à la consommation humaine, cette
personne n’est en aucun cas considérée comme le producteur des
sous-produits animaux.
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De dierenarts, inspecteur of controleur die de beslissing neemt stelt
de producent hiervan in kennis door hem het « Bewijs van inbeslagna-
me » te overhandigen waarvan het model is weergegeven in Bijlage III.
Er wordt eventueel één enkel document overhandigd voor meerdere
beslissingen die dezelfde werkdag zijn genomen.

Art. 14. De inrichtingen en andere plaatsen waar voor de productie
van levensmiddelen of dierenvoer bestemde dieren, levensmiddelen of
dierenvoer worden voortgebracht, bereid, verwerkt, opgeslagen of
verhandeld, als bedoeld in de voornoemde wetten van 5 septem-
ber 1952, 15 april 1965, 11 juli 1969, 28 maart 1975, 24 januari 1977 en
24 maart 1987 en de uitvoeringsbesluiten daarvan, moeten voldoen met
name aan de inrichtings- en exploitatievoorwaarden die betrekking
hebben op voor menselijke of dierlijke consumptie ongeschikte produc-
ten.

Deze voorwaarden met betrekking tot de gezondheid hebben tot doel
te vermijden dat voor menselijke of dierlijke consumptie bestemde
producten worden gecontamineerd door niet voor menselijke consump-
tie bestemde dierlijke bijproducten, dat dergelijke bijproducten terecht-
komen in of terugkeren naar een productiecircuit van voor menselijke
of dierlijke consumptie geschikte dieren of producten, dat dierlijke
bijproducten worden gecontamineerd door materiaal van een hogere
risicocategorie alsook het illegale gebruik van dierlijke bijproducten te
voorkomen.

De traceerbaarheid van de dierlijke bijproducten moet in alle stadia
van hun productie tot aan hun overhandiging aan de erkende ophaler
worden gegarandeerd.

Art. 15. De voorwaarden bedoeld in artikel 14 zijn vastgelegd in de
federale volksgezondheidswetgeving. Zij worden opgesteld rekening
houdende met de aard en de omvang van de activiteiten van de
inrichtingen en andere plaatsen van productie.

De volgende inrichtingen en andere plaatsen zijn hierbij betrokken :

1° de privé-plaatsen, viskwekerijen, landbouwbedrijven, veemark-
ten, bedrijfssites en vervoermiddelen waar, zoals bedoeld in de
dierengezondheidswet van 24 maart 1987, voor voeding of voeder
bestemde dieren worden gehouden;

2° de inrichtingen voor de productie en de verwerking van zuivel-
producten die vergund of erkend zijn overeenkomstig hetgeen bepaald
is in het koninklijk besluit van 7 maart 1994 betreffende de erkenning
van melkinrichtingen en kopers;

3° de fabrikanten van eiproducten erkend in overeenstemming met
hetgeen bepaald is in het koninklijk besluit van 31 december 1992
betreffende de bereiding en het in de handel brengen van eiproducten;
de pakstations erkend in overeenstemming met hetgeen bepaald is in
Verordening (EEG) Nr. 1907/90 van de Raad van 26 juni 1990
betreffende bepaalde handelsnormen voor eieren en de broederijen
erkend in overeenstemming met hetgeen bepaald is in Verordening
(EEG) Nr. 2782/75 van de Raad van 29 oktober 1975 betreffende de
productie van en de handel in broedeieren en kuikens van pluimvee;

4° de inrichtingen voor de productie en de verwerking van honing-
producten die worden uitgebaat in overeenstemming met hetgeen
bepaald is in het koninklijk besluit van 28 mei 1975 betreffende honing;

5° de inrichtingen erkend in overeenstemming met hetgeen bepaald
is in de koninklijke besluiten van 30 april 1976 betreffende de keuring
van en de handel in vis of van 30 december 1992 betreffende de
erkenning en de inrichtingsvoorwaarden van de slachthuizen en
andere inrichtingen;

6° de andere inrichtingen dan de slachthuizen, erkend door de
Minister die het dierenwelzijn onder zijn bevoegdheid heeft voor het
uitvoeren van bepaalde slachtingen voorgeschreven door de ritus van
een eredienst, in overeenstemming met de bepalingen van artikel 16,
§ 2, van de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het
welzijn der dieren;

7° de erkende verzendingscentra en de erkende zuiveringscentra, de
veilingen, de groothandelsmarkten, de vissersvaartuigen, de viskweke-
rijen, de groothandelaars-verdelers, de productiegebieden en de heruit-
zettingsgebieden geregistreerd overeenkomstig hetgeen bepaald is in
het koninklijk besluit van 30 april 1976 betreffende de keuring van en
de handel in vis;

8° de in het land gevestigde grensinspectieposten die door de
Europese Commissie erkend zijn in overeenstemming met hetgeen
bepaald is in Richtlijn 97/78/EG van de Raad van 18 december 1997 tot
vaststelling van de beginselen voor de organisatie van de veterinaire
controles voor producten die uit derde landen in de Gemeenschap
worden binnengebracht en in Beschikking 2001/812/EG van de
Commissie van 21 november 2001 tot vaststelling van de voorwaarden

Le vétérinaire, l’inspecteur ou le contrôleur qui prend la décision
informe le producteur en lui remettant « l’attestation de saisie » dont le
modèle figure en annexe III. Le cas échéant, un seul document est remis
pour plusieurs décisions prises au cours d’une même journée d’activi-
tés.

Art. 14. Les établissements et autres lieux où sont produits, prépa-
rés, transformés, entreposés ou commercialisés des animaux destinés à
la production de denrées alimentaires ou d’aliments pour animaux, des
denrées alimentaires ou des aliments pour animaux, visés aux lois des
5 septembre 1952, 15 avril 1965, 11 juillet 1969, 28 mars 1975,
24 janvier 1977 et 24 mars 1987 précitées et à leurs arrêtés d’exécution,
doivent satisfaire notamment aux conditions d’installation et d’exploi-
tation qui concernent les produits impropres à la consommation
humaine ou animale.

Ces conditions d’ordre sanitaire visent à éviter toute contamination
des produits destinés à la consommation humaine ou animale par des
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine, tout
passage ou retour de ces sous-produits vers une filière de production
d’animaux ou de produits propres à la consommation humaine ou
animale, toute contamination de sous-produits animaux par des
matières d’une catégorie de risque supérieure, ainsi que toute utilisa-
tion illégale de sous-produits animaux.

La traçabilité des sous-produits animaux doit être garantie à tous les
stades de leur production jusqu’à leur remise au collecteur agréé.

Art. 15. Les conditions visées à l’article 14 sont fixées par la
réglementation fédérale de santé publique. Elles sont établies en
fonction du type et du volume des activités des établissements et autres
lieux de production.

Sont concernés, les établissements et autres lieux suivants :

1° les lieux privés, les piscicultures, les exploitations agricoles, les
marchés aux bestiaux, les sites d’exploitation et les moyens de transport
où sont détenus, au sens de la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des
animaux, des animaux destinés à l’alimentation de l’homme ou des
animaux;

2° les établissements de production et de transformation de produits
laitiers autorisés ou agréés conformément aux dispositions de l’arrêté
royal du 7 mars 1994 relatif à l’agrément des établissements laitiers et
des acheteurs;

3° les fabricants d’ovoproduits agréés conformément aux disposi-
tions de l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatifs à la production et à
la mise dans le commerce des ovoproduits, les centres d’emballage
agréés conformément aux dispositions du Règlement (CEE) n° 1907/90
du Conseil, du 26 juin 1990, concernant certaines normes de commer-
cialisation applicables aux œufs et les couvoirs agréés conformément
aux dispositions du Règlement (CEE) n° 2782/75 du Conseil, du
29 octobre 1975, concernant la production et la commercialisation des
oeufs à couver et des poussins de volailles de basse-cour;

4° les établissements de production et de transformation de produits
apicoles exploités conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
28 mai 1975 relatif au miel;

5° les établissements agréés conformément aux dispositions des
arrêtés royaux du 30 avril 1976 relatif à l’expertise et au commerce du
poisson ou du 30 décembre 1992 relatif à l’agrément et aux conditions
d’installation des abattoirs et d’autres établissements;

6° les établissements, autres que les abattoirs, agréés par le Ministre
qui a le bien-être des animaux dans ses attributions pour effectuer
certains abattages prescrits par un rite religieux, conformément aux
dispositions de l’article 16, § 2, de la loi du 14 août 1986 relative à la
protection et au bien-être des animaux;

7° les centres d’expédition et les centres de purification agréés, les
halles de criée, les marchés de gros, les bateaux de pêche, les parcs
d’élevage, les grossistes répartiteurs, les zones de production et les
zones de reparcage enregistrés conformément aux dispositions de
l’arrêté royal du 30 avril 1976 relatif à l’expertise et au commerce du
poisson;

8° les postes d’inspection frontaliers établis dans le pays, agréés par
la Commission européenne conformément aux dispositions de la
Directive du Conseil 97/78/CE du 18 décembre 1997 fixant les
principes relatifs à l’organisation des contrôles vétérinaires pour les
produits en provenance des pays tiers introduits dans la Communauté
et de la Décision de la Commission 2001/812/CE du 21 novembre 2001
établissant les exigences relatives à l’agrément des postes d’inspection
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voor de erkenning van grensinspectieposten belast met veterinaire
controles van producten uit derde landen die in de Gemeenschap
worden binnengebracht;

9° de kleinhandelszaken als bedoeld in de koninklijke besluiten van
12 december 1955 betreffende de vleeswinkels en de daarbij behorende
bereidingsplaatsen van 30 april 1976 betreffende de keuring van en de
handel in vis en de andere kleinhandelszaken die vergund zijn in
overeenstemming met hetgeen bepaald is in het koninklijk besluit van
4 december 1995 tot onderwerping aan vergunning van plaatsen waar
voedingsmiddelen gefabriceerd of in de handel gebracht worden of met
het oog op de uitvoer behandeld worden.

Art. 16. Deze Overeenkomst geldt eveneens in de bedrijfsruimten of
inrichtingen waar dierlijke bijproducten worden gebruikt voor
diagnose, onderwijs en onderzoek.

Art. 17. De lijsten met de inrichtingen en andere plaatsen die
erkend, vergund of geregistreerd zijn overeenkomstig hetgeen bepaald
is in artikel 15, worden geregeld bijgewerkt en worden ter informatie
door het Agentschap meegedeeld aan de bevoegde gewestelijke
diensten. Zij worden op de website van het Agentschap bekendge-
maakt.

Art. 18. Onverlet de bepalingen bedoeld in artikel 14, worden
bijkomende en bijzondere bepalingen vastgesteld in de gewestelijke
Milieureglementeringen. Zij hebben tot doel elke contaminatie van het
Milieu door niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten te vermijden.

Zij worden vastgelegd al naargelang van de categorie van dierlijke
bijproducten die in de inrichtingen kunnen worden geproduceerd.

Art. 19. Dierlijke bijproducten mogen alleen worden verzameld en
opgeslagen onder de voorwaarden die zijn vastgelegd voor de
categorie waartoe zij behoren.

Wanneer materiaal van verschillende categorieën samen wordt
verzameld in een zelfde recipiënt, behoort het mengsel in zijn geheel tot
de categorie van het bestanddeel dat het hoogste risico inhoudt.

Materiaal van een bepaalde categorie mag ook worden verzameld en
opgeslagen onder de voorwaarden die zijn vastgelegd voor het
verzamelen en opslaan van materiaal van een hogere risicocategorie;
als gevolg daarvan behoort het materiaal tot die hogere risicocategorie.

Art. 20. In de inrichtingen en andere productieplaatsen wordt het
materiaal van de categorieën 1, 2 en 3 geïdentificeerd en gescheiden en
dat blijft zo tijdens de hele duur van het verzamelen en de opslag.

De volgende vermeldingen moeten voluit en duidelijk leesbaar
worden aangebracht op de recipiënten of verpakkingen :

1° voor materiaal van categorie 3, ander dan keukenafval : « Catego-
rie 3 – Niet voor menselijke consumptie »;

2° voor materiaal van categorie 2, behalve mest en de inhoud van het
maagdarmkanaal : « Categorie 2 – Niet voor dierlijke consumptie »;

3° voor materiaal van categorie 1 : « Categorie 1 – Uitsluitend
geschikt voor verwijdering ».

De specifieke kleur van de voor elk van deze drie categorieën
bestemde recipiënten wordt, indien nodig, vastgesteld in bijlage II.

Art. 21. De voorschriften waaraan de producerende inrichtingen
en andere plaatsen van productie moeten voldoen zijn weergegeven in
bijlage II.

HOOFDSTUK IV. — Denaturatie — Markering

Art. 22. De stoffen die verenigbaar zijn met de technologie voor het
gebruik, de verwerking of de verwijdering van dierlijke bijproducten
en met de milieueisen en die in de producerende en verwerkende
inrichtingen,en die moeten worden gebruikt voor de denaturatie of het
merken van dierlijke bijproducten, met uitzondering van hele kadavers,
mest en de inhoud van het maagdarmkanaal, worden vermeld in of in
toepassing van Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002.

Hetzelfde geldt voor wat betreft de voorwaarden voor het gebruik
van deze stoffen. Indien nodig worden deze voorwaarden verduidelijkt
in bijlage II.

Voor de denaturatie of het merken moet worden ingestaan door de
exploitant van de producerende of verwerkende inrichting, die er
tevens de kosten van draagt.

frontaliers chargés des contrôles vétérinaires pour les produits en
provenance des pays tiers introduits dans la Communauté;

9° les établissements de commerce de détail visés aux arrêtés royaux
du 12 décembre 1955 relatif aux débits de viandes et aux ateliers de
préparation y annexé, du 30 avril 1976 relatif à l’expertise et au
commerce du poisson, et les autres commerces de détail visés à l’arrêté
royal du 4 décembre 1995 soumettant à une autorisation les lieux où des
denrées alimentaires sont fabriquées ou mises dans le commerce ou
sont traitées en vue de leur exportation.

Art. 16. La présente Convention s’applique aussi dans les locaux
ou établissements où sont utilisés des sous-produits animaux à des fins
de diagnostic, d’éducation et de recherche.

Art. 17. Les listes des établissements et autres lieux agréés, autorisés
ou enregistrés conformément aux dispositions de l’article 15 sont
régulièrement mises à jour et communiquées pour information par
l’Agence aux services régionaux compétents. Elles sont mises à la
disposition sur le site web de l’Agence.

Art. 18. Indépendamment de celles visées à l’article 14, des disposi-
tions complémentaires et particulières sont fixées par les réglementa-
tions régionales de l’Environnement. Elles visent à éviter toute
contamination de l’Environnement par des sous-produits animaux non
destinés à la consommation humaine.

Elles sont établies en fonction de la catégorie des sous-produits
animaux qui peuvent être produits dans les établissements.

Art. 19. Les sous-produits animaux ne peuvent être récoltés et
entreposés que dans les conditions fixées pour les matières de la
catégorie à laquelle ils appartiennent.

Si des matières de catégories différentes sont récoltées ensemble
dans un même récipient, le mélange est considéré et traité dans sa
totalité comme appartenant à la catégorie du constituant présentant le
risque le plus élevé.

Les matières d’une catégorie donnée peuvent aussi être récoltées et
entreposées dans les conditions fixées pour la récolte et l’entreposage
de matières d’une catégorie de risque plus élevée, à laquelle elles
appartiennent de ce fait.

Art. 20. Dans les établissements et autres lieux de production, les
matières des catégories 1, 2 et 3 sont identifiées et séparées et le
demeurent tout au long des opérations de récolte et d’entreposage.

Les mentions suivantes doivent apparaître sur les récipients ou
emballages, en toutes lettres et de manière clairement lisible :

1° pour les matières de catégorie 3, autres que les déchets de cuisine :
« Catégorie 3 - Impropre à la consommation humaine »;

2° pour les matières de catégorie 2, autres que le lisier et le contenu
de l’appareil digestif : « Catégorie 2 - Impropre à la consommation
animale »;

3° pour les matières de catégorie 1 : « Catégorie 1 - Exclusivement
pour élimination ».

La couleur spécifique à attribuer aux récipients destinés à chacune
des trois catégories est fixée, si nécessaire, à l’annexe II.

Art. 21. Les règles auxquelles doivent satisfaire les établissements et
autres lieux de production sont exposées à l’annexe II.

CHAPITRE IV. — Dénaturation — Marquage

Art. 22. Les substances, compatibles avec les technologies d’utilisa-
tion, de transformation ou d’élimination des sous-produits animaux et
avec les exigences en matière d’environnement, qui, dans les établisse-
ments de production et de transformation, doivent être utilisées en vue
de la dénaturation ou du marquage des sous-produits animaux, à
l’exception des cadavres entiers, du lisier et du contenu du tube
digestif, sont fixées par ou en application du Règlement (CE)
N° 1774/2002 du 3 octobre 2002.

Il en va de même pour les conditions d’utilisation de ces substances.
Au besoin, ces conditions sont précisées à l’annexe II.

La dénaturation ou le marquage incombe à l’exploitant de l’établis-
sement de production ou de transformation, qui en assume également
la charge financière.
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Al naargelang van de plaats of de omstandigheden wordt de officiële
controle op de denaturatie of op het merken uitgevoerd door de
bevoegde personen van ofwel het Agentschap ofwel de betreffende
gewestelijke dienst.

Art. 23. In afwachting van een lijst van stoffen opgesteld overeen-
komstig de bepalingen van artikel 22, moet enkel het gespecificeerd
risicomateriaal gedenatureerd worden.

De Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegdheid heeft,
bepaalt de stoffen die mogen worden gebruikt voor deze denaturatie.

Art. 24. De bevoegde personen van het Agentschap kunnen de
exploitant toestaan af te wijken van de verplichting tot denaturatie
zoals bedoeld in artikel 23in volgende gevallen :

— ofwel wordt het gespecificeerd risicomateriaal rechtstreeks, met
gebruikmaking van een onschendbare transportuitrusting, van het
productielokaal naar een onschendbare container overgebracht; in dit
geval wordt het vervoermiddel verzegeld door de persoon van het
Agentschap en het nummer van het zegel wordt vermeld op het in
hoofdstuk VII bedoelde handelsdocument voor de traceerbaarheid; het
ontzegelen gebeurt onder de verantwoordelijkheid van het personeel
van de bevoegde gewestelijke overheid van de plaats van bestemming;

— ofwel wordt het gespecificeerd risicomateriaal rechtstreeks, met
gebruikmaking van een onschendbare transportuitrusting, van het
productielokaal naar het verwerkingslokaal; deze lokalen moeten
gelegen zijn in eenzelfde gebouwengroep en voldoende dicht bij elkaar,
zodat het gespecificeerd risicomateriaal zonder overlading van het ene
lokaal naar het andere kan worden gebracht en zonder uitstel kan
worden verwerkt.

Art. 25. Het is een producent verboden aan een geregistreerd of
erkend vervoerder of ophaler dierlijke bijproducten over te dragen die
niet conform de voorschriften van artikel 22 of 23 werden gedenatu-
reerd, behalve indien gebruik gemaakt wordt van de afwijking zoals
bedoeld in artikel 24.

Evenzo is het een geregistreerd of erkend vervoerder of ophaler
verboden dergelijke dierlijke bijproducten mee te nemen indien ze niet
gedenatureerd zijn.

HOOFDSTUK V. — Melding

Art. 26. Zodra dierlijke bijproducten, met uitzondering van mest en
keukenafval van categorie 3, zijn geproduceerd, moet dit binnen
vierentwintig uur door de producent worden gemeld aan een geregis-
treerd of erkend ophaler.

De melding gebeurt door het toezenden per fax, of door elk ander
middel dat gelijkwaardige garanties biedt, van een handelsdocument
voor de traceerbaarheid als bedoeld in hoofdstuk VII, waarvan de
rubrieken 1 tot 3 naar behoren zijn ingevuld.

De producent van de dierlijke bijproducten mag de ophaler vrij
kiezen uit de lijsten van ophalers die overeenkomstig de bepalingen
van hoofdstuk VI zijn vastgelegd.

Art. 27. Van het in artikel 26 bepaalde mag worden afgeweken voor
dierlijke bijproducten waarvan de productie voorspelbaar is en de
ophaling vooraf is geregeld op grond van contractuele afspraken tussen
de producent en de ophaler.

In dat geval moet de ophaalfrequentie voldoende zijn om de
hygiënische werkingsvoorwaarden in de producerende inrichting te
verzekeren; bij de vaststelling van deze ophaalfrequentie moet rekening
worden gehouden met de aard en de omvang van de activiteiten van de
producerende inrichting en met de bestemming van de dierlijke
bijproducten.

HOOFDSTUK VI. — Ophaling, vervoer en intermediair hanteren

Art. 28. De dierlijke bijproducten bedoeld in artikel 6, eerste streepje,
mogen alleen worden opgehaald, gehanteerd en vervoerd door daartoe
door de bevoegde gewestelijke overheden geregistreerde of erkende
operatoren.

Deze registraties en erkenningen vermelden de categorie waartoe
de bijproducten behoren die mogen worden opgehaald en vervoerd.

Sommige van die registraties of erkenningen zijn alleen geldig in
crisisperioden.

Niet verwerkte dierlijke bijproducten van categorie 1 of 2 mogen
alleen intermediaire handelingen zoals tussentijds hanteren of tijdelijk
opslaan ondergaan respectievelijk in een intermediair categorie 1- of
categorie 2-bedrijf daartoe erkend ofwel door de bevoegde gewestelijke
overheden ofwel door de FOD indien de producten bestemd zijn voor
de productie van technische producten.

Selon le lieu ou la circonstance, le contrôle officiel de la dénaturation
ou du marquage est effectué par les personnes compétentes soit de
l’Agence soit du Service régional concerné.

Art. 23. En l’attente d’une liste de substances établie conformément
aux dispositions de l’article 22, seuls les matériels à risque spécifiés
doivent être dénaturés.

Le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions détermine
les substances qui peuvent être utilisées pour cette dénaturation.

Art. 24. Les personnes compétentes de l’Agence peuvent donner à
l’exploitant une dérogation à l’obligation de dénaturation visée à
l’article 23 dans les circonstances suivantes :

— soit les matériels à risque spécifiés sont transférés directement, au
moyen d’équipements inviolables, depuis le local de production vers
un container inviolable; dans ce cas, le moyen de transport est scellé par
la personne de l’Agence et le numéro du scellé est mentionné au
document commercial de traçabilité prévu au chapitre VII; le descelle-
ment est effectué sous la responsabilité de l’autorité régionale compé-
tente du lieu de destination;

— soit les matériels à risque spécifiés sont transférés directement, au
moyen d’équipements inviolables, depuis le local de production
jusqu’au local de transformation; ces locaux doivent être situés dans un
même groupe de bâtiments et suffisamment proches l’un de l’autre, de
façon que les matériels à risque spécifiés soient transférés sans rupture
de charge d’un local à l’autre et transformés sans délai.

Art. 25. Il est interdit à un producteur de remettre à un transporteur
ou à un collecteur enregistré ou agréé des sous-produits animaux qui ne
sont pas dénaturés conformément aux dispositions de l’article 22 ou 23,
sauf s’il est fait usage de la dérogation visée à l’article 24.

De même, il est interdit à un transporteur ou à un collecteur
enregistré ou agréé de prendre en charge ces mêmes sous-produits
animaux s’ils ne sont pas dénaturés.

CHAPITRE V. — Notification

Art. 26. Dès que des sous-produits animaux, à l’exception du lisier
et des déchets de cuisine de catégorie 3, sont produits, notification doit
en être faite dans les vingt-quatre heures par le producteur à un
collecteur enregistré ou agréé.

La notification est faite par l’envoi d’une télécopie d’un document
commercial de traçabilité visé au chapitre VII, dont les rubriques 1 à 3
sont dûment complétées, ou par tout autre moyen offrant des garanties
équivalentes.

Le choix du collecteur est laissé à la discrétion du producteur des
sous-produits animaux, dans le respect des listes de collecteurs établies
conformément aux dispositions du chapitre VI.

Art. 27. Il peut être dérogé aux dispositions de l’article 26 pour les
sous-produits animaux dont la production est prévisible et la collecte
organisée d’avance en vertu d’accords contractuels conclus entre le
producteur et le collecteur.

Dans ce cas, la périodicité des collectes doit être suffisante pour
préserver les conditions du fonctionnement hygiénique de l’établisse-
ment de production; cette périodicité doit être fixée compte tenu de la
nature et du volume des activités de l’établissement de production et de
la destination des sous-produits animaux.

CHAPITRE VI. — Collecte, transport et opérations intermédiaires

Art. 28. Les sous-produits animaux visés à l’article 6, tiret 1, ne
peuvent être collectés, manipulés et transportés que par des opérateurs
enregistrés ou agréés à cette fin par l’Autorité régionale compétente.

Ces enregistrements et agréments mentionnent la catégorie des
sous-produits qui peuvent être collectés ou transportés.

Certains de ces enregistrements ou agréments peuvent ne prendre
effet qu’en période de crise.

Les matières de catégorie 1 ou 2 non transformées ne peuvent faire
l’objet d’opérations intermédiaires de manipulations et/ou d’entrepo-
sage temporaire que dans un établissement intermédiaire respective-
ment de catégorie 1 ou 2, agréé soit par l’Autorité régionale compétente,
soit par le SPF s’il s’agit de sous-produits animaux destinés à la
fabrication de produits techniques.
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Niet verwerkte dierlijke bijproducten van categorie 3 mogen alleen
intermediaire handelingen zoals tussentijds hanteren of tijdelijk opslaan
ondergaan in een intermediair categorie 3-bedrijf daartoe erkend ofwel
door de bevoegde gewestelijke overheden, ofwel door het Agentschap
indien het een intermediair bedrijf betreft dat het materiaal van
categorie 3 uitsluitend verzendt naar een door het Agentschap erkend
bedrijf voor de productie van veevoeders of voeders voor gezelschaps-
dieren,, ofwel door de FOD indien het een intermediair bedrijf betreft
dat het materiaal van categorie 3 uitsluitend verzendt naar een
technisch bedrijf.

De lijsten van ophalers, vervoerders en intermediaire bedrijven
worden geregeld bijgewerkt en door de bevoegde diensten medege-
deeld.

Zij worden op de websites van de bevoegde diensten bekendge-
maakt.

Art. 29. Wanneer de productie hen op de gepaste manier werd
gemeld of wanneer ze gepland is overeenkomstig contractuele bepa-
lingen, dienen de ophalers van dierlijke bijproducten te handelen
binnen een termijn zoals met de producent overeengekomen en die
zodanig is vastgesteld dat de hygiënische werking van de produce-
rende inrichting niet in het gedrang komt, en dat tegemoet gekomen
wordt aan de specifieke voorwaarden zoals vermeld in bijlage II.

Art. 30. De dierenhouders en kadaverophalers zien erop toe dat de
identificatie van de dieren met het oog op de registratie van de sterfte
in de SANITEL-databank verzekerd is.

Wanneer de gemachtigde van de ophaler ter plaatse vaststelt dat een
kadaver niet conform de reglementering op de identificatie van dieren
werd geïdentificeerd, wordt de ophaling uitgesteld. Deze persoon dient
het Agentschap zo spoedig mogelijk te verwittigen. De daaropvolgende
ophaling van het kadaver door de erkende ophaler moet plaatsvinden
binnen een termijn die twee werkdagen niet overschrijdt.

Art. 31. Voor het ophalen en het vervoeren van dierlijke bijproduc-
ten moeten hermetisch gesloten nieuwe verpakkingen of afgedekte
lekvrije recipiënten worden gebruikt.

Recipiënten die opnieuw gebruikt kunnen worden en alle uitrusting
of apparatuur die in contact zijn gekomen met dierlijke bijproducten
moeten :

1° na elk gebruik gereinigd, gewassen en ontsmet worden;

2° schoon worden gehouden;

3° schoon en droog zijn voordat ze worden gebruikt.

Indien er vanuit het oogpunt van de maatregelen die tot doel hebben
te vermijden dat dieren van een bepaalde diersoort gevoederd worden
met verwerkte dierlijke eiwitten afkomstig van dieren van dezelfde
soort, een risico op kruisbesmetting bestaat, mogen de betrokken
dierlijke bijproducten niet in hetzelfde vervoermiddel vervoerd wor-
den. Voor zover de reglementering over de beperkingen inzake het
vervoederen hierin voorziet, moeten de recipiënten die opnieuw
gebruikt kunnen worden specifiek bestemd zijn voor het vervoer van
dierlijke bijproducten van een welbepaalde diersoort.

Art. 32. Dierlijke bijproducten mogen alleen worden opgehaald,
gehanteerd, vervoerd en opgeslagen in een intermediair bedrijf volgens
de voorwaarden die zijn vastgelegd voor de categorie waartoe zij
behoren.

Als zij bestaan uit een mengsel van materiaal van verschillende
risicocategorieën, behoort het geheel tot de categorie die het hoogste
risico inhoudt.

Materiaal van een bepaalde categorie mag ook worden opgehaald,
gehanteerd, vervoerd en opgeslagen volgens de voorwaarden die zijn
vastgelegd voor het ophalen, hanteren, vervoeren en de intermediaire
handelingen in een intermediair bedrijf van materiaal van een hogere
risicocategorie, op voorwaarde dat rubriek 4 van het handelsdocument
voor de traceerbaarheid vermeldt dat het materiaal werd beschouwd
als materiaal behorend tot deze hogere risicocategorie.

Art. 33. Wanneer het materiaal van categorieën 1, 2 en 3 bestemd is
om gescheiden te worden gebruikt, verwerkt of verwijderd, moet het
geïdentificeerd en gescheiden blijven tijdens de gehele duur van de
ophaling, het vervoer en de opslag in een intermediair bedrijf.

De volgende vermeldingen moeten voluit en duidelijk leesbaar zijn
aangebracht op het voertuig, het recipiënt, de bak of enige andere
verpakking :

1° voor materiaal van categorie 3, de woorden « Categorie 3 — Niet
voor menselijke consumptie »;

2° voor materiaal van categorie 2, behalve mest en de inhoud van
het maagdarmkanaal, de woorden « Categorie 2 – Niet voor dierlijke
consumptie »;

Les matières de catégorie 3 non transformées ne peuvent faire l’objet
d’opérations intermédiaires, c’est-à-dire de manipulations et/ou d’entre-
posage temporaire, que dans un établissement intermédiaire de
catégorie 3 agréé soit par l’Autorité régionale compétente, soit par
l’Agence s’il s’agit d’un établissement intermédiaire expédiant exclusi-
vement les matières de catégorie 3 vers une usine de fabrication
d’aliments pour animaux d’élevage ou d’aliments pour animaux
familiers agréée par l’Agence, soit par le SPF s’il s’agit d’un établisse-
ment intermédiaire expédiant exclusivement les matières de catégorie 3
soit vers une usine de produits techniques.

Les listes de collecteurs, transporteurs et établissements intermédiai-
res enregistrés ou agréés sont régulièrement mises à jour et communi-
quées par les Services compétents.

Elles sont publiées sur les sites web des Services compétents.

Art. 29. Que la production leur ait été dûment notifiée ou qu’elle soit
planifiée en vertu d’accords contractuels, les collecteurs de sous-
produits animaux sont tenus d’intervenir dans un délai établi en
concertation avec le producteur, de sorte qu’il soit compatible avec le
fonctionnement hygiénique de l’établissement de production, et conforme
aux conditions particulières fixées à cette fin à l’annexe II.

Art. 30. Les détenteurs d’animaux et les collecteurs de cadavres
d’animaux garantissent l’identification des animaux en vue de l’enre-
gistrement de leur mort dans la banque de données SANITEL.

Lorsque le préposé du collecteur constate sur place qu’un cadavre
n’est pas identifié conformément à la réglementation de l’identification
des animaux, la collecte est reportée. Cette personne est tenue d’avertir
l’Agence dans les meilleurs délais. La collecte subséquente du cadavre
par le collecteur agréé doit intervenir dans un délai ne dépassant pas
deux jours ouvrables.

Art. 31. Pour la collecte et le transport des sous-produits animaux,
il y a lieu d’utiliser des emballages neufs hermétiquement clos ou des
conteneurs étanches couverts.

Les conteneurs réutilisables ainsi que tous les équipements ou
appareils qui ont été en contact avec les sous-produits animaux doivent
être :

1° nettoyés, lavés et désinfectés après chaque utilisation;

2° maintenus dans un bon état de propreté;

3° être propres et secs avant leur utilisation.

Dans le cadre de règles édictées en vue d’éviter l’alimentation d’une
espèce animale à l’aide de protéines animales transformées issues
d’animaux de la même espèce, s’il existe un risque de contamination
croisée, les sous-produits animaux concernés ne peuvent être trans-
portés dans le même moyen de transport. Pour autant que la
réglementation des restrictions de l’alimentation des animaux le
prévoit, les conteneurs réutilisables doivent être réservés exclusivement
au transport de sous-produits animaux d’une espèce déterminée.

Art. 32. Les sous-produits animaux ne peuvent être collectés, mani-
pulés, transportés et entreposés dans un établissement intermédiaire
que dans les conditions fixées pour les matières de la catégorie à
laquelle ils appartiennent.

S’ils constituent un mélange de matières de catégories différentes, ils
appartiennent dans leur totalité à la catégorie qui comporte le risque le
plus élevé.

Les matières d’une catégorie donnée peuvent aussi être collectées,
manipulées, transportées et entreposés dans les conditions fixées pour
la collecte la manipulation, le transport et les opérations intermédiaires
de matières d’une catégorie de risque plus élevée, à condition que la
rubrique 4 du document commercial de traçabilité mentionne qu’elles
ont été traités en tant que matières de la catégorie de risque plus élevée.

Art. 33. Lorsqu’elles sont destinées à être utilisées, transformées ou
éliminées séparément, les matières des catégories 1, 2 et 3 doivent rester
identifiées et séparées tout au long des opérations de collecte, de
transport et d’entreposage dans un établissement intermédiaire.

Les mentions suivantes doivent apparaître sur le véhicule, le
conteneur, la caisse ou tout autre emballage, en toutes lettres et de
manière clairement lisible :

1° pour les matières de catégorie 3, les termes « Catégorie 3 -
Impropre à la consommation humaine »;

2° pour les matières de catégorie 2, autres que le lisier et le contenu
de l’appareil digestif, les termes « Catégorie 2 - Impropre à la
consommation animale »;
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3° voor de inhoud van het maagdarmkanaal, en voor internationaal
vervoer van mest, de woorden « Categorie 2 - Mest »;

4° voor materiaal van categorie 1, de woorden « Categorie 1 –
Uitsluitend geschikt voor verwijdering ».

Art. 34. Bij de ophaling en het vervoer van dierlijke bijproducten
moet een handelsdocument voor de traceerbaarheid aanwezig zijn dat
de desbetreffende categorie vermeldt, overeenkomstig de bepalingen
van hoofdstuk VII.

Art. 35. Het vervoer en de opslag in een intermediair bedrijf van
dierlijke bijproducten moet plaatsvinden bij een gepaste temperatuur
om risico’s voor de dierengezondheid of de volksgezondheid te
vermijden.

In de mate waarin het gekoeld kan worden of in de mate waarin het
niet houdbaar is bij kamertemperatuur, moet onverwerkt materiaal van
categorie 3 dat kan worden gebruikt als grondstof voor dierenvoer in
gekoelde of bevroren toestand worden vervoerd, tenzij het binnen
24 uur na het vertrek wordt verwerkt.

Voertuigen die bestemd zijn voor koel- of vriestransport moeten zo
zijn ontworpen dat de vereiste temperatuur tijdens de volledige duur
van het transport kan worden aangehouden.

Art. 36. Het in dit hoofdstuk bepaalde is niet van toepassing op
keukenafval en etensresten van categorie 3.

De verplichting om erkend te zijn als intermediair bedrijf is niet van
toepassing op het tussentijds hanteren en de tijdelijke opslag in een
intermediair bedrijf van mest.

HOOFDSTUK VII. — Traceerbaarheid.

Art. 37. De traceerbaarheid van dierlijke bijproducten die verzon-
den worden naar een andere Lidstaat van de Europese Gemeenschap
wordt verzekerd door een begeleidend handelsdocument voor de
traceerbaarheid, opgelegd in toepassing van bijlage II, hoofdstuk III,
punt 4 van de Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002.

De traceerbaarheid van dierlijke bijproducten die bestemd zijn voor
een inrichting gelegen binnen het grondgebied van het Rijk wordt
verzekerd door het handelsdocument voor de traceerbaarheid zoals
bedoeld in artikel 39.

Deze documenten bevatten informatie omtrent de herkomst, de aard,
de hoeveelheid, de bestemming, de opslag, het gebruik, de verwerking
of de verwijdering van de dierlijke bijproducten.

Voor elke ophaling wordt een apart handelsdocument voor de
traceerbaarheid opgesteld.

Art. 38. Wanneer een proces-verbaal werd opgesteld, wordt er een
apart handelsdocument van traceerbaarheid opgesteld voor elk kada-
ver, karkas, levensmiddel van dierlijke oorsprong of partij die in beslag
is genomen.

Art. 39. Voor de in het hoofdstuk VI bedoelde dierlijke bijproducten
wordt de traceerbaarheid verzekerd bij middel van een handelsdocu-
ment voor de traceerbaarheid waarvan het model is weergegeven in
bijlage IV.

Voor de in de hoofdstukken IX en X bedoelde dierlijke bijproducten
wordt de traceerbaarheid verzekerd bij middel van handelsdocumen-
ten voor de traceerbaarheid waarvan de modellen zijn weergegeven in
bijlagen V en VI.

Art. 40. De huiden van categorie 3 afkomstig van runderen die
onderworpen werden aan een TSE-opsporingstest kunnen, vooraleer
het resultaat van de snelle TSE-test gekend is en in afwachting van hun
overbrenging naar een ander intermediair bedrijf of naar een technisch
bedrijf (looierij), tijdelijk opgeslagen worden buiten het slachthuis, het
intermediair bedrijf of het technisch bedrijf waar ze geproduceerd
werden.

In dat geval treft het Agentschap de nodige maatregelen opdat het
gebruik van het handelsdocument voor de traceerbaarheid zoals
voorzien in bijlage IV wordt aangevuld met specifieke middelen voor
het identificeren van de huiden en met bijkomende traceerbaarheids-
documenten, teneinde te verzekeren dat de huiden van runderen
waarvan de snelle TSE-test een ongunstig resultaat vertoont, verwij-
derd worden als categorie 1-materiaal.

Art. 41. De modaliteiten van de handelsdocumenten voor de tra-
ceerbaarheid, evenals een handleiding over het gebruik ervan is
weergegeven in bijlage VII.

Art. 42. De exploitanten van de producerende inrichting en de
inrichting van bestemming houden respectievelijk een UIT- en een
IN-register bij van de dierlijke bijproducten.

3° pour le lisier, s’il fait l’objet d’un transport international, et pour
le contenu de l’appareil digestif, les termes « Catégorie 2 - lisier »;

4° pour les matières de catégorie 1, les termes « Catégorie 1 -
Exclusivement pour élimination ».

Art. 34. Les sous-produits animaux doivent être collectés et trans-
portés sous le couvert d’un document commercial de traçabilité
mentionnant la catégorie considérée, conformément aux dispositions
du chapitre VII.

Art. 35. Le transport et l’entreposage dans un établissement inter-
médiaire de sous-produits animaux doivent s’effectuer dans des
conditions de température appropriées afin d’éviter tout risque pour la
santé animale ou la santé publique.

Dans la mesure où elles peuvent être réfrigérées, ou encore dans la
mesure où elles ne se conservent pas à température ambiante, les
matières de catégorie 3 non transformées, susceptibles d’être utilisées
comme matières premières pour aliments des animaux, doivent être
transportées réfrigérées ou congelées, à moins d’être transformées dans
les 24 heures à compter du départ.

Les véhicules destinés au transport réfrigéré ou congelé doivent être
conçus de manière à pouvoir maintenir la température requise pendant
toute la durée du transport.

Art. 36. Les dispositions du présent chapitre ne sont pas applica-
bles aux déchets de cuisine et de table de catégorie 3.

L’obligation de disposer d’un agrément en tant qu’établissement
intermédiaire ne s’applique pas à la manipulation et à l’entreposage
temporaire du lisier.

CHAPITRE VII. — Traçabilité.

Art. 37. La traçabilité des sous-produits animaux expédiés vers un
autre Etat membre de l’Union européenne est assurée par le document
commercial de traçabilité prescrit en application des dispositions de
l’annexe II, chapitre III, point 4 du Règlement (CE) N° 1774/2002 du
3 octobre 2002.

La traçabilité des sous-produits animaux destinés à un établissement
implanté sur le territoire du royaume est assurée par le document
commercial de traçabilité visé à l’article 39.

Ces documents comportent les informations relatives à la prove-
nance, la nature, la quantité, la destination, l’entreposage, l’utilisation,
la transformation ou l’élimination des sous-produits animaux.

Un document commercial de traçabilité distinct est établi pour
chaque enlèvement.

Art. 38. un procès-verbal a été dressé, un document commercial de
traçabilité séparé est établi pour chaque cadavre, carcasse, denrée
alimentaire d’origine animale ou lot saisi.

Art. 39. Pour les sous-produits animaux visés au chapitre VI, la
traçabilité est assurée au moyen du document commercial de traçabilité
dont le modèle figure à l’annexe IV.

Pour les sous-produits animaux visés aux chapitres IX et X, la
traçabilité est assurée au moyen des documents commerciaux de
traçabilité dont les modèles figurent aux annexes V et VI.

Art. 40. Les peaux de catégorie 3 issues de bovins soumis au
dépistage de l’encéphalopathie spongiforme bovine (ESB) peuvent,
avant que le résultat du test rapide ne soit connu et en l’attente de leur
transfert vers un autre établissement intermédiaire ou une usine de
produits techniques (tannerie), faire l’objet d’un entreposage intermé-
diaire en dehors de l’abattoir, de l’entrepôt intermédiaire ou de l’usine
de transformation dans lequel elles ont été produites.

Dans ce cas, l’Agence prend les dispositions nécessaires afin que
l’utilisation du document commercial de traçabilité prévu à l’annexe IV
soit complété par des moyens spécifiques d’identification des peaux et
par des documents de traçabilité complémentaires, afin de garantir que
les peaux de bovins dont le résultat du test rapide est défavorable
soient éliminées comme matières de catégorie 1.

Art. 41. Les modalités des documents commerciaux de traçabilité
ainsi qu’un guide d’utilisation figurent en annexe VII.

Art. 42. Les exploitants des établissements de production et de
destination tiennent respectivement un registre des expéditions et des
entrées des sous-produits animaux.
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Deze registers moeten de volgende gegevens bevatten : datum van
productie, categorie, aard, diersoort, aantal, gewicht of volume, in
voorkomend geval SANITEL-identificatie, ophaaldatum, ophaler, inrich-
ting van bestemming, verwijzing naar de factuur voor de ophaling of
naar het document dat deze bevestigt.

Deze gegevens mogen vervangen worden door verwijzingen naar de
unieke identificatienummers van de handelsdocumenten voor de
traceerbaarheid, op voorwaarde dat een verzameling van die documen-
ten, die geregeld worden geviseerd door de controlediensten, ter
plaatse wordt bewaard.

De registers mogen worden vervangen door een geïnformatiseerd
systeem dat een gelijkwaardige garantie biedt. In dat geval moet de
controledienst permanent toegang kunnen hebben tot het systeem en
op het einde van elke werkdag over een uitgeprinte versie van de
ingevoerde gegevens kunnen beschikken.

Onverminderd de specifieke reglementeringen voor bepaalde secto-
ren, worden de registers ter plaatse bewaard gedurende ten minste
twee jaar.

Art. 43. Indien het gebruik van het handelsdocument voor de
traceerbaarheid vereist is waarvan het model voorkomt in bijlage IV,
dient de producent systematisch en schriftelijk de voor de plaats van
bestemming bevoegde overheid te verwittigen ingeval van het ontbre-
ken van de vermeldingen op de facturen dewelke een beschrijving
geven van de dierlijke bijproducten en een bevestiging van de
intermediaire handelingen, het gebruik, de verwerking of de verwijde-
ring.

De producent bewaart ter plaatse een kopie van deze verwittigingen
gedurende ten minste twee jaar.

Indien het gebruik van handelsdocumenten voor de traceerbaarheid
vereist is waarvan de modellen voorkomen in bijlagen V en VI, dient de
producent diezelfde Overheden op de hoogte te brengen van het niet
retourneren van de originelen van het handelsdocument voor de
traceerbaarheid.

HOOFDSTUK VIII. — Bestemmingen

Art. 44. Dierlijke bijproducten mogen alleen worden gebruikt, ver-
werkt of verwijderd door operatoren die daartoe werden erkend op
basis van Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002, of in
overeenstemming met de afvalreglementeringen.

Materiaal van een welbepaalde categorie moet worden verzameld,
gebruikt, verwerkt of verwijderd volgens de voorwaarden die zijn
vastgelegd voor de intermediaire handelingen, het gebruik, de verwer-
king of de verwijdering van materiaal van die categorie of van een
hogere risicocategorie.

De vergunningen, registraties of erkenningen door de overheden
afgeleverd aan intermediaire bedrijven, gebruikers en verwerkings- of
verwijderingsbedrijven vermelden de aard en de categorie van het
materiaal dat daar mag worden onderworpen aan intermediaire
handelingen of dat mag worden verwerkt, gebruikt of verwijderd.
Sommige van die vergunningen, registraties of erkenningen gelden
alleen in crisisperioden.

De lijsten van deze vergunde, geregistreerde of erkende bedrijven
worden geregeld bijgewerkt en ter informatie door de bevoegde
overheden medegedeeld aan de betrokken administraties. Zij worden
op de websites van de bevoegde overheden bekendgemaakt.

Art. 45. Categorie 1-materiaal wordt :

1° of rechtstreeks als afval verwijderd door verbranding in een door
de bevoegde gewestelijke overheid erkende en/of vergunde verbran-
dingsinstallatie, ofwel, voor wat betreft de kadavers van gezelschaps-
dieren en voor zover de bevoegde gewestelijke overheid dit toestaat,
rechtstreeks verwijderd als afval door begraving;

2° of verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid erkend
verwerkingsbedrijf en als afval verwijderd door verbranding of
medeverbranding in een door de bevoegde gewestelijke overheid
vergunde verbrandings- of medeverbrandingsinstallatie;

3° of, in het geval van niet-verwerkt materiaal van categorie 1,
opgeslagen in een intermediair categorie 1-bedrijf erkend ofwel door de
bevoegde gewestelijke overheden, ofwel door de FOD indien het een
intermediair bedrijf betreft dat het materiaal van categorie 2 uitsluitend
verzendt naar een door de FOD erkend technisch bedrijf,;

4° of, in het geval van verwerkt materiaal van categorie 1, opgeslagen
in een opslagbedrijf erkend door de bevoegde gewestelijke overheden;

5° of, in het geval van materiaal van categorie 1 dat het voorwerp
uitmaakt van een ontheffing door de Europese reglementering ten
aanzien van de bepalingen in de punten 1° en 2°, gebruikt in een
technisch bedrijf erkend door de FOD.

Les registres doivent comprendre les informations suivantes : date de
production, catégorie, nature, espèce animale, nombre de pièces, poids
ou volume, le cas échéant identifiant SANITEL, date de collecte,
collecteur, établissement de destination, référence à la facture de
collecte ou au document en attestant.

Ces informations peuvent être remplacées par des renvois aux
numéros uniques d’identification des documents commerciaux de
traçabilité, à condition qu’une compilation de ces documents, réguliè-
rement visés par les Services de contrôle, soit conservée sur place.

Les registres peuvent être remplacés par un système informatique
offrant des garanties équivalentes. Dans ce cas, le Service de contrôle
doit pouvoir accéder en permanence au système et obtenir, à la fin de
chaque journée de travail, une version imprimée des données enregis-
trées.

Sans préjudice des réglementations spécifiques à certains secteurs,
les registres sont conservés sur place durant deux ans au moins.

Art. 43. Lorsqu’est requise l’utilisation du document commercial de
traçabilité dont le modèle figure à l’annexe IV, le producteur est tenu
d’avertir, systématiquement et par écrit, l’Autorité compétente pour le
lieu de destination, en cas d’absence sur les factures des mentions
décrivant les sous-produits animaux et attestant des opérations inter-
médiaires, de l’utilisation, de la transformation ou de l’élimination.

Le producteur conserve sur place une copie de ces avertissements
durant deux ans au moins.

Lorsqu’est requise l’utilisation des documents commerciaux de
traçabilité dont les modèles figurent aux annexes V et VI, le producteur
est tenu d’avertir les mêmes Autorités en cas d’absence de retour des
exemplaires originaux du document commercial de traçabilité.

CHAPITRE VIII. — Destinations

Art. 44. Les sous-produits animaux ne peuvent être utilisés, trans-
formés ou éliminés que par des opérateurs, soit agréés sur base du
Règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002, soit satisfaisant à la
réglementation des déchets.

Les matières d’une catégorie donnée doivent être regroupées,
utilisées, transformées ou éliminées selon les conditions fixées pour
les opérations intermédiaires, l’utilisation, la transformation ou l’élimi-
nation des matières de ladite catégorie ou d’une catégorie de risque
plus élevé.

Les autorisations, enregistrements ou agréments octroyés par les
Autorités compétentes des établissements intermédiaires, des utilisa-
teurs et des usines de transformation ou d’élimination mentionnent
la nature et la catégorie des matières qui peuvent faire l’objet des
opérations intermédiaires ou être transformées, utilisées ou éliminées.
Certains de ces autorisations, enregistrements ou agréments peuvent
ne prendre effet qu’en période de crise.

Les listes de ces établissements autorisés, enregistrés ou agréés sont
régulièrement mises à jour et communiquées pour information par les
Autorités compétentes aux Administrations concernées. Elles sont
publiées sur les sites web des autorités compétentes.

Art. 45. Les matières de catégorie 1 sont :

1° soit directement éliminées comme déchets par incinération dans
une usine d’incinération agréée et/ou autorisée par l’Autorité régionale
compétente, soit, pour les cadavres d’animaux familiers et pour autant
que l’Autorité régionale compétente l’autorise, éliminées directement
comme déchets par enfouissement;

2° soit transformées dans une usine de transformation agréée par
l’Autorité régionale compétente et éliminées comme déchets par
incinération ou coincinération dans une usine d’incinération ou de
coincinération autorisée l’Autorité régionale compétente;

3° soit, pour les matières de catégorie 1 non transformées, entre-
posées dans un établissement intermédiaire de catégorie 1 agréé soit
par l’Autorité régionale compétente, soit par le SPF s’il s’agit d’un
établissement intermédiaire expédiant exclusivement les matières de
catégorie 1 vers une usine de produits techniques agréée par le SPF;

4° soit, pour les matières de catégorie 1 transformées, entreposées
dans un entrepôt agréé par l’Autorité régionale compétente;

5° soit, pour les matières de catégorie 1 faisant l’objet de dérogations
par la réglementation européenne aux dispositions des 1° et 2°, utilisées
dans une usine de produits techniques agréée par le SPF.
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Art. 46. Categorie 2-materiaal wordt :

1° of rechtstreeks als afval verwijderd door verbranding in een door
de bevoegde gewestelijke overheid erkende en/of vergunde verbran-
dingsinstallatie;

2° of verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid erkend
verwerkingsbedrijf en :

— ofwel als afval verwijderd door verbranding of medeverbranding
in een door de bevoegde gewestelijke overheid vergunde verbrandings-
of medeverbrandingsinstallatie,

— ofwel, in het geval van gesmolten vet, verder verwerkt in een door
het Agentschap erkend categorie 2-oleochemisch bedrijf tot vetderiva-
ten voor ander technisch gebruik dan in cosmetische, farmaceutische
producten of medische hulpmiddelen;

3° of verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid erkend
verwerkingsbedrijf en daarna verwerkt in een door de bevoegde
gewestelijke overheid erkende biogas- of composteerinstallatie, ofwel,
in het geval van het daaruit resulterende eiwitmateriaal, gebruikt als
biologische meststof of als bodemverbeteraar;

4° of, als het van vis afkomstig materiaal betreft, ingekuild of tot
compost verwerkt, overeenkomstig door de Europese Unie vast te
leggen voorschriften;

5° of, als het gaat om mest, de inhoud van het maagdarmkanaal
gescheiden van het maagdarmkanaal, melk en biest, indien zij geen
gevaar inhouden voor het verspreiden van een ernstige overdraagbare
ziekte,

— ofwel op het land uitgereden, met uitzondering van melk, biest en
de inhoud van het maagdarmkanaal gescheiden van het maagdarmka-
naal, met inachtneming van de door de bevoegde gewestelijke overheid
vastgelegde bepalingen;

— ofwel verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid
erkende biogas- of composteerinstallatie, waarbij het eruit resulterend
materiaal kan aangewend worden als bodemverbeteraar;

— ofwel, in het geval van mest en de inhoud van het maagdarmka-
naal gescheiden van het maagdarmkanaal, behandeld in een door de
bevoegde gewestelijke overheid erkend technisch bedrijf;

— ofwel, in het geval van melk en biest, behandeld in een door de
FOD erkend technisch bedrijf;

6° of gebruikt voor de productie van jachttrofeeën in een door de
FOD erkend technisch bedrijf;

7° of, in het geval van niet-verwerkt materiaal van categorie 2,
opgeslagen in een intermediair categorie 2-bedrijf erkend ofwel door de
bevoegde gewestelijke overheden, ofwel door de FOD indien het een
intermediair bedrijf betreft dat het materiaal van categorie 2 uitsluitend
verzendt naar een door de FOD erkend technisch bedrijf;

8° of, in het geval van verwerkt materiaal van categorie 2, opgeslagen
in een opslagbedrijf erkend ofwel door de bevoegde gewestelijke
overheden, ofwel door het Agentschap indien het gesmolten vetten van
categorie 2 betreft die uitsluitend bestemd zijn voor een catego-
rie 2-oleochemisch bedrijf;

9° of, in het geval van materiaal van categorie 2 dat het voorwerp
uitmaakt van een ontheffing door de Europese reglementering ten
aanzien van de bepalingen in de punten 1° tot 6°, gebruikt in een
technisch bedrijf erkend door de FOD.

Art. 47. Categorie 3-materiaal wordt :

1° of rechtstreeks als afval verwijderd door verbranding in een door
de bevoegde gewestelijke overheid erkende en/of vergunde verbran-
dingsinstallatie;

2° of verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid erkend
verwerkingsbedrijf van categorie 1 en 2 en als afval verwijderd door
verbranding of medeverbranding in een door de bevoegde gewestelijke
overheid vergunde verbrandings- of medeverbrandingsinstallatie;

3° of verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid erkend
categorie 3-verwerkingsbedrijf, en in het geval van gesmolten vetten,
verwerkt in een door het Agentschap erkend categorie 3-oleochemisch
bedrijf tot vetderivaten die bestemd zijn voor technisch gebruik;

4° of verwerkt in een door de FOD erkend technisch bedrijf in het
geval van dierlijke bijproducten die worden gebruikt als grondstoffen
voor de vervaardiging van andere technische producten dan meststof-
fen en bodemverbeteraars;

Art. 46. Les matières de catégorie 2 sont :

1° soit directement éliminées comme déchets par incinération dans
une usine d’incinération agréée et/ou autorisée par l’Autorité régionale
compétente;

2° soit transformées dans une usine de transformation agréée par
l’Autorité régionale compétente et :

— soit éliminées comme déchets par incinération ou coincinération
dans une usine d’incinération ou de coincinération autorisée par
l’Autorité régionale compétente,

— soit, pour ce qui est des graisses fondues, transformées ultérieu-
rement, dans une usine oléochimique de catégorie 2 agréée par
l’Agence, en dérivés lipidiques destinés à une utilisation technique
autre que l’incorporation dans des produits cosmétiques ou pharma-
ceutiques et des dispositifs médicaux;

3° soit transformées dans une usine de transformation agréée par
l’Autorité régionale compétente puis transformées dans une usine de
production de biogaz ou dans une usine de compostage agréée par
l’Autorité régionale compétente, soit, pour ce qui est des matières
protéiniques obtenues, utilisées comme engrais organique ou amende-
ment de sol;

4° soit dans le cas des matières issues de poissons, ensilées ou
compostées conformément à des règles à fixer par l’Union européenne;

5° soit dans le cas du lisier, du contenu de l’appareil digestif séparé
de l’appareil digestif, du lait et du colostrum, si elles ne présentent pas
de risque de propagation de maladies graves transmissibles,

— soit, à l’exclusion du lait, du colostrum et du contenu de l’appareil
digestif séparé de l’appareil digestif, appliquées aux sols conformément
aux dispositions arrêtées par l’Autorité régionale compétente;

— soit transformées dans une usine de production de biogaz ou de
compostage agréée par l’Autorité régionale compétente, les matières
obtenues aux termes de la transformation pouvant être utilisées comme
amendement du sol;

— soit, uniquement dans le cas du lisier ou du contenu de l’appareil
digestif séparé de l’appareil digestif, traitées dans une usine de produits
techniques agréée par l’Autorité régionale compétente;

— soit, uniquement dans le cas du lait et du colostrum, traitées dans
une usine de produits techniques agréée par le Service public fédéral;

6° soit utilisées pour produire des trophées de chasse dans une usine
de produits techniques agréée par le SPF;

7° soit, pour les matières de catégorie 2 non transformées, entre-
posées dans un établissement intermédiaire de catégorie 2 agréé soit
par l’Autorité régionale compétente, soit par le SPF s’il s’agit d’un
établissement intermédiaire expédiant exclusivement les matières de
catégorie 2 vers une usine de produits techniques agréée par le SPF;

8° soit, pour les matières de catégorie 2 transformées, entreposées
dans un entrepôt agréé soit par l’Autorité régionale compétente, soit
par l’Agence s’il s’agit de graisses fondues de catégorie 2 qui sont
destinés exclusivement à une usine oléochimique de catégorie 2;

9° soit, pour les matières de catégorie 2 faisant l’objet de dérogations
par la réglementation européenne aux dispositions des 1° à 6°, utilisées
dans une usine de produits techniques agréée par le SPF.

Art. 47. Les matières de catégorie 3 sont :

1° soit directement éliminées comme déchets par incinération dans
une usine d’incinération agréée et/ou autorisée par l’Autorité régionale
compétente;

2° soit transformées dans une usine de transformation des catégories
1 et 2 agréée par l’Autorité régionale compétente et éliminées comme
déchets par incinération ou coincinération dans une usine d’incinéra-
tion ou de coincinération autorisée par l’Autorité régionale compétente;

3° soit transformées dans une usine de transformation de catégorie 3,
agréée par l’Autorité régionale compétente, et pour ce qui est des
graisses fondues, transformées ultérieurement dans une usine oléochi-
mique de catégorie 3 agréée par l’Agence, en dérivés lipidiques destinés
à une utilisation technique;

4° soit transformées dans une usine de produits techniques agréée
par le SPF s’il s’agit de sous-produits animaux utilisés comme matières
premières pour la fabrication de produits techniques autres que les
engrais ou amendements de sols;
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5° of verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid erkend
technisch bedrijf, in het geval van dierlijke bijproducten die gebruikt
worden als grondstoffen voor de vervaardiging van meststoffen of
bodemverbeteraars;

6° of gebruikt als grondstof in een door het Agentschap erkend
bedrijf voor de productie van voeder voor gezelschapsdieren, met
inbegrip van hondenkluiven;

7° of verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid
erkende biogasinstallatie of composteerinstallatie;

8° of, als het keukenafval en etensresten van categorie 3 betreft,
verwerkt in een door de bevoegde gewestelijke overheid erkende
biogas- of composteerinstallatie, overeenkomstig de door haar vastge-
stelde voorschriften;

9° of, als het materiaal afkomstig is van vis, ingekuild of tot compost
verwerkt overeenkomstig door de Europese Unie vast te leggen
voorschriften;

10° of, in het geval van niet-verwerkt materiaal van categorie 3,
opgeslagen in een intermediair categorie 3-bedrijf erkend ofwel door de
bevoegde gewestelijke overheden, ofwel door het Agentschap indien
het een intermediair bedrijf betreft dat het materiaal van categorie 3
uitsluitend verzendt naar een door het Agentschap erkend bedrijf voor
de productie van diervoeders, ofwel door de FOD indien het een
intermediair bedrijf betreft dat het materiaal van categorie 3 uitsluitend
verzendt naar een door de FOD erkend technisch bedrijf;

11° of, in het geval van verwerkt materiaal van categorie 3,
opgeslagen in een opslagbedrijf erkend ofwel door de bevoegde
gewestelijke overheden, ofwel door het Agentschap indien het een
opslagbedrijf betreft dat uitsluitend verwerkte dierlijke eiwitten ver-
zendt naar een bedrijf voor de vervaardiging van diervoeders of dat
uitsluitend gesmolten vetten van categorie 3 verzendt naar een
categorie 3-oleochemisch bedrijf.

Art. 48. In de voedselketen mogen alleen de niet voor menselijke
consumptie bestemde dierlijke bijproducten terechtkomen die onmid-
dellijk of na verwerking bruikbaar zijn voor de fabricage van voeders
voor vee bestemd voor de productie van levensmiddelen, voeders voor
huisdieren, meststoffen of bodemverbeteraars, overeenkomstig hetgeen
bepaald is in Verordeningen (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002 en
Nr. 999/2001 van 22 mei 2001.

Art. 49. De volgende wijzen van gebruik van dierlijke bijproducten
en verwerkte producten zijn verboden :

1° onverminderd de bepalingen van hoofdstuk IX, de voedering van
dieren met kadavers van dieren;

2° de voedering van dieren met verwerkte kadavers of verwerkte
delen van kadavers;

3° de voedering van een diersoort met verwerkte dierlijke eiwitten
afkomstig van karkassen van dieren van dezelfde soort;

4° de voedering van vee, met inbegrip van dat gehouden door
particulieren, met keukenafval en etensresten of dierenvoer dat keu-
kenafval, etensresten of daarvan afgeleid materiaal bevat;

5° het gebruik op weiden van andere biologische meststoffen of
bodemverbeteraars dan mest;

6° het gebruik in het voeder van vee, met uitzondering van voor de
pelsproductie bestemde carnivoren :

a) van verwerkte dierlijke eiwitten,

b) van herkauwers afkomstige gelatine,

c) van bloedproducten,

d) van gehydrolyseerde eiwitten,

e) van di- en tricalciumfosfaten van dierlijke oorsprong,

f) van dierenvoer dat de hierboven genoemde producten bevatten;

7° het gebruik in de voeding van herkauwers van dierlijke eiwitten
en diervoeder dat dergelijke eiwitten bevat.

5° soit transformées dans une usine de produits techniques agréée
par l’Autorité régionale compétente s’il s’agit de sous-produits ani-
maux utilisés comme matières premières pour la fabrication d’engrais
ou d’amendements de sols;

6° soit utilisées comme matière première dans une usine de
production d’aliments pour animaux familiers, y compris les articles à
mastiquer, agréée par l’Agence;

7° soit transformées dans une usine de production de biogaz ou une
usine de compostage agréée par l’Autorité régionale compétente;

8° soit, pour ce qui est des déchets de cuisine et de table de catégorie
3, transformées dans une usine de production de biogaz ou compostées
conformément à des règles arrêtées par l’Autorité régionale compé-
tente, dans une usine agréée par elle;

9° soit, dans le cas des matières issues de poissons, ensilées ou
compostées conformément à des règles à fixer par l’Union européenne;

10° soit, pour ce qui est des matières de catégorie 3 non transformées,
entreposées dans un établissement intermédiaire de catégorie 3 agréé,
soit par l’Autorité régionale compétente, soit par l’Agence s’il s’agit
d’un établissement intermédiaire expédiant exclusivement les matières
de catégorie 3 vers une usine de fabrication d’aliments pour animaux
agréée par l’Agence, soit par le SPF s’il s’agit d’un établissement
intermédiaire expédiant exclusivement les matières de catégorie 3 vers
une usine de produits techniques agréée par le SPF;

11° soit, pour ce qui est des matières de catégorie 3 transformées,
entreposées dans un entrepôt agréé, soit par l’Autorité régionale
compétente, soit par l’Agence s’il s’agit d’un entrepôt expédiant
exclusivement des protéines animales transformées vers une usine de
fabrication d’aliments pour animaux ou expédiant exclusivement des
graisses fondues de catégorie 3 vers une usine oléochimique de
catégorie 3.

Art. 48. Peuvent seuls intégrer la chaîne alimentaire, les sous-
produits animaux non destinés à la consommation humaine qui sont
utilisables, directement ou après transformation, aux fins de fabrication
d’aliments pour animaux d’élevage utilisés pour la production de
denrées alimentaires, d’aliments pour animaux familiers, d’engrais ou
d’amendements de sols, conformément aux dispositions des Règle-
ments (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002 et N° 999/2001 du
22 mai 2001.

Art. 49. Sont interdites, les utilisations suivantes de sous-produits
animaux et de produits transformés :

1° sans préjudice des dispositions du chapitre IX, l’alimentation
d’animaux à l’aide de cadavres d’animaux;

2° l’alimentation d’animaux à l’aide de cadavres ou de parties de
cadavres d’animaux transformés;

3° l’alimentation d’une espèce animale à l’aide de protéines animales
transformées issues de carcasses d’animaux de la même espèce;

4° l’alimentation d’animaux d’élevage, y compris ceux détenus par
des particuliers, à l’aide de déchets de cuisine et de table ou d’aliments
pour animaux contenant des déchets de cuisine et de table ou dérivés
de ceux-ci;

5° l’utilisation sur les pâturages d’engrais organiques et amende-
ments autres que le lisier;

6° l’utilisation dans l’alimentation des animaux d’élevage, à l’excep-
tion de l’alimentation des animaux carnivores destinés à la production
de fourrure :

a) de protéines animales transformées,

b) de gélatine provenant de ruminants,

c) de produits sanguins,

d) de protéines hydrolysées,

e) de phosphates di- et tricalcique d’origine animale,

f) d’aliments pour animaux contenant les produits visées aux tirets
précédents;

7° l’utilisation dans l’alimentation des ruminants, de protéines
animales et d’aliments pour animaux contenant de telles protéines.
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Art. 50. Voor zover deze producten gebruikt worden in overeenstem-
ming met hetgeen bepaald is in de Verordeningen (EG) Nr. 999/2001
van 22 mei 2001 en (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002, gelden de
in artikel 49, 6° en 7°, bedoelde verbodsbepalingen niet voor :

1° het vervoederen aan niet-herkauwers van de onder a) tot en met c)
bedoelde eiwitten en van daarmee vervaardigde diervoeders :

a) vismeel,

b) gehydrolyseerde eiwitten afkomstig van niet-herkauwers en van
huiden van herkauwers,

c) dicalciumfosfaat en tricalciumfosfaat;

2° het vervoederen aan herkauwers van de onder a) tot en met c)
bedoelde eiwitten en van daarmee vervaardigde producten :

a) melk, melkproducten en colostrum;

b) eieren en eiproducten;

c) van niet-herkauwers afkomstige gelatine;

3° het vervoederen aan vissen van bloedproducten en bloedmeel
afkomstig van niet-herkauwers, en van dierenvoer dat met dergelijke
eiwitten vervaardigd is.

HOOFDSTUK IX. — Voedering van sommige niet
voor menselijke consumptie bestemde dieren

Art. 51. Mogen worden gebruikt voor de voedering van dieren uit
dierentuinen of circussen, reptielen en roofvogels andere dan dieren uit
dierentuinen of circussen, pelsdieren, wilde dieren waarvan het vlees
niet voor menselijke consumptie bestemd is, honden in erkende
kennels of honden voor de drijfjacht die deel uitmaken van een erkende
jachthondenmeute of maden voor gebruik als visaas :

1° categorie 2-materiaal, op voorwaarde dat het afkomstig is van
dieren die niet zijn gedood of gestorven in verband met de aanwezig-
heid of de vermoede aanwezigheid van een op mens of dier overdraag-
bare ziekte; een voorbeeldlijst van voor dit doel bruikbaar catego-
rie 2-materiaal geproduceerd in de sectoren vlees en vis is weergegeven
in bijlage I, hoofdstuk I, C);

2° categorie 3-materiaal, met uitzondering van bloed, huiden,
hoeven, veren, wol, hoorn, varkenshaar, haar en bont afkomstig van
andere dieren dan deze die werden geslacht in een slachthuis nadat zij
een keuring vóór het slachten hebben ondergaan waarbij ze geschikt
werden verklaard om voor menselijke consumptie te worden geslacht.

Art. 52. Los van de voorschriften die gelden voor alle producerende
inrichtingen, gelden de volgende specifieke voorschriften voor de
productie van het in artikel 51 bedoelde categorie 2- of catego-
rie 3-materiaal :

1° van materiaal dat wordt aangeboden als karkassen, halve
karkassen, kwartieren of andere delen, draagt elk stuk het keurmerk
dat bevestigt dat het vlees niet geschikt is voor menselijke consumptie
alsook een etiket dat ten minste het SANITEL-nummer, het slachthuis
van herkomst, en de slachtdatum vermeldt; verder voor categorie
3-materiaal de vermelding «Categorie 3 – niet voor menselijke con-
sumptie» en voor categorie 2-materiaal de vermelding « Categorie 2 -
Voeder voor… », aangevuld met de naam van de specifieke diersoor-
t(en) waarvoor het materiaal bestemd is. Als het gaat om ander
categorie 2- of categorie 3-materiaal wordt dit verpakt en wordt elke
verpakking verzegeld door de dierenarts van het Agentschap en
voorzien van een etiket waarop dezelfde vermeldingen voorkomen;

2° het materiaal gaat tijdens het vervoer vergezeld van het handels-
document voor de traceerbaarheid waarvan het model voorkomt in
bijlage V; de dierenarts van het Agentschap bepaalt welke dierlijke
bijproducten deze bestemming mogen krijgen, vult rubriek 3bis in met
betrekking tot de diergeneeskundige certificatie en ondertekent het
handelsdocument voor de traceerbaarheid.

Art. 53. Het in artikel 51 bedoelde categorie 2- en categorie 3-materiaal
mag enkel worden opgehaald en vervoerd naar de gebruikers of
verzamelcentra die daartoe speciaal door de FOD zijn erkend.

Art. 54. De lijsten met de erkende gebruikers en verzamelcentra
voor de voedering van de in artikel 51 bedoelde dieren worden
opgesteld door de FOD.

De FOD staat in voor het toezicht op de bedrijfsruimten van de in het
eerste lid bedoelde gebruikers en verzamelcentra, met name om te
kunnen garanderen dat de betreffende dierlijke bijproducten uitslui-
tend voor de vergunde doeleinden worden gebruikt.

Art. 50. Pour autant que ces produits soient utilisés dans le respect
des conditions fixées par les Règlements (CE) N° 999/2001 du
22 mai 2001 et (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002, les interdictions
visées à l’article 49, 6° et 7°, ne s’appliquent pas :

1° à l’utilisation dans l’alimentation des non-ruminants des protéines
visées aux points a) à c), ainsi que des aliments pour animaux dérivés
de telles protéines :

a) les farines de poisson,

b) les protéines hydrolysées dérivées de non-ruminants et de cuirs et
de peaux de ruminants,

c) le phosphate dicalcique et le phosphate tricalcique;

2° à l’utilisation dans l’alimentation des ruminants des protéines
visées aux points a) à c), ainsi que des produits dérivés de telles
protéines :

a) le lait, les produits à base de lait et le colostrum;

b) les oeufs et ovoproduits;

c) la gélatine dérivée de non-ruminants;

3° à l’utilisation dans l’alimentation des poissons de produits
sanguins et de farines de sang dérivés de non-ruminants, et d’aliments
pour animaux dérivés de ces protéines.

CHAPITRE IX. — Alimentation de certains animaux
non destinés à la consommation humaine

Art. 51. Peuvent être utilisés en vue de l’alimentation des animaux
de zoo ou de cirque, des reptiles et rapaces autres que des animaux de
zoo ou de cirque, des animaux à fourrure, des animaux sauvages dont
la viande n’est pas destinée à la consommation humaine, des chiens
d’élevage ou de meute reconnus ou des asticots destinés à servir
d’appâts de pêche :

1° les matières de catégorie 2, à condition qu’elles proviennent
d’animaux qui n’ont pas été abattus ou qui ne sont pas morts à la suite
de la suspicion ou de la présence d’une maladie transmissible aux êtres
humains ou aux animaux; une liste exemplative de matières de
catégorie 2 produites dans les secteurs des viandes et du poisson
utilisables à cette fin figure à l’annexe Ire, chapitre Ier, C);

2° les matières de catégorie 3, à l’exception du sang, des peaux,
sabots, plumes, laine, cornes, soies de porcs, poils et fourrures issus
d’animaux autres que ceux mis à mort à l’abattoir après avoir été
déclarés, à la suite d’une inspection ante mortem, propres à être abattus
à des fins de consommation humaine.

Art. 52. Indépendamment des règles applicables à tous les établis-
sements de production, les règles spécifiques applicables à la produc-
tion des matières de catégorie 2 ou 3 visées à l’article 51 sont les
suivantes :

1° les matières présentées en carcasses, demi-carcasses, quartiers ou
autres morceaux, sont pourvues sur chaque pièce de la marque de
salubrité attestant que les viandes sont impropres à la consommation
humaine ainsi que d’une étiquette mentionnant au moins le numéro
SANITEL, l’abattoir d’origine, et la date d’abattage; ensuite pour les
matières de catégorie 3 la mention «Catégorie 3 – Impropre à la
consommation humaine» et pour les matières de catégorie 2 la mention
« Catégorie 2 - Destiné à l’alimentation de... » complétée par le nom
de(s) (l’)espèce(s) spécifique(s) d’animal/animaux au(x)quel(s) la matière
est destinée. S’il s’agit d’autres matières de catégorie 2 ou 3, elles sont
emballées; chaque emballage est scellé par le vétérinaire de l’Agence et
muni d’une étiquette portant les mêmes mentions;

2° les matières sont accompagnées lors de leur transport du
document commercial de traçabilité dont le modèle figure en annexe V;
le vétérinaire de l’Agence détermine les sous-produits animaux qui
peuvent recevoir cette destination et complète et signe sur le document
commercial de traçabilité la rubrique 3bis relative à la certification
vétérinaire.

Art. 53. Les matières de catégorie 2 ou 3 visées à l’article 51 ne
peuvent être collectées et transportées qu’à destination des utilisateurs
ou des centres de collecte spécialement agréés par le SPF.

Art. 54. Les listes des utilisateurs et centres de collecte agréés pour
l’alimentation des animaux visés à l’article 51 sont établies par le SPF.

Le SPF assure la surveillance des locaux des utilisateurs et des centres
de collecte visés à l’alinéa 1er, en vue notamment de garantir que les
sous-produits animaux concernés sont utilisés uniquement à des fins
autorisées.
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De FOD brengt het Agentschap op de hoogte van tekortkomingen of
onregelmatigheden die zijn vastgesteld in deze inrichtingen met
betrekking tot de taken van deze laatste, in het kader van de toepassing
van onderhavige Overeenkomst.

Het Agentschap informeert de aanvrager van het gevolg dat zij aan
de vraag hebben gegeven.

HOOFDSTUK X. — Diagnose, onderwijs, onderzoek

Art. 55. Onverminderd de bepalingen van artikel 10, 11°, is het
gebruik van dierlijke bijproducten voor diagnose, onderwijs en onder-
zoek gereglementeerd door de FOD.

Dit gebruik is onderworpen aan het verkrijgen van een vergunning,
afgeleverd door de FOD.

De vergunning vermeldt het bedrijf waar het gebruik mag plaatsvin-
den, de eventuele bijzondere voorwaarden waaraan het gebruik
onderworpen is, meer bepaald het land en productiebedrijf van waaruit
de invoer is toegelaten, de eventuele vereisten voor de denaturatie, het
ophalen en het vervoer van de dierlijke bijproducten, evenals de
bestemming van het materiaal dat niet voor de voorziene doeleinden
gebruikt zou zijn.

De FOD stelt het Agentschap en de bevoegde gewestelijke diensten
in kennis van de door haar afgeleverde vergunningen.

Indien het de invoer vanuit derde landen of de intracommunautaire
verwerving van dierlijke bijproducten betreft, wordt de aanvraag tot
toelating voor invoer of verwerving behandeld overeenkomstig de
bepalingen in de hoofdstukken XIV en XVI van zodra de vergunning
voor gebruik is afgeleverd door de FOD.

De FOD, en, voor wat betreft het materiaal dat niet voor de voorziene
doeleinden gebruikt is, de bevoegde gewestelijke overheid, houden
toezicht op de naleving van de voorwaarden vermeld in de vergunnin-
gen.

Het model van het handelsdocument voor de traceerbaarheid dat
moet worden gebruikt voor het ophalen van de in dit hoofdstuk
bedoelde dierlijke bijproducten is het model dat voorkomt in bijlage VI.

HOOFDSTUK XI. — Bevoegdheden en taken
van de federale overheidsdienst Volksgezondheid,

Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Art. 56. De FOD :

1° werkt de regelgeving uit die betrekking heeft op de kwaliteitsnor-
men die gelden voor het op de markt brengen, de invoer, de uitvoer en
de doorvoer van niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten die als grondstof kunnen worden gebruikt in de voedsel-
keten;

2° werkt de regelgeving uit met betrekking tot de inrichtings- en
exploitatievoorwaarden van de technische bedrijven bedoeld in :

— artikel 45, 5° (technische bedrijven die een toelating hebben om
materiaal van categorie 1 te verwerken);

— artikel 46, 5°, laatste streepje (technische bedrijven voor de
behandeling van melk en biest), 6° (bedrijven voor de productie van
jachttrofeëen) en 9° (technische bedrijven die een toelating hebben om
materiaal van categorie 2 te verwerken);

— artikel 47, 4° (technische bedrijven andere dan deze die meststof-
fen of bodemverbeteraars vervaardigen), en 10° (intermediaire bedrij-
ven die dierlijke bijproducten uitsluitend verzenden naar door de FOD
erkende technische bedrijven).

Deze Dienst erkent deze inrichtingen en gaat er na of de dierlijke
bijproducten uitsluitend voor de voorziene doeleinden worden gebruikt
en of de exploitant alle nodige maatregelen neemt opdat de dierlijke
bijproducten de technische producten niet besmetten;

3° werkt de regelgeving uit met betrekking tot de gezondheidsvoor-
waarden en levert de toelatingen voor gebruik van dierlijke bijproduc-
ten af bestemd voor :

— diagnose, onderwijs en onderzoek, overeenkomstig de bepalingen
van hoofdstuk X;

— rechtstreekse voedering van de dieren bedoeld in artikel 51;

Deze Dienst gaat er na of de dierlijke bijproducten uitsluitend voor
de voorziene doeleinden worden gebruikt en of de exploitant alle
nodige maatregelen neemt teneinde elke contaminatie door dierlijke
bijproducten te voorkomen.

4° werkt de regelgeving uit met betrekking tot de gezondheidsvoor-
waarden bij doorvoer van dierlijke bijproducten zoals bedoeld in de
artikelen 6 en 8 en houdt toezicht op de naleving van deze bepalingen.

Le SPF informe l’Agence en cas de manquements ou d’irrégularités
constatés dans ces établissements en relation avec les tâches de cette
dernière, dans le cadre de l’application de la présente Convention.

L’Agence informe le demandeur des suites données.

CHAPITRE X. — Diagnostic, éducation, recherche

Art. 55. Sans préjudice des dispositions de l’article 10, 11°, l’utilisa-
tion des sous-produits animaux à des fins de diagnostic, d’éducation et
de recherche est réglementée par le SPF.

Cette utilisation est subordonnée à l’octroi d’une autorisation
délivrée par le SPF.

L’autorisation mentionne l’établissement dans laquelle peut avoir
lieu l’utilisation, les conditions particulières éventuelles dont elle est
assortie, notamment le pays et l’établissement de production autorisé,
les exigences éventuelles pour la dénaturation, la collecte et le transport
des sous-produits animaux, ainsi que la destination des matières qui ne
seraient pas utilisées aux fins prévues.

Le SPF informe l’Agence et les Administrations régionales compé-
tentes des autorisations qu’il délivre.

S’il s’agit de sous-produits animaux devant faire l’objet d’une
importation de Pays tiers ou d’une acquisition intracommunautaire, la
demande d’autorisation d’importation ou d’acquisition est traitée
conformément aux dispositions des chapitres XIV et XVI, aussitôt
l’autorisation d’utilisation délivrée par le SPF.

Le SPF, et, en ce qui concerne la destination des matières non utilisées
aux fins prévues, l’Administration régionale compétente surveillent le
respect des conditions fixées par les autorisations.

Le modèle de document commercial de traçabilité à utiliser pour la
collecte des sous-produits animaux visés au présent chapitre est celui
dont le modèle figure en annexe VI.

CHAPITRE XI. — Compétences et tâches
du Service public fédéral Santé publique,

Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement

Art. 56. Le SPF :

1° élabore la réglementation relative aux normes qualitatives appli-
cables à la mise sur le marché, à l’importation, à l’exportation et au
transit des sous-produits animaux non destinés à la consommation
humaine, susceptibles d’être utilisés comme matières premières dans
la chaîne alimentaire;

2° élabore la réglementation relative aux conditions d’installation et
d’exploitation des usines de produits techniques visées :

— à l’article 45, 5° (usines de produits techniques autorisées à
transformer des matières de catégorie 1);

— à l’article 46, 5°, dernier tiret (usines techniques pour le traitement
du lait et du colostrum), 6° (usines de trophées de chasse) et 9° (usines
de produits techniques autorisées à transformer des matières de
catégorie 2);

— à l’article 47, 4° (usines de produits techniques autres qu’engrais
ou amendements de sol), et 10° (établissements intermédiaires qui
expédient les sous-produits animaux exclusivement vers des usines de
produits techniques agréées par le SPF).

Ce Service agrée ces établissements et y contrôle que les sous-
produits animaux sont utilisés uniquement aux fins prévues et que
l’exploitant prend toutes les mesures pour que les sous-produits
animaux ne contaminent pas les produits techniques;

3° élabore la réglementation relative aux conditions sanitaires et
délivre les autorisations d’utilisation des sous-produits animaux desti-
nés :

— au diagnostic, à l’éducation et à la recherche, conformément aux
dispositions du chapitre X;

— à l’alimentation directe des animaux visés à l’article 51;

Ce Service y contrôle que les sous-produits animaux sont utilisés
uniquement aux fins prévues et que l’exploitant prend toutes les
mesures pour éviter toute contamination par les sous-produits ani-
maux.

4° élabore la réglementation relative aux conditions sanitaires du
transit des sous-produits animaux visés aux articles 6 et 8 et surveille
le respect de l’application de ces dispositions.
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De FOD stelt het Agentschap in kennis van tekortkomingen of
onregelmatigheden die zijn vastgesteld in inrichtingen waarop ze
toezicht uitoefenen, in verband met de taken van het Agentschap zoals
gedefinieerd in onderhavige Overeenkomst. Het Agentschap infor-
meert de FOD van het gevolg dat het aan de vraag heeft gegeven.

De overtredingen die naar aanleiding van de door de FOD uitge-
voerde controles worden vastgesteld, worden al naargelang van het
geval weergegeven in een mededeling, een waarschuwing of een
proces-verbaal dat kan leiden tot een administratieve boete of tot een
strafrechtelijke vervolging. Tevens kunnen bestuurlijke maatregelen
worden getroffen zoals een gehele of gedeeltelijke schorsing of een
intrekking, geheel of gedeeltelijk, van de erkenning of de vergunning.

HOOFDSTUK XII. — Bevoegdheden en taken van het Agentschap

Art. 57. Het Agentschap staat in voor de veterinaire controles op
dierlijke bijproducten bij de invoer vanuit derde landen.

Het controleert de gezondheidsvoorwaarden die van toepassing zijn
bij het intracommunautaire handelsverkeer, de uitvoer en de doorvoer
van de niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproduc-
ten bedoeld in artikel 7.

Het reikt de gezondheidscertificaten uit die vereist zijn bij het
intracommunautaire handelsverkeer, de uitvoer en de doorvoer van
dierlijke bijproducten, met inbegrip van die bedoeld in artikel 6.

De voorwaarden waaronder deze controles worden vervuld, zijn
vastgesteld in de hoofdstukken XIV tot XVIII.

Art. 58. Het Agentschap werkt de regelgeving uit met betrekking tot
de gezondheidsvoorwaarden inzake inrichting en exploitatie van de
productiebedrijven bedoeld in artikel 15 die dierlijke bijproducten
produceren. Het erkent deze inrichtingen of geeft ze vergunningen.

Voor wat betreft de inrichtingen die gevestigd zijn op hetzelfde
terrein als een door de bevoegde gewestelijke overheid erkende
inrichting, is het advies van deze laatste vereist voorafgaand aan de
toekenning van de erkenning. Indien binnen de 30 dagen geen advies
is verstrekt, wordt dit beschouwd als een akkoordbevinding.

Het gaat er na of de exploitant alle nodige maatregelen neemt opdat
de niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten
geen levensmiddelen besmetten, niet anderszins in de voedselketen
terechtkomen dan in overeenstemming met de voorschriften die zijn
vastgesteld door de voor de veiligheid van de voedselketen bevoegde
autoriteiten en worden overgedragen aan een door de bevoegde
overheid geregistreerd, vergund of erkend ophaler.

Art. 59. Het Agentschap werkt de regelgeving uit met betrekking tot
de gezondheidsvoorwaarden inzake inrichting en exploitatie van :

— oleochemische bedrijven zoals bedoeld in de artikelen 46, 2°,
tweede streepje, en 47, 3°;

— de productiebedrijven zoals bedoeld in artikel 47, 6°, waar
dierlijke bijproducten, verwerkt of niet, worden gebruikt voor de
vervaardiging van voeder voor gezelschapsdieren;

— de intermediaire bedrijven en opslagbedrijven zoals bedoeld in
artikel 47, 10° en 11°, die dierlijke bijproducten uitsluitend verzenden
naar door het Agentschap erkende bedrijven.

Het erkent en controleert deze inrichtingen.

Het gaat er na, overeenkomstig de bepalingen van artikel 26 van
Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002, of de exploitant
alle nodige maatregelen neemt opdat de dierlijke bijproducten uitslui-
tend voor de voorziene doeleinden worden gebruikt, of zij de voeders
voor gezelschapsdieren, de vetderivaten en de meststoffen of bodem-
verbeteraars niet besmetten en of ze niet anderszins in de voedselketen
terechtkomen dan in overeenstemming met de voor de veiligheid van
de voedselketen vastgestelde voorschriften.

Art. 60. Het Agentschap kan een systeem van toezicht opzetten in
de inrichtingen die niet door haar erkend zijn, en die niet voor
menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten op de markt
brengen die gebruikt kunnen worden voor de vervaardiging van
voeders voor vee bestemd voor de productie van levensmiddelen of
voeders voor gezelschapsdieren, meststoffen of bodemverbeteraars.

Dit toezicht heeft tot doel na te gaan of alle nodige maatregelen
genomen zijn opdat de dierlijke bijproducten niet anderszins in de
voedselketen terechtkomen dan in overeenstemming met de voor de
veiligheid van de voedselketen vastgestelde voorschriften.

Art. 61. Het Agentschap werkt de regelgeving uit met betrekking tot
de gezondheidsvoorwaarden bij doorvoer van de dierlijke bijproducten
zoals bedoeld in artikel 7 en houdt toezicht op de naleving van deze
bepalingen.

Le SPF informe l’Agence des manquements ou des irrégularités qu’il
constate dans des établissements placés sous sa surveillance en relation
avec les tâches de l’Agence définies par la présente Convention.
L’Agence informe le SPF des suites données.

Les infractions constatées à l’occasion des contrôles effectués par le
SPF font l’objet, selon le cas, d’une information, d’un avertissement ou
d’un procès-verbal, lequel peut aboutir à la proposition d’une amende
administrative ou à des poursuites pénales. Elles peuvent aussi faire
l’objet de sanctions administratives telles qu’une suspension ou un
retrait total ou partiel de l’agrément ou de l’autorisation.

CHAPITRE XII. — Compétences et tâches de l’Agence

Art. 57. L’Agence assure les contrôles vétérinaires des sous-produits
animaux lors de l’importation en provenance de Pays tiers.

Elle contrôle les conditions sanitaires applicables lors des échanges
intracommunautaires, de l’exportation et du transit des sous-produits
animaux non destinés à la consommation humaine visés à l’article 7.

Elle délivre les certificats sanitaires exigés lors des échanges intra-
communautaires, de l’exportation et du transit de sous-produits
animaux, y compris ceux visés à l’article 6.

Les conditions dans lesquelles ces contrôles sont effectués sont fixées
aux chapitres XIV à XVIII.

Art. 58. L’Agence élabore la réglementation relative aux conditions
sanitaires d’installation et d’exploitation des établissements visés à
l’article 15 qui produisent des sous-produits animaux. Elle agrée ou
autorise ces établissements.

Pour les établissements implantés sur le même site qu’un établisse-
ment agréé par l’Autorité régionale compétente, l’avis de cette dernière
est requis préalablement à l’octroi de l’agrément. L’absence d’avis dans
les 30 jours a valeur d’accord.

Elle y contrôle que l’exploitant prend toutes les mesures pour que les
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine ne
contaminent pas les denrées alimentaires, n’intègrent pas la chaîne
alimentaire autrement que conformément aux règles établies par les
Autorités chargées de la sécurité de la chaîne alimentaire et soient remis
à un collecteur enregistré, autorisé ou agréé par l’Autorité compétente.

Art. 59. L’Agence élabore la réglementation relative aux conditions
sanitaires d’installation et d’exploitation :

— des usines oléochimiques visées aux articles 46, 2°, tiret 2, et 47, 3°;

— des usines de production visées à l’article 47, 6°, dans lesquelles
des sous-produits animaux, transformés ou non, sont utilisés pour la
fabrication d’aliments pour animaux familiers;

— des établissements intermédiaires et entrepôts visés à l’article 47,
10° et 11°, qui expédient les sous-produits animaux exclusivement vers
des usines agréées par l’Agence.

Elle agrée et contrôle ces établissements.

Elle y contrôle, conformément aux dispositions de l’article 26 du
Règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002, que l’exploitant prend
toutes les mesures pour que les sous-produits animaux sont utilisés
uniquement aux fins prévues, qu’ils ne contaminent pas les aliments
pour animaux familiers, les dérivés lipidiques et les engrais ou
amendements de sols, et qu’ils n’intègrent pas la chaîne alimentaire
autrement que conformément aux règles établies à cette fin.

Art. 60. L’Agence peut instaurer un système de surveillance sur les
établissements non agréés par elle où sont mis sur le marché des
sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine
susceptibles d’être utilisés pour la fabrication d’aliments pour animaux
d’élevage utilisés pour la production de denrées alimentaires ou
d’aliments pour animaux familiers, d’engrais ou d’amendements de
sols.

Cette surveillance a pour objet de vérifier que toutes les mesures sont
prises afin que les sous-produits animaux n’intègrent pas la chaîne
alimentaire autrement que conformément aux règles établies à cette fin.

Art. 61. L’Agence élabore la réglementation relative aux conditions
sanitaires du transit des sous-produits animaux visés à l’article 7 et
surveille le respect de l’application de ces dispositions.
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Art. 62. De personen die daartoe worden aangewezen ingevolge het
koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende organisatie van de
controles die worden verricht door het federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging van diverse wettelijke
bepalingen voeren de controles uit die deze Overeenkomst aan het
Agentschap oplegt.

Art. 63. Bij de uitvoering van hun prestaties in de producerende
inrichtingen zijn de in artikel 62 bedoelde personen er, voor wat de
dierlijke bijproducten aangaat, mee belast :

1° technische bijstand te verlenen bij het sorteren volgens de
verschillende categorieën, conform de in bijlage I opgenomen lijsten;

2° na te gaan of de voor menselijke consumptie geschikte producten
niet worden besmet door de dierlijke bijproducten, of de dierlijke
bijproducten niet terechtkomen in het circuit voor producten die
geschikt zijn voor menselijke consumptie en geen materiaal van een
lagere risicocategorie contamineren;

3° aan de exploitant telkens wanneer nodig het document « Bewijs
van inbeslagname » te overhandigen waarvan het model voorkomt in
bijlage III om hem aldus in kennis te stellen van de productie van
dierlijke bijproducten als gevolg van een beslissing bij de keuring of bij
de gezondheidscontrole;

4° wat de dierenartsen-keurders betreft, rubriek 3bis in te vullen van
het handelsdocument voor de traceerbaarheid waarvan het model
voorkomt in bijlage V;

5° geregeld controle uit te oefenen op het gebruik en het bewaren van
de handelsdocumenten voor de traceerbaarheid die verklaren dat de
dierlijke bijproducten daadwerkelijk zijn opgehaald, gebruikt, verwerkt
of verwijderd door daartoe vergunde, geregistreerde of erkende
operatoren en daarbij geregeld de overeenstemming na te gaan tussen
de handelsdocumenten voor de traceerbaarheid en de door de ophalers
opgemaakte facturen.

6° de bevoegde gewestelijke overheid in kennis te stellen van
tekortkomingen of onregelmatigheden in verband met de gewestelijke
reglementeringen betreffende dierlijk afval die door hen worden
vermoed of vastgesteld.

Art. 64. De in artikel 62 bedoelde personen zien in de daartoe
erkende inrichtingen toe op de naleving van de reglementaire voor-
schriften betreffende de vervaardiging van voeders voor gezelschaps-
dieren of veevoeders, overeenkomstig de bepalingen van artikel 26 van
Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002.

Art. 65. De in artikel 62 bedoelde personen zien in de inrichtingen
zoals bedoeld in artikel 59 toe, met name door het nemen van monsters,
op de naleving van de reglementaire voorschriften betreffende de
identificatie, de opslag en het vervoer van voor de voedselketen
bestemde verwerkte of niet verwerkte dierlijke bijproducten die
geschikt zijn om te worden gebruikt voor de vervaardiging van voeders
voor vee bestemd voor de productie van levensmiddelen of voeders
voor gezelschapsdieren.

Art. 66. De in artikel 62 bedoelde personen bevestigen de door hen
bij toepassing van de bepalingen van dit hoofdstuk uitgevoerde
controles door op de desbetreffende documenten de datum, hun
stempel en hun handtekening aan te brengen.

Art. 67. Het Agentschap stelt de bevoegde gewestelijke overheden
in kennis van tekortkomingen of onregelmatigheden die zijn vastge-
steld in inrichtingen waarop het toezicht uitoefent, in verband met de
taken van de Gewesten zoals gedefinieerd in onderhavige Overeen-
komst.

De bevoegde gewestelijke overheid informeert het Agentschap van
het gevolg dat zij aan de vraag hebben gegeven.

HOOFDSTUK XIII. — Bevoegdheden en taken van de Gewesten

Art. 68. De gewestelijke overheden reglementeren en controleren de
ophaling en het vervoer van de dierlijke bijproducten zoals bedoeld in
artikel 6.

De gewestelijke overheden reglementeren en controleren de produc-
tie, de intracommunautaire handel, de invoer, de uitvoer, de interme-
diaire handelingen, het verwerken, het opslaan, het gebruik en het
verwijderen van dierlijke bijproducten zoals bedoeld in artikel 6, bij
vertrek vanuit, in of naar de inrichtingen zoals bedoeld in :

— artikel 45, 1° en 2° (verwijdering als afval), 3° (intermediaire
categorie 1-bedrijven) en 4° (categorie 1-opslagbedrijven);

— artikel 46, 1° en 2°, eerste streepje (verwijdering als afval), 3°
(productie van biogas of compost), 5°, eerste tot en met derde streepje
(gebruik of verwerking van mest, inhoud van het maagdarmkanaal,
melk en colostrum), 7° (intermediaire categorie 2-bedrijven) en 8°
(categorie 2-opslagbedrijven), met uitzondering van de intermediaire

Art. 62. Les personnes désignées à cette fin en exécution de l’arrêté
royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et modifiant les
dispositions légales effectuent, conformément aux dispositions dudit
arrêté, les contrôles impartis à l’Agence par la présente Convention.

Art. 63. A la faveur de leurs prestations dans les établissements de
production, les personnes visées à l’article 62 sont chargées, par rapport
aux sous-produits animaux :

1° d’apporter leur concours technique au tri dans les différentes
catégories, conformément aux listes en annexe Ire;

2° de contrôler que les produits propres à la consommation humaine
ne sont pas contaminés par les sous-produits animaux, que les
sous-produits animaux ne passent dans la filière des produits propres à
la consommation humaine et ne contaminent pas des matières d’une
catégorie de risque inférieur;

3° de remettre à l’exploitant chaque fois que de besoin le document
« attestation de saisie » dont le modèle figure en annexe III en vue de
l’avertir de la production des sous-produits animaux résultant d’une
décision d’expertise ou de contrôle sanitaire;

4° de compléter, pour ce qui concerne les vétérinaires experts, la
rubrique 3bis du document commercial de traçabilité dont le modèle
figure à l’annexe V;

5° de contrôler régulièrement l’utilisation et la conservation des
documents commerciaux de traçabilité attestant que les sous-produits
animaux sont effectivement collectés, utilisés, transformés ou éliminés
par des opérateurs autorisés, enregistrés ou agréés à cette fin et
d’assortir régulièrement ces contrôles de recoupements entre les
documents commerciaux de traçabilité et les factures émises par les
collecteurs.

6° d’informer l’Autorité régionale compétente des manquements ou
des irrégularités qu’elles suspectent ou constatent par rapport aux
réglementations régionales relatives aux déchets animaux.

Art. 64. Les personnes visées à l’article 62 surveillent, conformément
aux dispositions de l’article 26 du Règlement (CE) N° 1774/2002 du
3 octobre 2002, dans les établissements agréés à cette fin, le respect des
prescriptions réglementaires relatives à la fabrication des aliments pour
animaux familiers ou des aliments pour animaux d’élevage.

Art. 65. Les personnes visées à l’article 62 surveillent, notamment
par la prise d’échantillons, dans les établissements visés à l’article 59 le
respect des prescriptions réglementaires relatives à l’identification, à
l’entreposage et au transport des sous-produits animaux, transformés
ou non, susceptibles d’être utilisés pour la fabrication d’aliments pour
animaux d’élevage utilisés pour la production de denrées alimentaires
ou d’aliments pour animaux familiers.

Art. 66. Les personnes visées à l’article 62 attestent des contrôles
qu’elles effectuent en application des dispositions du présent chapitre
par l’apposition sur les documents concernés de la date et de leurs
cachet et signature.

Art. 67. L’Agence informe les Autorités régionales compétentes des
manquements ou des irrégularités qu’elle constate dans des établisse-
ments placés sous sa surveillance en relation avec les tâches des
Régions définies par la présente Convention.

L’Autorité régionale compétente informe l’Agence des suites don-
nées.

CHAPITRE XIII. — Compétences et tâches des Régions

Art. 68. Les Autorités régionales réglementent et contrôlent la
collecte et le transport des sous-produits animaux visés à l’article 6.

Les Autorités régionales réglementent et contrôlent la production, les
échanges intracommunautaires, l’importation, l’exportation, les opéra-
tions intermédiaires, la transformation, l’entreposage, l’utilisation, et
l’élimination des sous-produits animaux visés à l’article 6, au départ,
dans ou vers les établissements visés :

— à l’article 45, 1° et 2° (élimination comme déchets), 3° (établisse-
ments intermédiaires de catégorie 1) et 4° (entrepôts de catégorie 1);

— à l’article 46, 1°et 2°, tiret 1 (élimination comme déchets), 3°
(production de biogaz ou de compost), 5°, tirets 1 à 3 (utilisation ou
transformation de lisier, contenu de l’appareil digestif, lait et colos-
trum), 7° (établissements intermédiaires de catégorie 2) et 8° (entrepôts
de catégorie 2), à l’exception des établissements intermédiaires qui
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bedrijven die dierlijke bijproducten uitsluitend verzenden naar door de
FOD of door het Agentschap erkende bedrijven, en de opslagbedrijven
die dierlijke bijproducten uitsluitend verzenden naar door het Agent-
schap erkende bedrijven;

— artikel 47, 1° en 2° (verwijdering als afval), 3° (catego-
rie 3-verwerkingsbedrijven), 5° (vervaardiging van meststoffen of
bodemverbeteraars), 7° en 8° (productie van biogas of compost),
evenals 10° (intermediaire categorie 3-bedrijven) en 11° (categorie
3-opslagbedrijven), met uitzondering van de intermediaire bedrijven
die dierlijke bijproducten uitsluitend verzenden naar door de FOD
erkende bedrijven, en de intermediaire bedrijven en opslagbedrijven
die dierlijke bijproducten uitsluitend verzenden naar door het Agent-
schap erkende bedrijven.

Zij stellen de exploitatievoorwaarden vast en reiken de vereiste
vergunningen, registraties en erkenningen uit voor wat betreft de
activiteiten zoals bedoeld in de voorgaande alinea’s, en oefenen er
regelmatig controle op uit. Voor wat betreft de inrichtingen die
gevestigd zijn op hetzelfde terrein als een door het Agentschap erkende
inrichting, is het advies van het Agentschap vereist voorafgaand aan de
toekenning van de vergunning, de registratie of de erkenning. Indien
binnen de 30 dagen geen advies is verstrekt, wordt dit beschouwd als
een akkoordbevinding.

De controles hebben in het bijzonder betrekking op de exploitatie-
voorwaarden van deze inrichtingen, op de voorwaarden inzake
intermediair hanteren, opslag, gebruik, verwerking en verwijdering
van dierlijke bijproducten en op de traceerbaarheid ervan. Ze worden
uitgevoerd overeenkomstig de bepalingen van artikel 26 van Verorde-
ning (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002. De verplichte periodieke
aangiften van de opgehaalde dierlijke bijproducten door de ophalers
worden gecontroleerd. Het vervoer van dierlijke bijproducten wordt
steekproefsgewijs gecontroleerd.

Wanneer bij deze controles onregelmatigheden worden vastgesteld in
verband met de federale wetgeving op het gebied van de volksgezond-
heid of de dierengezondheid, worden de bevoegde federale diensten
hiervan verwittigd.

Art. 69. Los van het toezicht dat bij toepassing van hetgeen bepaald
is in artikel 68 wordt uitgeoefend, zetten de bevoegde gewestelijke
overheden in de inrichtingen van de voedselketen een controle op met
betrekking tot de naleving van de gewestelijke milieuregelgevingen
aangaande afval.

Die controles worden zodanig opgezet dat het volgende toezicht in
de betrokken plaatsen en inrichtingen gegarandeerd wordt :

1° Sectoren vlees en vis : de slachthuizen, vismijnen, uitsnijderijen,
vleeswarenfabrieken, andere inrichtingen uit de vissector evenals de
inrichtingen voor opslag, distributie en kleinhandel worden bezocht
volgens een planning die rekening houdt met het risico en de omvang
van de activiteiten;

2° Sectoren dierlijke producties, melk of melkproducten, eieren of
eiproducten, honingproducten en diervoeders : volgens een vastge-
stelde planning die rekening houdt met het risico en met de omvang
van de productie van dierlijke bijproducten in die inrichtingen.

Daarnaast behandelen de gewestelijke overheden de klachten en de
vermoedens schriftelijk overgemaakt door het Agentschap.

Art. 70. De in artikel 69 beoogde controles hebben in het bijzonder
betrekking op de exploitatievoorwaarden van de inrichtingen alsook op
de denaturatie, het markeren, de opslag, de ophaling, de bestemming
en de traceerbaarheid van de dierlijke bijproducten.

Om eventuele tegenstrijdigheden op te sporen, worden door die-
zelfde autoriteiten documentencontroles uitgevoerd waarbij de door
het Agentschap verstrekte lijsten van producerende inrichtingen wor-
den vergeleken met die van de inrichtingen waar dierlijke bijproducten
worden opgehaald die door de ophalers worden verstrekt in de
periodieke aangiften betreffende het ophalen van dierlijke bijproduc-
ten.

Art. 71. De bevoegde gewestelijke overheden stellen het Agentschap
in kennis van tekortkomingen of onregelmatigheden die zij vastgestel-
len in inrichtingen waarop ze het toezicht uitoefenen, in verband met
de taken van het Agentschap zoals gedefinieerd in onderhavige
Overeenkomst.

Het Agentschap informeert de bevoegde gewestelijke overheid van
het gevolg dat zij heeft gegeven.

Art. 72. De overtredingen die naar aanleiding van de door de
bevoegde gewestelijke overheden uitgevoerde controles worden vast-
gesteld, worden al naargelang van het geval weergegeven in een
mededeling, een waarschuwing of een proces-verbaal dat kan leiden tot

expédient des sous-produits animaux exclusivement vers des usines
agréées par le SPF ou l’Agence, et à l’exception des entrepôts qui
expédient des sous-produits;

— à l’article 47, 1° et 2° (élimination comme déchets), 3° (usines de
transformation de catégorie 3), 5° (fabrication d’engrais ou d’amende-
ments de sols), 7° et 8° (production de biogaz ou de compost), ainsi que
10° (établissements intermédiaires de catégorie 3) et 11° (entrepôts de
catégorie 3), à l’exception des établissements intermédiaires qui
expédient des sous-produits animaux exclusivement vers des usines
agréées par le SPF, et des établissements intermédiaires et entrepôts qui
expédient des sous-produits animaux exclusivement vers des usines
agréées par l’Agence.

Elles fixent les conditions d’exploitation et délivrent les autorisations,
enregistrements et agréments nécessaires aux activités visées aux
alinéas précédents et en exercent le contrôle régulier. Pour les
établissements implantés sur le même site qu’un établissement agréé
par l’Agence, l’avis de cette dernière est requis préalablement à l’octroi
de l’autorisation, de l’enregistrement ou de l’agrément. L’absence d’avis
dans les 30 jours a valeur d’accord.

Les contrôles portent en particulier sur les conditions d’exploitation
de ces établissements, sur les conditions des opérations intermédiaires,
de l’entreposage, de l’utilisation, de la transformation et de l’élimina-
tion des sous-produits animaux, ainsi que sur leur traçabilité. Ils sont
effectués conformément aux dispositions de l’article 26 du Règlement
(CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002. Les déclarations périodiques de
collecte des sous-produits animaux, obligatoirement fournies par les
collecteurs, font l’objet de contrôles. Les transports de sous-produits
animaux font l’objet de contrôles par sondage.

Lorsque, à l’occasion de ces contrôles, des irrégularités sont consta-
tées par rapport aux réglementations fédérales de santé publique ou de
santé animale, les Services fédéraux compétents sont avertis.

Art. 69. Indépendamment de la surveillance exercée en application
des dispositions de l’article 68, les Autorités régionales compétentes
mettent en place, dans les établissements de la chaîne alimentaire, un
contrôle du respect des dispositions réglementaires régionales environ-
nementales, relatives aux déchets.

Ces contrôles sont organisés de telle sorte que la surveillance
suivante soit garantie dans les lieux et établissements concernés :

1° Secteurs des viandes et du poisson : les abattoirs, les minques, les
ateliers de découpe, les établissements de fabrication, les autres
établissements du secteur du poisson ainsi que les établissements
d’entreposage, de distribution et de vente au détail sont visités selon
une programmation tenant compte du risque et du volume d’activités;

2° Secteurs des productions animales, du lait ou des produits laitiers,
des oeufs ou des ovoproduits, des produits apicoles et des aliments
pour animaux : selon une programmation organisée en tenant compte
du risque et du volume de production de sous-produits animaux dans
ces établissements.

En outre, les Autorités régionales traitent les plaintes ou suspicions
qui lui sont transmises par écrit par l’Agence.

Art. 70. Les contrôles visés à l’article 69 portent spécialement sur les
conditions d’exploitation des établissements ainsi que sur la dénatura-
tion, le marquage, l’entreposage, la collecte, la destination et la
traçabilité des sous-produits animaux.

Afin de rechercher d’éventuelles discordances, des contrôles docu-
mentaires sont effectués par ces mêmes Autorités en vue de comparer
les listes d’établissements de production fournies par l’Agence avec
celles des établissements où sont collectés les sous-produits animaux,
fournies par les collecteurs dans leurs déclarations périodiques de
collecte des sous-produits animaux.

Art. 71. Les Autorités régionales compétentes informent l’Agence
des manquements ou des irrégularités qu’elles constatent dans des
établissements placés sous leur surveillance en relation avec les tâches
de l’Agence définies par la présente Convention.

L’Agence informe l’Autorité régionale compétente des suites don-
nées.

Art. 72. Les infractions constatées à l’occasion des contrôles effec-
tuéspar les Autorités régionales font l’objet, selon le cas, d’une
information, d’un avertissement ou d’un procès-verbal, lequel peut
aboutir à la proposition d’une amende administrative ou à des
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een administratieve boete of tot een strafrechtelijke vervolging. Tevens
kunnen bestuurlijke maatregelen worden getroffen zoals een gehele of
gedeeltelijke schorsing of een intrekking, geheel of gedeeltelijk, van de
vergunning, de registratie of de erkenning. In voorkomend geval wordt
aan de bevoegde gewestelijke, provinciale of gemeentelijke overheid
een schorsing of intrekking van de milieuvergunning voorgesteld.

Art. 73. Tijdens de controles die ze uitoefenen in toepassing van dit
hoofdstuk, stellen de bevoegde personen van de gewestelijke overhe-
den het Agentschap of de FOD in kennis van tekortkomingen of
onregelmatigheden in verband met de federale reglementeringen
betreffende gezondheidseisen of veterinairrechtelijke eisen die door
hen worden vermoed of vastgesteld.

Deze personen brengen verslag uit over de controles die zij in
toepassing van de bepalingen van dit hoofdstuk en volgens hun eigen
dienstinstructies hebben uitgevoerd.

HOOFDSTUK XIV. — Invoer uit derde landen

Art. 74. Wanneer de beslissing van de controledierenarts de produc-
tie van dierlijke bijproducten in een grensinspectiepost teweegbrengt
naar aanleiding van veterinaire controles bij de invoer van dieren of
levensmiddelen van dierlijke oorsprong als bedoeld in de Europese
Reglementering, gelden de in deze Overeenkomst opgenomen bepalin-
gen, behalve indien de geweigerde dieren of levensmiddelen conform
de in die reglementering vastgestelde procedures worden teruggezon-
den.

Dezelfde bepalingen zijn van toepassing op de resten van stalen
geanalyseerd in de grensinspectiepost.

Art. 75. Bij de invoer van dierlijke bijproducten uit derde landen,
worden de taken als volgt verdeeld tussen de gewestelijke diensten en
het Agentschap.

Het Agentschap voert in de grensinspectieposten de controles uit die
worden beoogd door de Europese Reglementering betreffende de
controles bij invoer, overeenkomstig hetgeen bepaald is in hoofd-
stuk VIII van Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002.

Wanneer de dierenarts van het Agentschap de invoer toestaat van
dierlijke bijproducten onder begeleiding van een gezondheidscertifi-
caat, brengt hij via een TRACES-bericht de officiële autoriteit op de
hoogte die bevoegd is voor de plaats van bestemming, namelijk het
hoofd van de Provinciale controle-eenheid als de ontvanger in het land
gevestigd is.

Indien het gaat om dierlijke bijproducten zoals bedoeld in artikel 6,
stelt het hoofd van de Provinciale controle-eenheid meteen de bevoegde
gewestelijke dienst in kennis van de identificatiegegevens van de
zending en van de bestemming ervan.

Als de dierlijke bijproducten onder douanecontrole blijven, blijven zij
onder de gezondheidscontrole van het Agentschap tot wanneer de
veterinaire controle plaatsvindt bij vertrek met het oog op de verzen-
ding naar de uiteindelijke verwerkende of gebruikende inrichting.

Voor het vervoer van dierlijke bijproducten van de grensinspectie-
post of het douanedepot naar de inrichting van bestemming moeten de
documenten voorhanden zijn die zijn vermeld in de Europese Regle-
mentering betreffende de controles bij invoer en overeenkomstig de
Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002.

In voorkomend geval zorgt het Agentschap via een TRACES-bericht
voor het terugzenden van de informatie naar de grensinspectiepost.

De bevoegde gewestelijke diensten bezorgen het Agentschap, en in
het bijzonder de dierenartsen van de grensinspectieposten onverwijld
de geactualiseerde lijsten met de bedrijven die erkend zijn voor het
opslaan, het gebruiken, het verwerken of het verwijderen van dierlijke
bijproducten waar de betreffende bijproducten naartoe kunnen worden
gebracht.

Art. 76. Wanneer een provinciale controle-eenheid bij middel van
een TRACES-bericht van een grensinspectiepost van een andere lidstaat
in kennis wordt gesteld van de invoer van dierlijke bijproducten die
bestemd zijn voor een op het door die eenheid gecontroleerde
grondgebied gevestigde inrichting die onder het toezicht van de
gewestelijke dienst staat, deelt het hoofd van de provinciale controle-
eenheid aan deze administratie zo snel mogelijk de identificatiegege-
vens van de zending en de bestemming ervan mede.

HOOFDSTUK XV. — Uitvoer naar derde landen

Art. 77. Onverminderd de verbodsbepalingen in verband met de
uitvoer van bepaalde dierlijke bijproducten, zijn wat betreft de uitvoer
naar derde landen van dierlijke bijproducten zoals bedoeld in artikel 6,
de taken als volgt verdeeld tussen het Agentschap en de gewestelijke
diensten.

poursuites pénales. Elles peuvent aussi faire l’objet de sanctions
administratives telles qu’une suspension ou un retrait total ou partiel
de l’autorisation, de l’enregistrement ou de l’agrément. Le cas échéant,
une suspension ou un retrait du Permis d’Environnement est proposé
à l’Autorité compétente, régionale, provinciale ou communale.

Art. 73. Lors des contrôles qu’elles effectuent en application du
présent chapitre, les personnes compétentes des Autorités régionales
informent l’Agence ou le SPF des manquements ou des irrégularités
qu’elles suspectent ou constatent par rapport aux réglementations
fédérales relatives aux conditions sanitaires ou de police sanitaire.

Ces personnes font rapport des contrôles qu’elles effectuent en
application des dispositions du présent chapitre, conformément aux
instructions de Service qui leur sont adressées.

CHAPITRE XIV. — Importation de pays tiers

Art. 74. Lorsque la décision du vétérinaire de contrôle détermine la
production de sous-produits animaux dans un poste d’inspection
frontalier à l’occasion de contrôles vétérinaires lors d’importation
d’animaux ou de denrées alimentaires d’origine animale prévus par la
réglementation européenne, les dispositions de la présente Convention
sont d’application, sauf si les animaux ou denrées refusés sont refoulés
conformément aux procédures prévues par cette réglementation.

Ces mêmes dispositions sont d’application pour les restes d’échan-
tillons soumis à analyse dans le poste d’inspection frontalier.

Art. 75. En vue de l’importation de sous-produits animaux en
provenance de pays tiers, les tâches sont réparties comme suit entre les
services régionaux et l’Agence.

L’Agence effectue dans les postes d’inspection frontaliers les contrô-
les prévus par la réglementation européenne relative aux contrôles
à l’importation, conformément aux dispositions du chapitre VIII du
Règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002.

Lorsque le vétérinaire de l’Agence autorise l’importation de sous-
produits animaux accompagnés d’un certificat sanitaire, il informe
par message TRACES l’Autorité officielle compétente pour le lieu de
destination, à savoir le chef de l’unité provinciale de contrôle si le
destinataire est établi dans le pays.

S’il s’agit de sous-produits animaux visés à l’article 6, le chef de
l’unité provinciale de contrôle avertit aussitôt le service régional
compétent des données identifiant l’envoi et de sa destination.

Si les sous-produits animaux restent sous contrôle douanier, ils
restent sous le contrôle sanitaire de l’Agence jusqu’au contrôle
vétérinaire prévu à la sortie en vue de l’expédition vers l’établissement
final de transformation ou d’utilisation.

Le transport des sous-produits animaux depuis le poste d’inspection
frontalier ou l’entrepôt douanier jusqu’à l’établissement de destination
a lieu sous le couvert des documents prévus par la réglementation
européenne relative aux contrôles à l’importation et conformément au
Règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002.

Le cas échéant, l’Agence assure par message TRACES l’information
en retour vers le poste d’inspection frontalier.

Les services régionaux compétents tiennent l’Agence, et en particu-
lier les vétérinaires des postes d’inspection frontaliers, informés des
listes actualisées en temps réel des établissements agréés pour l’entre-
posage, l’utilisation, la transformation ou l’élimination des sous-
produits animaux vers lesquels ces sous-produits peuvent être expé-
diés.

Art. 76. Lorsqu’une unité provinciale de contrôle est informée, par
message TRACES provenant d’un poste d’inspection frontalier d’un
autre Etat membre, de l’importation de sous-produits animaux destinés
à un établissement implanté sur le territoire qu’elle contrôle et placé
sous le contrôle du service régional, le chef de l’unité provinciale de
contrôle avertit aussitôt ce dernier des données identifiant l’envoi et de
sa destination.

CHAPITRE XV. — Exportation vers les pays tiers

Art. 77. Sans préjudice des interdictions en matière d’exportation de
certains sous-produits animaux, pour l’exportation vers des pays tiers
de sous-produits animaux visés à l’article 6, les tâches sont réparties
comme suit entre l’Agence et les services régionaux.
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De bevoegde gewestelijke dienst die moet instaan voor het toezicht
op de verzendende inrichting dient de aanvraag in bij het derde land
van bestemming en, in voorkomend geval, bij de lidstaten van
doorvoer. In voorkomend geval onderhandelt de gewestelijke dienst
over het model van het gezondheidscertificaat en legt het vervolgens
voor akkoord voor aan het hoofdbestuur van het Agentschap, in het
bijzonder voor wat de clausules betreft die het moet waarborgen. Het
Agentschap wordt van deze beslissing, en in voorkomend geval van
het model van certificaat, in kennis gesteld.

Indien geen gezondheidscertificaat vereist is, controleert de gewes-
telijke dienst de uitvoer, overeenkomstig de Gewestelijke wetgeving en
voornoemde Verordening (EEG) Nr. 259/93 van de Raad van
1 februari 1993.

Indien de zendingen moeten vergezeld gaan van gezondheidscerti-
ficaten, brengt de gewestelijke dienst het hoofdbestuur van het
Agentschap op de hoogte, evenals van de eventuele planning van de
zendingen.

Bij elke zending verzoekt de aanvrager-producent de provinciale
controle-eenheid ten minste twee dagen vooraf om een certificerend
ambtenaar in te schakelen; het verzoek dient alle voor het verstrekken
van een gezondheidscertificaat benodigde gegevens te bevatten.

Die ambtenaar dient de gezondheidscertificaten uit te reiken op
grond van de informatie door de gewestelijke dienst overgemaakt en,
in voorkomend geval, door de verzendende inrichting ter beschikking
gesteld. Indien het verzegelen van de vervoermiddelen vereist is,
gebeurt dit onder de verantwoordelijkheid van de gewestelijke dienst.

Als de dierlijke bijproducten later worden overgeladen, mag de
verzegeling van het nieuwe vervoermiddel, indien die niet door een
douaneambtenaar wordt uitgevoerd, worden uitgevoerd onder de
verantwoordelijkheid van de gewestelijke dienst. Het nieuwe nummer
van het zegel moet op het uitvoer-douanedocument vermeld worden.

De gewestelijke dienst verwerkt de informatie die terugkomt van de
overheid van het derde land van bestemming.

Art. 78. Het Agentschap werkt de regelgeving uit met betrekking tot
de uitvoer naar derde landen van de dierlijke bijproducten bedoeld in
artikel 7 en de FOD deze met betrekking tot de dierlijke bijproducten
bedoeld in artikel 8, voor zover die handelingen onderworpen zijn aan
gezondheidseisen of veterinairrechtelijke voorschriften.

Het controleert de naleving van deze reglementaire bepalingen.

HOOFDSTUK XVI. — Intracommunautaire verwerving

Art. 79. Wanneer het gaat om het op het grondgebied van het Rijk
vanuit andere lidstaten binnenbrengen van dierlijke bijproducten zoals
bedoeld in artikel 6 en waarvan het intracommunautair handelsverkeer
onderworpen is aan specifieke voorwaarden in toepassing van artikel 8
van Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002, geldt de
hierna volgende taakverdeling tussen het Agentschap en de geweste-
lijke diensten.

De door de verzendende lidstaat of de aanvrager-producent inge-
diende aanvraag wordt onderzocht door de gewestelijke dienst die
bevoegd is voor de plaats van bestemming. Dit onderzoek wordt, voor
wat betreft de gezondheidsvoorwaarden, gevoerd in overleg met het
Agentschap.

De gewestelijke dienst ziet erop toe dat de informatie aangaande elke
zending, met opgave van de volledige identificatie van de dierlijke
bijproducten, die aan haar moet worden toegezonden door de autoriteit
die bevoegd is voor de plaats van herkomst, geschiedt volgens een
andere methode dan het TRACES-systeem, behalve als de Europese
Commissie in het kader van bijzondere maatregelen van diergenees-
kundige politie een gezondheidscertificaat en het gebruik van het
TRACES-systeem vereist.

Zodra een beslissing werd genomen, stelt de gewestelijke dienst het
hoofdbestuur van het Agentschap hiervan in kennis, alsook van de
eventuele planning van de zendingen.

Wanneer een Provinciale controle-eenheid bij middel van een
TRACES-bericht van de bevoegde Overheid van de lidstaat van
verzending in kennis wordt gesteld van de aanvoer van dierlijke
bijproducten die bestemd zijn voor een op het door die eenheid
gecontroleerde grondgebied gevestigde inrichting die onder het toe-
zicht van de gewestelijke dienst staat, deelt het hoofd van de
provinciale controle-eenheid aan deze administratie zo snel mogelijk de
identificatiegegevens van de zending en de bestemming ervan mede.

De gewestelijke dienst controleert de zendingen, in overeenstem-
ming met de Gewestelijke wetgeving en voornoemde Verordening
(EEG) Nr. 259/93 van de Raad van 1 februari 1993.

Le service régional compétent chargé de la surveillance de l’établis-
sement d’expédition introduit la demande d’exportation auprès du
pays tiers de destination, et, le cas échéant, auprès des Etats membres
de transit. Le cas échéant, le service régional négocie le modèle de
certificat sanitaire puis le soumet à l’accord de l’administration centrale
de l’Agence, concernant en particulier les clauses qu’elle doit garantir.
L’Agence est informée de la décision et, le cas échéant, du modèle de
certificat.

Si aucun certificat sanitaire n’est exigé, le service régional contrôle
les exportations, conformément aux dispositions de la législation
régionale et du Règlement (CEE) n° 259/93 du Conseil du 1er février 1993
précité.

Si des certificats sanitaires doivent accompagner les expéditions, le
service régional informe l’administration centrale de Agence, y compris
de la planification éventuelle des expéditions.

A chaque expédition, le notificateur-producteur requiert auprès de
l’unité provinciale de contrôle, au moins deux jours à l’avance,
l’intervention d’un agent certificateur; la requête doit comporter toutes
les données nécessaires à la certification.

Cet agent est chargé de délivrer les certificats sanitaires sur base de
l’information transmise par l’administration régionale et, le cas échéant,
fournie par l’établissement d’expédition. Si un scellement des moyens
de transport est exigé, il est effectué sous la responsabilité du service
régional.

Si un transbordement des sous-produits animaux est opéré ultérieu-
rement, le scellement du nouveau moyen de transport, s’il n’est pas
effectué par un agent de la Douane, peut être effectué sous la
responsabilité du service régional. Le nouveau numéro des scellés doit
être mentionné sur le document « exportation » de la Douane.

Le service régional gère l’information en retour en provenance de
l’Autorité compétente du pays tiers de destination.

Art. 78. L’Agence élabore la réglementation relative à l’exportation
vers les Pays tiers des sous-produits animaux visés à l’article 7 et le SPF
celle des sous-produits animaux visés à l’article 8, pour autant que ces
opérations soient soumises à des conditions sanitaires ou de police
sanitaire.

Elle contrôle le respect de ces dispositions réglementaires.

CHAPITRE XVI. — Acquisition intracommunautaire

Art. 79. Pour l’introduction sur le territoire du royaume en prove-
nance d’autres Etats membres de sous-produits animaux visés à l’article
6 et dont les échanges intracommunautaires font l’objet de conditions
spécifiques en application de l’article 8 du Règlement (CE)
N° 1774/2002 du 3 octobre 2002, les tâches sont réparties comme suit
entre l’Agence et les services régionaux.

La demande introduite par l’Etat membre d’expédition ou le
notificateur-producteur est instruite par le service régional compétent
pour le lieu de destination. Cette instruction est menée en concertation
avec l’Agence pour les questions d’ordre sanitaire.

Le service régional veille à ce que l’information de chaque envoi,
mentionnant l’identification complète des sous-produits animaux, qui
doit lui être adressée par l’Autorité compétente du lieu d’origine, ait
lieu par une méthode différente du système TRACES, à moins que la
Commission européenne n’exige, dans le cadre de mesures spécifiques
de police sanitaire, un certificat sanitaire et le recours au système
TRACES.

Aussitôt prise une décision, le service régional informe l’administra-
tion centrale de Agence, y compris de la planification éventuelle des
envois.

Lorsqu’une unité provinciale de contrôle est informée par message
TRACES de l’Autorité compétente de l’Etat membre d’expédition de
l’arrivée de sous-produits animaux destinés à un établissement implanté
sur le territoire qu’elle contrôle et placé sous le contrôle du service
régional, le chef de l’unité provinciale de contrôle avertit aussitôt ce
dernier des données identifiant l’envoi et de sa destination.

Le service régional contrôle les envois, conformément à la législation
régionale et du Règlement (CEE) n° 259/93 du Conseil du 1er février 1993
précité.
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De gewestelijke dienst voert de controles ter plaatse uit waarbij met
name wordt nagegaan of de registers worden bijgehouden en of de
dierlijke bijproducten uitsluitend voor reglementaire doeleinden wor-
den gebruikt.

Indien gebruik gemaakt werd van het TRACES-systeem informeert
de gewestelijke dienst de Provinciale controle-eenheid, die ervoor
instaat dat de informatie wordt teruggestuurd naar de autoriteit van de
lidstaat van verzending.

Art. 80. Het Agentschap werkt de regelgeving uit met betrekking tot
het binnenbrengen op het grondgebied van het Rijk vanuit andere
lidstaten van de dierlijke bijproducten bedoeld in artikel 7 en de FOD
deze met betrekking tot de dierlijke bijproducten bedoeld in artikel 8,
overeenkomstig de bepalingen van artikel 8 van Verordening (EG)
Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002, voor zover die handelingen
onderworpen zijn aan gezondheidseisen of veterinairrechtelijke voor-
schriften.

Het controleert de naleving van deze reglementaire bepalingen.

HOOFDSTUK XVII. — Verzending naar andere lidstaten

Art. 81. Waar het gaat om de verzending naar andere lidstaten van
dierlijke bijproducten zoals bedoeld in artikel 6 en waarvan het
intracommunautair handelsverkeer onderworpen is aan specifieke
voorwaarden in toepassing van artikel 8 van Verordening (EG)
Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002, geldt de hierna volgende taakver-
deling tussen het Agentschap en de gewestelijke diensten.

De aanvraag om voorafgaande toestemming wordt door de voor de
plaats van verzending bevoegde gewestelijke diensten toegezonden
aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat van bestemming en, in
voorkomend geval, van de lidstaten van doorvoer. De gewestelijke
dienst ziet erop toe dat, indien geen gezondheidscertificaat vereist is, de
informatie over elke zending, met opgave van de volledige identificatie
van de dierlijke bijproducten, die zij aan de bevoegde autoriteit van de
plaats van bestemming moet toezenden, geschiedt volgens een andere
methode dan het TRACES-systeem. In het tegenovergestelde geval ziet
zij erop toe dat van het TRACES-systeem gebruik wordt gemaakt. Het
Agentschap wordt van de beslissing in kennis gesteld.

Indien geen gezondheidscertificaat vereist is, controleert de gewes-
telijke dienst de zendingen, in overeenstemming met de Gewestelijke
wetgeving en voornoemde Verordening (EEG) Nr. 259/93 van de Raad
van 1 februari 1993.

De gewestelijke dienst voert de controles ter plaatse uit, met name
om na te gaan of de registers worden bijgehouden.

De gewestelijke dienst staat ervoor in dat de autoriteit van de lidstaat
van bestemming wordt ingelicht.

Als de zendingen moeten vergezeld gaan van gezondheidscertifica-
ten, stelt de gewestelijke dienst de provinciale controle-eenheid van het
Agentschap hiervan in kennis, alsook van de eventuele planning van de
zendingen.

Bij elke zending verzoekt de aanvrager-producent de provinciale
controle-eenheid ten minste twee dagen vooraf om een certificerend
ambtenaar in te schakelen; het verzoek dient alle op de zending
betrekking hebbende gegevens te vermelden.

Die agent dient de gezondheidscertificaten uit te reiken op grond van
de informatie door de gewestelijke dienst overgemaakt en, in voorko-
mend geval, door de verzendende inrichting ter beschikking gesteld.
Indien het verzegelen van de vervoermiddelen vereist is, gebeurt dit
onder de verantwoordelijkheid van de gewestelijke dienst.

Het Agentschap stelt de bevoegde autoriteit van de plaats van
bestemming en de lidstaten van doorvoer in kennis bij middel van het
TRACES-systeem, met opgave van de volledige identificatie van de
dierlijke bijproducten.

Het Agentschap stelt de bevoegde gewestelijke dienst in kennis van
de informatie die terugkeert van de bevoegde autoriteit van de plaats
van bestemming.

Art. 82. Het Agentschap werkt, de regelgeving uit met betrekking
tot de verzending naar andere lidstaten van de dierlijke bijproducten
bedoeld in artikel 7 en de FOD deze met betrekking tot de dierlijke
bijproducten bedoeld in artikel 8, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 8 van Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002, voor
zover die handelingen onderworpen zijn aan gezondheidseisen of
veterinairrechtelijke voorschriften.

Het controleert de naleving van deze reglementaire bepalingen.

HOOFDSTUK XVIII. — Doorvoer

Art. 83. Onder doorvoer wordt verstaan, elke verplaatsing doorheen
het grondgebied van het Rijk van dierlijke bijproducten afkomstig van
en met als bestemming een andere lidstaat en/of een derde land.

Le service régional effectue les contrôles sur place pour vérifier
notamment la tenue des registres et l’utilisation des sous-produits
animaux exclusivement aux fins réglementaires.

Au cas où il y a eu recours au système TRACES, le service régional
informe l’unité provinciale de contrôle, qui assure l’information en
retour vers l’Autorité de l’Etat membre d’expédition.

Art. 80. L’Agence élabore la réglementation relative à l’introduction
sur le territoire du Royaume en provenance d’autres Etats membres
des sous-produits animaux visés à l’article 7 et le SPF celle des
sous-produits animaux visés à l’article 8, conformément aux disposi-
tions de l’article 8 du règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002,
pour autant que ces opérations soient soumises à des conditions
sanitaires ou de police sanitaire.

Elle contrôle le respect de ces dispositions réglementaires.

CHAPITRE XVII. — Expédition vers d’autres Etats membres

Art. 81. Pour l’expédition vers des Etats membres de sous-produits
animaux visés à l’article 6 et dont les échanges intracommunautaires
font l’objet de conditions spécifiques en application de l’article 8 du
Règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002, les tâches sont
réparties comme suit entre l’Agence et les services régionaux.

La demande d’autorisation préalable est adressée par le service
régional compétent du lieu d’expédition à l’Autorité compétente de
l’Etat membre de destination, et, le cas échéant, des Etats membres de
transit. Le service régional veille à ce que, dans le cas où aucun certificat
sanitaire n’est exigé, l’information de chaque envoi, mentionnant
l’identification complète des sous-produits animaux, qu’elle doit adres-
ser à l’Autorité compétente du lieu de destination, ait lieu par une
méthode différente du système TRACES. Elle veille à ce que, dans le cas
contraire, le système TRACES soit utilisé. L’Agence est informée de la
décision.

Si aucun certificat sanitaire n’est exigé, le service régional contrôle les
expéditions, conformément à la législation régionale et au Règle-
ment (CEE) n° 259/93 du Conseil du 1er février 1993 précité.

Le service régional effectue les contrôles sur place pour vérifier
notamment la tenue des registres.

Le service régional assure l’information de l’Autorité de l’Etat
membre de destination.

Si des certificats sanitaires doivent accompagner les expéditions, le
service régional informe l’unité provinciale de contrôle de l’Agence, y
compris de la planification éventuelle des expéditions.

A chaque expédition, le notificateur-producteur requiert auprès de
l’unité provinciale de contrôle, au moins deux jours à l’avance,
l’intervention d’un agent certificateur; la requête doit comporter toutes
les données relatives à l’envoi.

Cet agent est chargé de délivrer les certificats sanitaires sur base de
l’information transmise par l’administration régionale et, le cas échéant,
fournie par l’établissement d’expédition. Si un scellement des moyens
de transport est exigé, il est assuré sous la responsabilité du service
régional.

L’Agence informe de l’envoi l’Autorité compétente du lieu de
destination et des Etats membres de transit, par le système TRACES, en
mentionnant l’identification complète des sous-produits animaux.

L’Agence informe l’administration régionale compétente de l’infor-
mation en retour en provenance de l’Autorité compétente du lieu de
destination.

Art. 82. L’Agence élabore la réglementation relative à l’expédition
vers d’autres Etats membres des sous-produits animaux autres que
ceux visés à l’article 7 et le SPF celle des sous-produits animaux visés à
l’article 8, conformément aux dispositions de l’article 8 du Règle-
ment (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002, pour autant que ces
opérations soient soumises à des conditions sanitaires ou de police
sanitaire.

Elle contrôle le respect de ces dispositions réglementaires.

CHAPITRE XVIII. — Transit

Art. 83. Par transit, on entend tout mouvement, au travers du
territoire du Royaume, de sous-produits animaux en provenance et à
destination d’autres Etats membres et/ou de pays tiers.

53524 MONITEUR BELGE — 12.12.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 84. Zijn als enige bevoegd voor de doorvoer van dierlijke
bijproducten zoals bedoeld in de artikelen 6 en 8, de hiernavolgende
diensten van de FOD :

1° voor het uitwerken van de regelgeving : de dienst Risicobeheer
van het directoraat-generaal Leefmilieu;

2° voor de controle : de federale inspectie leefmilieu.

Art. 85. Het Agentschap werkt de regelgeving uit met betrekking tot
de doorvoer van de dierlijke bijproducten bedoeld in artikel 7, voor
zover deze handelingen onderworpen zijn aan gezondheidseisen of
veterinairrechtelijke voorschriften.

Het Agentschap controleert de naleving van deze reglementaire
bepalingen.

Art. 86. De FOD, werkt de regelgeving uit met betrekking tot de
doorvoer van de dierlijke bijproducten bedoeld in artikel 8, voorzover
deze handelingen onderworpen zijn aan gezondheidseisen of veteri-
nairrechtelijke voorschriften.

Deze dienst controleert de naleving van deze reglementaire bepalin-
gen.

HOOFDSTUK XIX. — Bepalingen betreffende de financiering

Art. 87. De kosten van de prestaties die in uitvoering van deze
Overeenkomst worden verricht door de bevoegde personen van het
Agentschap, de FOD of de diensten van de gewestelijke overheden van
Leefmilieu zijn ten laste van hun respectievelijke administraties.

Art. 88. Behalve wanneer een bijzondere reglementering het anders
bepaalt, zijn de kosten voor het vervoer, het ophalen, de intermediaire
handelingen, het verwerken, het opslaan, het gebruik of het verwijde-
ren van dierlijke bijproducten, met inbegrip van die welke gerechtelijk
of administratief in beslag werden genomen, geheel ten laste van de
eigenaar.

Bij gebreke daarvan zijn zij ten laste van de producent, de houder, of,
in het geval van een grensinspectiepost, van de bij de lading betrokken
persoon of diens vertegenwoordiger, in de zin van de Europese
Reglementering betreffende de controles bij invoer vanuit derde
landen.

Art. 89. Indien geen enkele van de in artikel 88 bedoelde personen
tijdig kan worden geïdentificeerd of indien deze persoon niet kan of wil
betalen, bekostigt de dienst die bevoegd is voor de betrokken dierlijke
bijproducten, ten voorlopigen titel, de verwijdering ervan.

HOOFDSTUK XX. — Slotbepalingen

Art. 90. De na het afsluiten van deze Overeenkomst gepubliceerde
bepalingen tot wijziging of uitvoering van :

1° Verordening (EG) Nr. 999/2001 van 22 mei 2001, wat de toepassing
betreft van de artikelen 7, 8 en 9 betreffende gespecificeerd risicomate-
riaal en verbodsbepalingen in verband met diervoeding,

2° Verordening (EG) Nr. 1774/2002 van 3 oktober 2002,
worden geïnterpreteerd volgens de door de Overeenkomst vastgelegde
doelstellingen, voor zover zij niet raken aan de respectieve taken van de
overeenkomstsluitende partijen.

Art. 91. De bepalingen van deze Overeenkomst worden, voor zover
dat noodzakelijk is, ingepast in de relevante reglementeringen van de
FOD, het Agentschap en de gewestelijke Ministeries van Leefmilieu. De
ondertekenende Ministers stellen de voor de toepassing van deze
bepalingen noodzakelijke middelen ter beschikking.

Met betrekking tot de bepalingen die moeten worden uitgevoerd
door de onder hun gezag staande administraties, treffen de onderte-
kenende Ministers binnen zes maanden middels dienstinstructies de
maatregelen die noodzakelijk zijn voor de eenvormige toepassing
ervan in het hele land.

Met betrekking tot de bepalingen die geldig zijn ten aanzien van
derden, dienen de ondertekenende Ministers ontwerpwetten of decre-
ten in en treffen zij de reglementaire maatregelen die noodzakelijk zijn
voor de eenvormige toepassing ervan in het hele land.

Art. 92. De leidinggevende ambtenaren van de in de aanhef van
deze Overeenkomst bedoelde administraties kunnen de bijlagen erbij in
gezamenlijk overleg wijzigen.

Zij kunnen tevens, in gezamenlijk overleg, het beschikkend gedeelte
wijzigen om het in overeenstemming te brengen met de wijzigingen die
met betrekking tot het toepassingsgebied worden aangebracht in de
Europese wetgevingen en regelgevingen.

Art. 84. Sont seuls compétents pour le transit des sous-produits
animaux visés aux articles 6 et 8, les Services suivants du SPF :

1° pour l’élaboration de la réglementation : le Service de Maîtrise des
risques de la direction générale Environnement;

2° pour le contrôle, le Service fédéral d’inspection.

Art. 85. L’Agence élabore la réglementation relative au transit
des sous-produits animaux visés à l’article 7, pour autant que ces
opérations soient soumises à des conditions sanitaires ou de police
sanitaire.

L’Agence contrôle le respect de ces dispositions réglementaires.

Art. 86. Le SPF élabore la réglementation relative au transit des
sous-produits animaux visés à l’article 8, pour autant que ces opéra-
tions soient soumises à des conditions sanitaires ou de police sanitaire.

Ce Service contrôle le respect de ces dispositions réglementaires.

CHAPITRE XIX. — Dispositions relatives au financement

Art. 87. Les frais des prestations effectuées en exécution de la
présente Convention par les personnes compétentes de l’Agence, du
SPF ou des Services des Autorités régionales de l’Environnement sont
à charge de leurs Administrations respectives.

Art. 88. A moins qu’une réglementation particulière n’en dispose
autrement, les frais de transport, de collecte, d’opérations intermédiai-
res, de transformation, d’entreposage, d’utilisation ou d’élimination des
sous-produits animaux, y compris ceux faisant l’objet d’une saisie
administrative ou judiciaire, sont à la charge exclusive du propriétaire.

A défaut, ils sont à charge du producteur, du détenteur ou, dans le
cas d’un poste d’inspection frontalier, de l’intéressé au chargement ou
de son représentant au sens de la réglementation européenne des
contrôles à l’importation en provenance de pays tiers.

Art. 89. Au cas où aucune des personnes visées à l’article 88 ne peut
être identifiée en temps utile ou ne peut ou ne veut les prendre à sa
charge, le Service compétent pour les sous-produits animaux concernés
prend à sa charge les frais de leur enlèvement, à titre conservatoire.

CHAPITRE XX. — Dispositions finales

Art. 90. Les dispositions publiées après la conclusion de la présente
Convention, modifiant ou exécutant :

1° le Règlement (CE) N° 999/2001 du 22 mai 2001, pour ce qui
concerne l’application des dispositions des articles 7, 8 et 9 relatifs aux
matériels à risque spécifiés et aux interdictions relatives à l’alimentation
des animaux,

2° le Règlement (CE) N° 1774/2002 du 3 octobre 2002,
sont interprétées selon les objectifs fixés par la Convention, pour autant
qu’elles n’affectent pas les tâches respectives des parties contractantes.

Art. 91. Les dispositions de la présente Convention sont, pour
autant que de besoin, intégrées dans les réglementations pertinentes du
SPF, de l’Agence et des Ministères régionaux de l’Environnement. Les
Ministres signataires affectent les moyens nécessaires à l’application de
ces dispositions.

Concernant celles applicables par les Administrations placées sous
leur autorité, les Ministres signataires prennent dans les six mois par
voie d’instructions de Service les mesures nécessaires à son application
uniforme dans le pays.

Concernant celles opposables aux tiers, les Ministres signataires, dans
les meilleurs délais, déposent les projets de lois ou de décrets et
prennent les mesures réglementaires nécessaires à son application
uniforme dans le pays.

Art. 92. Les fonctionnaires dirigeants des Administrations visées au
préambule de la présente Convention peuvent, conjointement, en
modifier les annexes.

Ils peuvent aussi, conjointement, en modifier le dispositif pour le
rendre conforme aux modifications apportées aux législations et
réglementations européennes relatives à son champ d’application.
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Art. 93. De genoemde leidinggevende ambtenaren richten een «Com-
missie dierlijke bijproducten» op die moet instaan voor de permanente
evaluatie van de toepassing van deze Overeenkomst.

Het voorzitterschap en het secretariaat hiervan worden toevertrouwd
aan het Agentschap.

De Commissie stelt een huishoudelijk reglement op.

Over alle wijzigingen van een regelgeving in verband met het
toepassingsgebied van deze Overeenkomst wordt vooraf in deze
Commissie overleg gepleegd.

Art. 94. Elke administratie stelt een jaarlijks syntheserapport op met
betrekking tot de toepassing van onderhavige Overeenkomst ten
behoeve van de Commissie bedoeld in artikel 93.

Art. 95. De contacten met DG SANCO van de Europese Commissie
omtrent aangelegenheden die tot het toepassingsgebied van deze
Overeenkomst behoren, worden verzekerd door het Agentschap.

De contacten met DG ENVI van de Europese Commissie omtrent
aangelegenheden die tot het toepassingsgebied van deze Overeen-
komst behoren, worden verzekerd door de Gewesten.

De contacten met de Raad van de Europese Unie en het Europees
Parlement omtrent aangelegenheden die tot het toepassingsgebied van
deze Overeenkomst behoren, worden verzekerd door de FOD.

Deze administraties rapporteren over hun contacten aan de Commis-
sie bedoeld in artikel 93.

Art. 96. De Overeenkomst van 10 januari 2003 betreffende dierlijk
afval in de sectoren van vlees en visserijproducten wordt opgeheven.

Brussel, op 28 oktober 2005.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu en Pensioenen,
B. TOBBACK

De Minister van Openbare Werken,
Energie, Leefmilieu en Natuur,

K. PEETERS

De Minister van Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Annexe Ire

Classement des sous-produits animaux

CHAPITRE Ier. — Matières issues des secteurs des viandes et du poisson
A) Matières de catégorie 1.
Les matières de catégorie 1 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après, ou

toute matière contenant de tels sous-produits :
1° toutes les parties du corps, y compris la peau, des animaux suspects d’être infectés par une encéphalopathie

spongiforme transmissible conformément au Règlement (CE) n° 999/2001 du 22 mai 2001ou pour lesquels la présence
d’une EST a été officiellement confirmée;

2° les matériels à risques spécifiés, et, lorsque, au moment de l’élimination, les matériels à risques spécifiés n’ont
pas été enlevés, les cadavres entiers d’animaux morts contenant des matériels à risques spécifiés;

3° les produits dérivés d’animaux auxquels ont été administrées des substances interdites aux termes de la
Directive 96/22/CE du Conseil, du 29 avril 1996, concernant l’interdiction d’utilisation de certaines substances à effet
hormonal ou thyréostatique et des substances ß-agonistes dans les spéculations animales et abrogeant les Directi-
ves 81/602/CEE, 88/146/CEE et 88/299/CEE;

4° les produits d’origine animale contenant des résidus de contaminants dangereux pour l’environnement et
d’autres substances inscrites au groupe B, point 3), de l’annexe I, de la directive 96/23/CE du Conseil du 29 avril 1996
relative aux mesures de contrôle à mettre en oeuvre à l’égard de certaines substances et de leurs résidus dans les
animaux vivants et leurs produits et abrogeant les Directives 85/358/CEE et 86/469/CEE et les Décisions 89/187/CEE
et 91/664/CEE, si ces résidus sont présents à des concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation
communautaire ou, à défaut, par la législation nationale;

5° les déchets de dégrillage, les mélanges de graisses et d’huiles, les boues, et les déchets de dessablage recueillies
lors du prétraitement des eaux résiduaires des locaux des abattoirs, ateliers de découpe et débits de viande où sont
enlevés les matériels à risques spécifiés. L’équipement utilisé pour le prétraitement consiste en puisards ou cribles situés
en aval du processus et dont la taille des ouvertures ou des mailles n’excède pas 6 mm ou des systèmes équivalents
assurant que la taille des particules solides des eaux résiduaires qui passent au travers de ces systèmes n’est pas
supérieure à 6 mm. Les eaux résiduaires ayant subi ce prétraitement sont traitées conformément à la législation
régionale relative aux eaux usées.

6° les déchets de cuisine et de table provenant de moyens de transport opérant au niveau international équipés de
catering;

Art. 93. Lesdits fonctionnaires dirigeants mettent en place une
« Commission des sous-produits animaux » chargée de l’évaluation
permanente du suivi de l’exécution de la présente Convention.

La présidence et le secrétariat en sont confiés à l’Agence.

La Commission établit un règlement d’ordre intérieur.

Toute modification d’une réglementation en relation avec le champ
d’application de la présente Convention fait d’office l’objet d’une
concertation préalable au sein de cette Commission.

Art. 94. Chaque administration rédige un rapport de synthèse
annuel sur l’application de la présente Convention à l’adresse de la
Commission visée à l’article 93.

Art. 95. Les contacts avec la DG SANCO de la Commission euro-
péenne pour les matières relevant du champ d’application de la
présente Convention sont assurés par l’Agence.

Les contacts avec la DG ENVI de la Commission européenne pour les
matières relevant du champ d’application de la présente Convention
sont assurés par les Régions.

Les contacts avec le Conseil et le Parlement de l’Union européenne
pour les matières relevant du champ d’application de la présente
Convention sont assurés par le SPF.

Ces administrations font rapport de leurs contacts à la Commission
visée à l’article 93.

Art. 96. La Convention du 10 janvier 2003 relative aux déchets
animaux dans les secteurs des viandes et des produits de la pêche est
abrogée.

Bruxelles, le 28 octobre 2005.

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement et des Pensions,
B. TOBBACK

Le Ministre de l’Agriculture,
de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN

La Ministre de l’Environnement,
de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK
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7° les mélanges de matières de catégorie 1 et de matières des catégories 2 et/ou 3, y compris toute matière destinée
à être transformée dans une usine de transformation de catégorie 1.

B) Matières de Catégorie 2.
Les matières de catégorie 2 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions visées

ci-après, ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° le lisier;
2° le contenu de l’appareil digestif des mammifères et des ratites, qu’il soit isolé ou non de l’appareil digestif;
3° les déchets de dégrillage, les mélanges de graisses et d’huiles, les boues, et les déchets de dessablage recueillies

lors du prétraitement des eaux résiduaires des locaux des abattoirs autres que ceux où sont enlevés les matériels à
risques spécifiés. L’équipement utilisé pour le prétraitement consiste en puisards ou cribles situés en aval du processus
et dont la taille des ouvertures ou des mailles n’excède pas 6 mm ou des systèmes équivalents assurant que la taille des
particules solides des eaux résiduaires qui passent au travers de ces systèmes n’est pas supérieure à 6 mm. Les eaux
résiduaires ayant subi ce prétraitement sont traitées conformément à la législation régionale relative aux eaux usées.

4° les produits d’origine animale contenant des résidus de médicaments vétérinaires et de contaminants inscrits au
groupe B, points 1) et 2), de l’annexe Ire de la Directive 96/23/CE précitée, si ces résidus sont présents à des
concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation communautaire;

5° les produits d’origine animale, autres que les matières de catégorie 1, qui sont importés de pays tiers et qui, lors
des contrôles à l’importation, ne satisfont pas aux exigences vétérinaires requises pour leur importation dans la
Communauté, sauf s’ils sont renvoyés ou si leur importation est acceptée;

6° les animaux ou parties d’animaux, autres que ceux visés au point A), qui meurent autrement que par abattage
pour la consommation humaine, y compris les animaux abattus en vue d’éradiquer une épizootie;

7° les carcasses entières d’animaux déclarés impropres à la consommation humaine mais qui ne présentaient aucun
symptôme de maladie transmissible à l’homme ou aux animaux;

8° les mélanges de matières des catégories 2 et 3, y compris toute matière destinée à être transformée dans une
usine de transformation de catégorie 2;

9° les sous-produits animaux autres que les matières de catégorie 1 ou 3.
C) Matières de catégorie 2 utilisables pour l’alimentation directe de certains animaux.
Les matières de catégorie 2 pour lesquelles l’expert constate qu’elles proviennent d’animaux abattus, chassés ou

pêchés pour la consommation humaine et qui ont été déclarés impropres à la suite d’une expertise vétérinaire pour un
motif excluant toute suspicion ou présence d’une maladie à déclaration obligatoire ou transmissible à l’homme ou à
d’autres animaux, peuvent être utilisées conformément aux dispositions de l’article 51 de la Convention, pour autant
que l’expert certifie que ces conditions sont respectées.

Par exemple :

— animaux de boucherie, lapins et gibier à poils :

- viandes d’animaux abattus avant cicatrisation de l’ombilic, d’animaux abattus trop jeunes, d’animaux dont
les viandes sont œdémateuses, ou encore présentant de l’émaciation;

- carcasses présentant des infiltrations séreuses ou hémorragiques, des anomalies de couleur, de consistance,
d’odeur ou de saveur, des altérations dégénératives telles qu’adipoxanthose ou mélanose, ou encore des
lésions fermées d’origine traumatique;

- viandes présentant une odeur sexuelle prononcée;

— volailles et gibier à plumes :

- viandes présentant une odeur, une couleur ou une saveur anormale, des lésions traumatiques, des anomalies
de consistance, de la cachexie ou de l’hydrohémie.

Les matières de catégorie 2 ne peuvent en aucun cas être utilisés à cette fin si elles sont avariées et présentent
de ce fait un risque pour la santé des personnes et des animaux.

D) Matières de catégorie 3.
Les matières de catégorie 3 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après,

ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° les parties d’animaux abattus qui sont déclarés propres à la consommation humaine, mais ne sont pas destinées

à la consommation humaine pour des raisons commerciales;
2° les parties d’animaux abattus ou pêchés qui ont été reconnues ou déclarées impropres à la consommation

humaine, mais sont exemptes de tout signe de maladie transmissible aux êtres humains ou aux animaux et sont issues
de carcasses déclarées propres à la consommation humaine;

Par exemple :

— animaux de boucherie, lapins et gibier à poils :

- parties de carcasses présentant des infiltrations séreuses ou hémorragiques, des anomalies de couleur, de
consistance, d’odeur ou de saveur, des altérations dégénératives telles qu’adipoxanthose ou mélanose, ou
encore des lésions fermées d’origine traumatique;

- viandes du parage de la plaie de saignée;

- poumons de porcs contaminés par la cuve d’échaudage;

- foies de porcs porteurs de « milk spots ».

— volailles et gibier à plumes :

- parties de carcasses ou organes présentant des lésions localisées n’affectant pas la salubrité du reste de
la viande.
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3° les peaux, les sabots et les cornes, les soies de porcs et les plumes issus d’animaux mis à mort à l’abattoir après
avoir été déclarés, à la suite d’une inspection ante mortem, propres à être abattus à des fins de consommation humaine;

4° le sang issu d’animaux autres que des ruminants mis à mort à l’abattoir après avoir été déclarés, à la suite d’une
inspection ante mortem, propres à être abattus à des fins de consommation humaine;

5° les sous-produits animaux dérivés de la fabrication de produits destinés à la consommation humaine, tels que
les graisses fondues, la gélatine ou les produits à base de viande, y compris les graisses, les os dégraissés, les cretons
ainsi que les graisses et huiles de friture usagées issues de l’industrie alimentaire;

6° les anciennes denrées alimentaires constituées de viandes, de préparations de viandes, de produits à base de
viande ou de produits de la pêche ou contenant de tels produits d’origine animale, autres que les déchets de cuisine
et de table, qui ne sont plus destinées à la consommation humaine pour des raisons commerciales ou en raison de
défauts de fabrication ou d’emballage ou d’autres défauts n’entraînant aucun risque pour la santé humaine ou animale,
y compris les graisses et huiles de friture non usagées;

7° les poissons ou autres animaux marins, à l’exception des mammifères, capturés en haute mer aux fins de la
production de farines;

8° les sous-produits frais de poissons qui proviennent d’usines fabriquant des produits à base de poisson destinés
à la consommation humaine;

9° le sang, les peaux, les sabots, les plumes, la laine, les cornes, les soies de porcs, les poils et les fourrures issus
d’animaux, autres que ceux visés au 3° et 4°, n’ayant présenté aucun signe clinique de maladie transmissible aux êtres
humains ou aux animaux par le biais de ces produits;

10° les déchets de cuisine et de table autres que ceux provenant de moyens de transport opérant au niveau
international équipés de catering, destinés à être utilisés dans une usine de production de biogaz ou à être compostés;

11° l’appareil digestif des animaux autres que les mammifères et les ratites, qu’il soit vidé ou non;
12° l’appareil digestif vidé des mammifères et des ratites non destiné à la consommation humaine, pour autant

qu’il ait été vidé dans le respect des conditions fixées pour la vidange de ces organes lorsqu’ils sont destinés à la
consommation humaine.

CHAPITRE II. — Matières issues du secteur du lait et des produits laitiers
Remarques préalables.
Le lait et le colostrum sous forme liquide éliminés ou utilisés dans l’exploitation agricole d’origine ne font pas

partie des matières visées au présent chapitre.
L’application du lait et du colostrum en tant qu’amendement de sol n’est pas autorisée.
Les produits laitiers ne sont pas concernés par le feed ban, c’est-à-dire qu’ils ne figurent pas parmi les produits

interdits dans l’alimentation des animaux destinés à la production de denrées alimentaires.
Le transport direct, sans passage par un établissement agréé de catégorie 3, de matières de catégorie 3 visés au

présent chapitre, point C, depuis les établissements agréés pour la production de produits laitiers vers des fabricants
d’aliments pour animaux ou des exploitations agricoles est autorisé, ainsi que l’utilisation directe de ces matières, sans
traitement thermique préalable, pour l’alimentation directe des animaux destinés à la fabrication de denrées
alimentaires, pour autant que cette pratique ne constitue aucun risque pour la santé de l’homme et des animaux.

A) Matières de catégorie 1.
Les matières de catégorie 1 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après,

ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° le lait et les produits laitiers dérivés d’animaux auxquels ont été administrées des substances interdites aux

termes de la Directive 96/22/CE du Conseil, du 29 avril 1996, concernant l’interdiction d’utilisation de certaines
substances à effet hormonal ou thyréostatique et des substances ß-agonistes dans les spéculations animales et abrogeant
les Directives 81/602/CEE, 88/146/CEE et 88/299/CEE;

2° le lait et les produits laitiers contenant des résidus de contaminants dangereux pour l’environnement et
d’autres substances inscrites au groupe B, point 3), de l’annexe Ire, de la directive 96/23/CE du Conseil du 29 avril 1996
relative aux mesures de contrôle à mettre en oeuvre à l’égard de certaines substances et de leurs résidus dans les
animaux vivants et leurs produits et abrogeant les Directives 85/358/CEE et 86/469/CEE et les Décisions 89/187/CEE
et 91/664/CEE, si ces résidus sont présents à des concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation
communautaire ou, à défaut, par la législation nationale;

3° les déchets de cuisine et de table provenant de moyens de transport opérant au niveau international équipés
de catering;

4° les mélanges de matières de catégorie 1 et de matières des catégories 2 et/ou 3 visées au présent chapitre,
y compris toute matière destinée à être transformée dans une usine de transformation de catégorie 1.

B) Matières de catégorie 2.
Les matières de catégorie 2 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions visées

ci-après, ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° le lait et les produits laitiers contenant des résidus de médicaments vétérinaires et de contaminants inscrits au

groupe B, points 1) et 2), de l’annexe Ire de la Directive 96/23/CE précitée, si ces résidus sont présents à des
concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation communautaire;

2° le lait et les produits laitiers, autres que les matières de catégorie 1, qui sont importés de pays tiers et qui, lors
des contrôles à l’importation, ne satisfont pas aux exigences vétérinaires requises pour leur importation dans la
Communauté, sauf s’ils sont renvoyés ou si leur importation est acceptée;

3° les mélanges de matières des catégories 2 et 3, y compris toute matière destinée à être transformée dans une
usine de transformation de catégorie 2;

4° les sous-produits animaux issus de la production de lait et de produits laitiers autres que les matières de
catégorie 1 ou 3 visées au présent chapitre.

C) Matières de catégorie 3.

Les matières de catégorie 3 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après,
ou toute matière contenant de tels sous-produits :

1° les anciennes denrées alimentaires constituées de lait et les produits laitiers ou qui contiennent de tels produits
d’origine animale, autres que les déchets de cuisine et de table, qui ne sont plus destinés à la consommation humaine
pour des raisons commerciales ou en raison de défauts de fabrication ou d’emballage ou d’autres défauts n’entraînant
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aucun risque pour la santé humaine ou animale; Ne sont pas concernés, les produits de boulangerie pâtisserie, pâtes,
chocolats, friandises et produits similaires dans lesquels ont été incorporés notamment du lait ou des produits laitiers
qui n’y constituent pas l’ingrédient principal, et qui ne contiennent pas de viandes, préparations de viandes ou produits
à base de viande;

2° le lait cru provenant d’animaux ne présentant aucun signe clinique de maladie transmissible aux êtres humains
ou aux animaux par le biais de ce produit.

3° le lait et les produits laitiers propres à la consommation humaine mais destinés à l’alimentation animale feront
l’objet de nouvelles dispositions réglementaires, dans le statut de matières de catégorie 3.

CHAPITRE III. — Matières issues du secteur des œufs et des ovoproduits
A) Matières de catégorie 1.
Les matières de catégorie 1 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après, ou

toute matière contenant de tels sous-produits :
1° les œufs et ovoproduits dérivés d’animaux auxquels ont été administrées des substances interdites aux termes

de la Directive 96/22/CE du Conseil, du 29 avril 1996, concernant l’interdiction d’utilisation de certaines substances à
effet hormonal ou thyréostatique et des substances ß-agonistes dans les spéculations animales et abrogeant les
directives 81/602/CEE, 88/146/CEE et 88/299/CEE;

2° les œufs et ovoproduits contenant des résidus de contaminants dangereux pour l’environnement et d’autres
substances inscrites au groupe B, point 3), de l’annexe Ire, de la Directive 96/23/CE du Conseil du 29 avril 1996 relative
aux mesures de contrôle à mettre en oeuvre à l’égard de certaines substances et de leurs résidus dans les animaux
vivants et leurs produits et abrogeant les Directives 85/358/CEE et 86/469/CEE et les Décisions 89/187/CEE
et 91/664/CEE, si ces résidus sont présents à des concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation
communautaire ou, à défaut, par la législation nationale;

3° les déchets de cuisine et de table provenant de moyens de transport opérant au niveau international équipés
de catering;

4° les mélanges de matières de catégorie 1 et de matières des catégories 2 et/ou 3 visées au présent chapitre,
y compris toute matière destinée à être transformée dans une usine de transformation de catégorie 1.

B) Matières de catégorie 2.
Les matières de catégorie 2 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions visées

ci-après, ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° les œufs et ovoproduits contenant des résidus de médicaments vétérinaires et de contaminants inscrits au

groupe B, points 1) et 2), de l’annexe Ire de la Directive 96/23/CE précitée, si ces résidus sont présents à des
concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation communautaire;

2° les produits d’origine animale, autres que les matières de catégorie 1, qui sont importés de pays tiers et qui,
lors des contrôles à l’importation, ne satisfont pas aux exigences vétérinaires requises pour leur importation dans la
Communauté, sauf s’ils sont renvoyés ou si leur importation est acceptée;

3° les mélanges de matières des catégories 2 et 3, y compris toute matière destinée à être transformée dans une
usine de transformation de catégorie 2;

4° les sous-produits animaux issus de la production d’œufs et d’ovoproduits autres que les matières de catégo-
rie 1 ou 3 visées au présent chapitre.

C) Matières de catégorie 3.
Les matières de catégorie 3 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après,

ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° les anciennes denrées alimentaires constituées d’œufs ou d’ovoproduits ou qui contiennent de tels produits

d’origine animale, autres que les déchets de cuisine et de table, qui ne sont plus destinés à la consommation humaine
pour des raisons commerciales ou en raison de défauts de fabrication ou d’emballage ou d’autres défauts n’entraînant
aucun risque pour la santé humaine ou animale. Ne sont pas concernés, les produits de boulangerie pâtisserie, pâtes,
chocolats, friandises et produits similaires dans lesquels ont été incorporés notamment des œufs ou des ovoproduits
qui n’y constituent pas l’ingrédient principal, et qui ne contiennent pas de viandes, préparations de viandes ou produits
à base de viande;

2° les coquilles, sous-produits d’écloserie et sous-produits dérivés d’oeufs fêlés issus d’animaux n’ayant présenté
aucun signe clinique de maladie transmissible aux êtres humains ou aux animaux par le biais de ces produits;

3° les œufs incubés clairs, les œufs avariés ou accidentellement cassés, le restant du contenu des oeufs obtenu par
centrifugation ou écrasement des coquilles et les coquilles vides issus d’animaux n’ayant présenté aucun signe clinique
de maladie transmissible aux êtres humains ou aux animaux par le biais de ces produits.

CHAPITRE IV. — Matières issues du secteur apicole
A) Matières de catégorie 1.
Les matières de catégorie 1 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après,

ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° le miel contenant des substances interdites aux termes de la Directive 96/22/CE du Conseil, du 29 avril 1996,

concernant l’interdiction d’utilisation de certaines substances à effet hormonal ou thyréostatique et des substances
ß-agonistes dans les spéculations animales et abrogeant les Directives 81/602/CEE, 88/146/CEE et 88/299/CEE;

2° le miel contenant des résidus de contaminants dangereux pour l’environnement et d’autres substances inscrites
au groupe B, point 3), de l’annexe Ire, de la Directive 96/23/CE du Conseil du 29 avril 1996 relative aux mesures de
contrôle à mettre en oeuvre à l’égard de certaines substances et de leurs résidus dans les animaux vivants et leurs
produits et abrogeant les Directives 85/358/CEE et 86/469/CEE et les décisions 89/187/CEE et 91/664/CEE, si ces
résidus sont présents à des concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation communautaire ou, à défaut,
par la législation nationale;

3° les déchets de cuisine et de table provenant de moyens de transport opérant au niveau international équipés
de catering;

4° les mélanges de matières de catégorie 1 et de matières des catégories 2 et/ou 3 visées au présent chapitre,
y compris toute matière destinée à être transformée dans une usine de transformation de catégorie 1.
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B) Matières de catégorie 2.
Les matières de catégorie 2 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions visées

ci-après, ou toute matière contenant de tels sous-produits :
1° le miel contenant des résidus de médicaments vétérinaires et de contaminants inscrits au groupe B, points 1)

et 2), de l’annexe Ire de la Directive 96/23/CE précitée, si ces résidus sont présents à des concentrations excédant les
niveaux autorisés par la législation communautaire;

2° le miel, autre que les matières de catégorie 1, qui est importé de pays tiers et qui, lors des contrôles à
l’importation, ne satisfait pas aux exigences vétérinaires requises pour son importation dans la Communauté, sauf s’il
est renvoyé ou si son importation est acceptée;

3° les mélanges de matières des catégories 2 et 3, y compris toute matière destinée à être transformée dans une
usine de transformation de catégorie 2;

4° les sous-produits animaux issus de la production de miel autres que les matières de catégorie 1 ou 3 visées
au présent chapitre.

C) Matières de catégorie 3.

Les matières de catégorie 3 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après, ou
toute matière contenant de tels sous-produits : les anciennes denrées alimentaires constituées de miel ou de produits
apicoles ou contiennent de tels produits d’origine animale, autres que les déchets de cuisine et de table, qui ne sont plus
destinés à la consommation humaine pour des raisons commerciales ou en raison de défauts de fabrication ou
d’emballage ou d’autres défauts n’entraînant aucun risque pour la santé humaine ou animale; Ne sont pas concernés,
les produits de boulangerie pâtisserie, pâtes, chocolats, friandises et produits similaires dans lesquels ont été incorporés
notamment des produits apicoles qui n’y constituent pas l’ingrédient principal, et qui ne contiennent pas de viandes,
préparations de viandes ou produits à base de viande.

CHAPITRE V. — Matières issues du secteur de la production d’animaux

A) Matières de catégorie 1.

Les matières de catégorie 1 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après,
ou toute matière contenant de tels sous-produits :

1° les animaux suspects d’être infectés par une encéphalopathie spongiforme transmissible conformément au
Règlement (CE) n° 999/2001 du 22 mai 2001 ou pour lesquels la présence d’une encéphalopathie spongiforme
transmissible a été officiellement confirmée;

2° les animaux mis à mort dans le cadre de mesures d’éradication des encéphalopathies spongiformes
transmissibles;

3° les cadavres entiers d’animaux morts contenant des matériels à risques spécifiés;

4° les produits dérivés d’animaux auxquels ont été administrées des substances interdites aux termes de la
Directive 96/22/CE du Conseil, du 29 avril 1996, concernant l’interdiction d’utilisation de certaines substances à effet
hormonal ou thyréostatique et des substances ß-agonistes dans les spéculations animales et abrogeant les Directi-
ves 81/602/CEE, 88/146/CEE et 88/299/CEE;

5° les produits d’origine animale contenant des résidus de contaminants dangereux pour l’environnement et
d’autres substances inscrites au groupe B, point 3), de l’annexe Ire, de la Directive 96/23/CE du Conseil du 29 avril 1996
relative aux mesures de contrôle à mettre en oeuvre à l’égard de certaines substances et de leurs résidus dans les
animaux vivants et leurs produits et abrogeant les Directives 85/358/CEE et 86/469/CEE et les Décisions 89/187/CEE
et 91/664/CEE, si ces résidus sont présents à des concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation
communautaire ou, à défaut, par la législation nationale;

6° les mélanges de matières de catégorie 1 et de matières des catégories 2 et/ou 3, y compris toute matière destinée
à être transformée dans une usine de transformation de catégorie 1;

7° les animaux d’élevage destinés à la production de denrées alimentaires, utilisés à des fins expérimentales.

B) Matières de catégorie 2.

Les matières de catégorie 2 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions visées
ci-après, ou toute matière contenant de tels sous-produits :

1° le lisier;

2° le contenu de l’appareil digestif des ratites et des mammifères, autres qu’ovins et caprins, autorisés aux
abattages privés,, qu’il soit isolé ou non de l’appareil digestif, abattus en dehors d’un abattoir aux fins de la
consommation personnelle du propriétaire et de son ménage;

3° les produits d’origine animale contenant des résidus de médicaments vétérinaires et de contaminants inscrits
au groupe B, points 1) et 2), de l’annexe Ire de la Directive 96/23/CE précitée, si ces résidus sont présents à des
concentrations excédant les niveaux autorisés par la législation communautaire;

4° les animaux ou parties d’animaux, autres que ceux visés au point A), qui meurent autrement que par abattage
pour la consommation humaine, y compris les animaux abattus en vue d’éradiquer une épizootie;

5° les mélanges de matières des catégories 2 et 3, y compris toute matière destinée à être transformée dans une
usine de transformation de catégorie 2;

6° les sous-produits animaux autres que les matières de catégorie 1 ou 3.

C) Matières de catégorie 3.

Les matières de catégorie 3 comprennent les sous-produits animaux correspondant aux descriptions ci-après,
ou toute matière contenant de tels sous-produits :

1° l’appareil digestif des animaux autres que les mammifères et les ratites, qu’il soit vidé ou non;

2° le lait cru provenant d’animaux ne présentant aucun signe clinique de maladie transmissible aux êtres humains
ou aux animaux par le biais de ce produit.

Le lait et le colostrum sous forme liquide éliminés ou utilisés dans l’exploitation agricole d’origine ne font pas
partie des matières visées au présent chapitre.
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CHAPITRE VI. — Matières issues d’autres secteurs
Matières de catégorie 1.
Les matières de catégorie 1 comprennent toutes les parties du corps, y compris les peaux, des animaux suivants :
1° les animaux autres que les animaux d’élevage et les animaux sauvages, tels que les animaux familiers, les

animaux de zoo et les animaux de cirque;
2° les animaux, autres que les animaux d’élevage destinés à la production de denrées alimentaires, utilisés à des

fins expérimentales au sens de l’article 2 de la Directive 86/609/CEE du Conseil du 24 novembre 1986 concernant le
rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives des Etats membres relatives à la
protection des animaux utilisés à des fins expérimentales ou à d’autres fins scientifiques;

3° les animaux sauvages, dès lors qu’ils sont suspectés d’être infectés par une maladie transmissible aux êtres
humains ou aux animaux.

Annexe II

Exigences relatives aux établissements de production des sous-produits animaux

CHAPITRE Ier. — Sous-produits animaux issus des secteurs des viandes et du poisson
Dans les établissements agréés et les établissements de vente au détail, en dehors de la production proprement dite,

les sous-produits animaux ne peuvent être manipulés, traités ni entreposés à l’aide d’équipements et dans des locaux
ou emplacements destinés aux produits propres à la consommation humaine.

La production par un même établissement de sous-produits animaux de catégories différentes implique que
celui-ci dispose de circuits distincts, notamment en ce qui concerne les équipements et les locaux d’entreposage.

A défaut, tous les sous-produits animaux produits dans l’établissement sont assimilés à ceux de la catégorie de
risque la plus élevée qui y sont produits.

Cette disposition vaut également pour les matières de catégorie 3 produites sur des chaînes d’abattage qui ne
disposeraient pas de moyens de stockage tampon permettant l’enlèvement séparée des sous-produits animaux
provenant de carcasses déclarées impropres à la consommation humaine.

Les exploitants des établissements où sont produits des matériels à risque spécifiés sont tenus de prendre en
considération les recommandations du Conseil supérieur d’Hygiène relatives à la protection du personnel manipulant
des matériels à risque spécifiés.

En outre, les conditions suivantes seront en tout cas respectées :

A) Installations et équipements.
1. Tous les établissements.
Dans tous les établissements, les récipients et emballages destinés aux sous-produits animaux doivent être d’une

couleur réservée à la catégorie de risque des sous-produits animaux qu’ils contiennent. Ils doivent être spécialement
réservés à l’usage auquel ils sont destinés.

Les récipients et emballages destinés à la récolte et à l’entreposage des sous-produits animaux doivent être
clairement identifiés conformément aux dispositions de l’article 20 de la Convention.

A moins qu’ils ne soient conditionnés de manière à pouvoir être conservés à température ambiante, les
sous-produits animaux qui n’ont pas été collectés à la fin de la journée d’activités doivent être entreposés à l’état
réfrigéré, à une température maximale de 10°C, en l’attente de leur enlèvement par le collecteur.

Les cadavres doivent être collectés dans les deux jours ouvrables suivant la notification, les autres sous-produits
animaux selon une périodicité qui garantisse le fonctionnement hygiénique de l’établissement et en tout cas au
minimum une fois toutes les deux semaines.

Tout établissement où sont produits des sous-produits animaux, autres que les déchets de cuisine et de table de
catégorie 3. doit disposer d’équipements, fixes ou mobiles, permettant le pesage effectif des sous-produits animaux
de toute nature remis au collecteur. Ces moyens doivent être adaptés à l’importance et à la nature des activités
exercées dans l’établissement, de manière à satisfaire à l’exigence du pesage sans contrarier les opérations de collecte.

Les locaux où sont enlevés les matériels à risques spécifiés et les abattoirs doivent disposer d’un processus de
prétraitement pour retenir et recueillir les matières d’origine animale qui constitue la première étape du traitement des
eaux résiduaires. L’équipement utilisé pour le prétraitement consiste en puisards ou cribles situés en aval du processus
et dont la taille des ouvertures ou des mailles n’excède pas 6 mm ou des systèmes équivalents assurant que la taille des
particules solides des eaux résiduaires qui passent au travers de ces systèmes n’est pas supérieure à 6 mm. Les eaux
résiduaires provenant de ces établissements doivent subir un prétraitement garantissant le filtrage de toutes les eaux
résiduaires par ce processus avant leur évacuation de l’établissement. Tout broyage ou macération pouvant faciliter
le passage de matières animales au delà du stade du prétraitement est exclu.

Les conditions suivantes doivent aussi être respectées :
2. Etablissements agréés pour les échanges intracommunautaires.
Tous ces établissements doivent comporter au moins des récipients spéciaux, étanches, en matériaux inaltérables,

munis d’un couvercle et d’un système de fermeture empêchant les personnes non autorisées d’y puiser, destinés à
recevoir des viandes fraîches, préparations de viandes, produits à base de viande ou autres issues traitées d’origine
animale, impropres à la consommation humaine, ou un local fermant à clé destiné à les recevoir si leur abondance
le rend nécessaire ou s’ils ne sont pas enlevés ou détruits à la fin de chaque journée de travail; lorsqu’ils sont évacués
par des conduits, ces derniers doivent être construits et installés de manière à éviter tout risque de contamination.

Les abattoirs de volailles ou de lapins doivent comporter en outre un dispositif séparé, fermant à clé destiné à
l’entreposage des carcasses, des morceaux de carcasses ou des abats reconnus ou déclarés impropres à la consommation
humaine ou nuisibles, à moins que des récipients fermés ne soient présents à cet effet en dehors du bâtiment.

Les abattoirs d’animaux de boucherie doivent comporter en outre un local réfrigéré, séparé et fermant à clé destiné
à l’entreposage des carcasses, des morceaux de carcasses ou des abats reconnus ou déclarés impropres à la
consommation humaine ou nuisibles, éventuellement complété de récipients fermés se trouvant en dehors du bâtiment.

Les abattoirs doivent aussi comporter un local ou un aménagement spécifique pour la récupération des plumes
ou des peaux.
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3. Etablissements agréés de faible capacité.

Tous ces établissements doivent comporter au moins des récipients spéciaux, étanches, en matériaux inaltérables,
munis d’un couvercle et d’un système de fermeture empêchant les personnes non autorisées d’y puiser, destinés à
recevoir des viandes reconnues ou déclarées impropres à la consommation humaine ou nuisibles, et qui doivent être
enlevées ou détruites.

Les abattoirs d’animaux de boucherie doivent comporter en outre un local fermant à clé destiné à l’entreposage des
carcasses, des morceaux de carcasses ou des abats reconnus ou déclarés impropres à la consommation humaine ou
nuisibles, éventuellement complété de récipients fermés se trouvant en dehors du bâtiment.

4. Etablissements de vente au détail.

Tous ces établissements doivent disposer au moins de récipients étanches clairement identifiables destinés à
recueillir et entreposer les sous-produits animaux, et pourvus d’un moyen de fermeture empêchant les personnes non
autorisées d’y puiser ou d’y ajouter des sous-produits animaux ou d’autres déchets.

Dans les débits de viandes fraîches où sont produits des matériels à risque spécifiés, tous les sous-produits
animaux produits dans l’établissement, tels que les os, les graisses, les produits du parage doivent être rassemblés et
entreposés ensemble avec les matériels à risque spécifiés dans les récipients destinés aux matières de catégorie 1, la
totalité des sous-produits animaux ainsi rassemblés devant être traitée comme telle.

B) Exploitation.

1. Etablissements agréés.

Les locaux de travail ne peuvent être utilisés pour y manipuler, préparer, transformer, emballer ou entreposer des
denrées impropres à la consommation humaine.

Les sous-produits animaux non destinés à la consommation humaine, les viandes reconnues ou déclarées
impropres à la consommation humaine ou nuisibles et les viandes à mettre en observation en vue d’un complément
d’examen doivent être immédiatement évacués de manière à ne provoquer aucun risque de contamination ou de
souillure des viandes propres à la consommation humaine. Ils ne peuvent entrer en contact avec ces viandes et doivent
être placés dès que possible dans des équipements, des récipients ou des locaux respectivement et exclusivement
destinés à ces fins, conçus et situés de manière à éviter toute contamination ou souillure des viandes propres.

Les carcasses, les morceaux de carcasses et les abats définitivement reconnus ou déclarés impropres à la
consommation humaine ou nuisibles doivent être dénaturés, si nécessaire en présence et suivant les instructions de
l’expert, par l’exploitant de l’abattoir ou de l’établissement où l’expertise a été effectuée. Les moyens nécessaires à cet
effet sont également mis à disposition par l’exploitant.

Les récipients se trouvant dans les locaux de travail et destinés à collecter les sous-produits animaux et les viandes
impropres à la consommation humaine doivent être vidés chaque jour après utilisation, puis nettoyés et désinfectés.

Dans les locaux ou les endroits séparés pour l’entreposage de viandes reconnues impropres ou déclarées nuisibles,
ne peuvent être entreposées ni des viandes reconnues propres, ni des viandes mises en observation en vue d’un
complément d’examen, ni d’autres denrées alimentaires.

Le personnel doit recevoir de la part de l’exploitant l’information et la formation nécessaires à l’exécution des
tâches qui lui incombent en vertu de la présente Convention.

2. Etablissements de vente au détail.

Les sous-produits animaux doivent être manipulés et entreposés de manière hygiénique permettant d’éviter autant
que possible la contamination des viandes, des outils, des équipements et des locaux.

CHAPITRE II. — Sous-produits animaux issus du secteur du lait et des produits laitiers

Arrêté royal du 7 mars 1994 relatif à l’agrément des établissements laitiers et des acheteurs, Art. 9, 6° :

En cas de risques immédiats pour la santé humaine, retrait du marché de la quantité de produits obtenus dans des
conditions technologiquement semblables et susceptibles de présenter le même risque. Cette quantité retirée de la mise
sur le marché doit rester sous la surveillance et la responsabilité du service de contrôle compétent jusqu’à ce qu’elle
soit détruite, utilisée à des fins autres que la consommation humaine ou, après autorisation dudit service, retraitée de
manière à en assurer la sûreté.

CHAPITRE III. — Sous-produits animaux issus du secteur des œufs et des ovoproduits

Arrêté royal du 31 décembre 1992 relatifs à la production et à la mise dans le commerce des ovoproduits - Annexe.

Chapitre II, point 8. Des installations permettant l’enlèvement immédiat et l’entreposage séparé des coquilles vides
et des oeufs ou ovoproduits impropres à la consommation humaine.

Chapitre IV, point 3. Les œufs et les ovoproduits qui sont impropres à la consommation humaine doivent être
enlevés et dénaturés de manière à ne pas pouvoir être réutilisés pour la consommation humaine. Ils doivent être
immédiatement placés dans un local prévu au chapitre II point 8.

CHAPITRE IV. — Sous-produits animaux issus du secteur de la production d’animaux.

En Région flamande, le lisier doit être entreposé conformément aux dispositions du VLAREM II.

En Région de Bruxelles-Capitale, le lisier doit être entreposé conformément aux conditions qui sont imposées dans
les permis d’environnements sur base de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement (Moniteur
belge du 26 juin 1997) telle que modifiée par l’ordonnance du 6 décembre 2001 (Moniteur belge du 2 février 2002).
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Conditions d’entreposage des cadavres d’animaux dans les fermes en l’attente de la collecte :

— porcs : arrêté royal du 14 juin 1993 déterminant les conditions d’équipement pour la détention des porcs,

— volailles : arrêté royal du 10 août 1998 établissant certaines conditions pour la qualification sanitaire des
volailles,

— veaux (dans les lieux de rassemblement et les centres d’engraissement pour veaux) : arrêté ministériel du
29 janvier 1998 portant exécution de l’article 3 de l’arrêté royal du 8 août 1998 relatif à l’identification, l’enregistrement
et aux modalités d’application de l’épidémiosurveillance des bovins.

CHAPITRE V. — Postes d’inspection frontaliers

Les produits animaux présentés en vue de l’importation en provenance de Pays tiers qui ne sont pas autorisés à
l’importation à la suite d’une décision du vétérinaire de contrôle de l’Agence, à l’exception de ceux destinés au
refoulement ou à un autre usage, mais y compris les restes d’échantillons contenant des produits animaux prélevés en
application des législations communautaires en vigueur, sont traités comme des sous-produits animaux de catégorie 1
ou 2 selon la catégorie de risque à laquelle ils appartiennent.

Les sous-produits animaux sont éliminés de manière à ne présenter aucun danger de contamination ou de souillure
des produits propres à la consommation humaine ou de sous-produits animaux d’une catégorie de risque inférieure.

Ils sont le plus rapidement possible rassemblés dans des équipements, récipients ou locaux destinés exclusivement
à l’entreposage temporaire de matières de catégorie 1 ou 2 et qui sont conçus et placés de telle sorte qu’ils n’entrent pas
en contact et n’occasionnent aucune contamination ou souillure des produits propres à la consommation humaine ou
des sous-produits animaux d’une catégorie de risque inférieure.

Les récipients doivent être étanches et résistants à la corrosion, munis d’un couvercle et d’un système de fermeture
interdisant à toute personne non autorisée d’y déposer ou d’y puiser.

Les récipients doivent être clairement identifiés, selon le cas, par la mention « Catégorie 1 — exclusivement pour
élimination » ou « Catégorie 2 – impropre à la consommation animale ».

A moins qu’ils ne soient conditionnés de manière à pouvoir être conservés à température ambiante, les
sous-produits animaux sont entreposés à l’état réfrigéré à une température maximale de 10 °C en l’attente de leur
enlèvement par un collecteur agréé pour les matières de catégorie 1 ou 2.

Chaque poste d’inspection frontalier doit disposer d’une installation fixe ou mobile au moyen de laquelle les
sous-produits animaux à enlever par le collecteur puissent faire l’objet d’une pesée effective. Cette installation doit
être adaptée à la nature et au volume des activités exercées dans le poste d’inspection frontalier afin de pouvoir
satisfaire à l’obligation de pesage sans contrarier les opérations de collecte.

Les sous-produits animaux doivent être collectés selon une fréquence suffisante pour garantir des conditions de
travail hygiéniques dans le poste d’inspection frontalier.

Les récipients destinés à la récolte et à l’entreposage des sous-produits animaux doivent être régulièrement
nettoyés et désinfectés.

A la demande du vétérinaire de contrôle, les cadavres de grands animaux doivent être collectés le plus rapidement
possible en tant que matières de catégorie 1. Les autres cadavres d’animaux doivent être entreposés et collectés
conformément aux procédures décrites ci-dessus pour les sous-produits animaux produits dans le poste d’inspection
frontalier.

Les sous-produits animaux qui sont présentés en tant que tels pour l’importation font l’objet du contrôle
vétérinaire dans l’unité prévue pour les produits impropres à la consommation humaine.
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Annexe VII
A) MODALITES DES DOCUMENTS COMMERCIAUX DE TRACqABILITE
1. Modèle propre aux sous-produits animaux visés au chapitre VI (annexe IV).
Chaque document commercial de traçabilité comporte un seul feuillet.
Les documents commerciaux de traçabilité sont pré-imprimés sur papier autocopiant, en trois exemplaires :
1° l’exemplaire original accompagne les sous-produits animaux lors de leur cheminement jusqu’à l’établissement

intermédiaire ou l’établissement d’utilisation, de transformation ou d’élimination,
2° la première copie est destinée au collecteur,
3° la seconde copie est destinée au producteur.
Toutefois, la copie destinée au collecteur n’est pas exigée si ce dernier conserve l’exemplaire original des

documents commerciaux de traçabilité au siège de son entreprise et assure la traçabilité des sous-produits animaux
collectés au cours d’un même transport au moyen d’un document commercial unique, destiné à l’établissement
d’utilisation, de transformation ou d’élimination. Ce document commercial unique doit alors faire explicitement
référence au numéro unique de chaque document commercial de traçabilité concerné, de sorte que l’établissement
d’utilisation, de transformation ou d’élimination puisse apposer sur la facture, par référence aux numéros des
documents commerciaux, la mention obligatoire attestant que les sous-produits animaux ont été introduits dans
l’établissement et transformés, utilisés ou éliminés conformément aux dispositions réglementaires en vigueur.

Chacune des personnes concernées complète la rubrique qui lui incombe et conserve une copie durant deux ans
au moins, pour la présenter à toute requête d’une Autorité compétente.

Chaque document commercial de traçabilité est identifié par un numéro unique composé de trois éléments :
— un numéro de client attribué par le collecteur au producteur, ou le numéro d’entreprise ou d’unité

d’établissement attribué au producteur par la Banque-Carrefour des Entreprises;
— un code identifiant le collecteur, en principe le numéro d’entreprise ou d’unité d’établissement attribué par la

Banque-Carrefour des Entreprises;
— un numéro d’identification propre à la tournée du camion.
En vue de l’identification de l’établissement de production et des sous-produits animaux à collecter, le producteur

complète les rubriques 1 et 2 du document commercial.
La quantité des sous-produits animaux de chaque nature constituant le lot à collecter est mentionnée à chaque

ligne correspondante de la rubrique 2 du document commercial, sous forme d’un poids exprimé en kg et fondé sur une
pesée effective, ou d’un volume mesuré. De plus, chaque fois que les sous-produits animaux peuvent être
individualisés, le nombre d’unités constituant le lot à collecter est mentionné.

Lorsqu’il est nécessaire de notifier la production à un collecteur, le producteur complète la rubrique 3. Il adresse
par fax au collecteur le document ainsi complété ou l’avertit par tout autre moyen équivalent.

Au moment de l’enlèvement des sous-produits animaux, le préposé du collecteur complète les rubriques 4 et 5 du
document et laisse sur place la copie destinée au producteur qui la tient à la disposition du vétérinaire, de l’inspecteur
ou du contrôleur pendant deux ans au moins.

L’exemplaire original ainsi que, le cas échéant, la copie destinée au collecteur accompagnent le transport jusqu’à
l’établissement intermédiaire ou l’établissement d’utilisation, de transformation ou d’élimination.

Le responsable de l’établissement intermédiaire ou de l’établissement d’utilisation, de transformation ou
d’élimination conserve l’exemplaire original du document pendant deux ans au moins.

Il établit la facturation de la collecte à l’adresse du producteur des sous-produits animaux en mentionnant
formellement et de manière univoque la référence des documents commerciaux de traçabilité concernés ainsi que la
catégorie, la nature et la quantité des matières concernées.

La facture doit comporter in extenso le texte suivant : « Le responsable de l’établissement agréé/enregistré pour
la collecte de sous-produits animaux visés à cette facture atteste qu’ils ont été remis en totalité à un établissement
agréé/enregistré pour les opérations intermédiaires, l’utilisation, la transformation ou l’élimination ».

Le producteur des sous-produits animaux qui reçoit la facture attestant que les sous-produits animaux ont bien
reçu la destination qui leur était assignée conserve ce document durant au moins deux ans de manière à le présenter
sur toute requête d’une Autorité compétente.

2. Modèle propre aux sous-produits animaux visés aux chapitres IX et X (annexes V et VI).
Les modalités du point 1 sont également applicables.
Toutefois, la collecte des sous-produits animaux concernés ne donnant pas lieu à facturation par le collecteur, le

responsable de l’établissement d’utilisation informe le producteur des sous-produits animaux de leur utilisation
réglementaire par le renvoi de l’exemplaire original du document commercial de traçabilité dont la rubrique 6 est
dûment complétée. Il en conserve lui-même une copie durant deux ans au moins.

Le responsable de l’établissement de production conserve ce document durant deux ans au moins de manière à le
présenter sur toute requête d’une Autorité compétente.

B) GUIDE D’UTILISATION DES DOCUMENTS COMMERCIAUX DE TRACqABILITE DES SOUS-PRODUITS
ANIMAUX, À L’USAGE DES ETABLISSEMENTS DE PRODUCTION, DES COLLECTEURS ET DES ETABLISSE-
MENTS D’UTILISATION, DE TRANSFORMATION OU ELIMINATION

Les documents commerciaux de traçabilité sont établis par le producteur des sous-produits animaux.
A cette fin, le producteur dispose de formules vierges préimprimées, en trois exemplaires autocopiants, lesquels

peuvent aussi comporter certaines mentions complétées sous forme préimprimées, aux conditions ci-dessous.
Les formules préimprimées peuvent, moyennant accord de l’Autorité régionale, être éditées par des producteurs,

ou encore par des collecteurs, établissements d’utilisation, transformation ou élimination, qui les mettent à disposition
des producteurs.

Le producteur (exploitant ou préposé) complète lui-même les rubriques 1 à 4 qui ne sont pas préimprimées. Cette
personne est responsable de l’exactitude des mentions qu’elle indique, ou qui sont préimprimées.

S’il n’est pas présent en personne pour le remettre au collecteur, le producteur peut laisser le document ainsi
complété à proximité des matières à collecter, à la disposition du chauffeur du camion de collecte. Un dispositif adéquat
doit être prévu pour éviter toute souillure ou détérioration du document.
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Si l’exploitant de l’établissement de production ne dispose pas de formules vierges, la collecte ne peut avoir lieu
qu’en sa présence ou celle de son préposé, de manière que le producteur puisse compléter une formule vierge mise
à sa disposition par le chauffeur du camion de collecte.

Les règles pour la rédaction des documents commerciaux de traçabilité sont les suivantes.
1. Un document commercial de traçabilité est établi par enlèvement; il correspondant à UNE seule catégorie de

matières (1, 2 ou 3), UN seul établissement de production, et UN seul transporteur - collecteur.
2. Le producteur établit trois exemplaires : l’original (à compléter intégralement) pour le destinataire (établissement

intermédiaire, établissement d’utilisation, de transformation ou d’élimination), une copie (rubriques 1 à 5 complétées)
pour le collecteur - transporteur, une copie (rubriques 1 à 5 complétées) pour le producteur.

3. Le numéro d’ordre se compose de TROIS éléments : un numéro de client attribué par le collecteur au producteur
(ou le numéro d’entreprise de la banque carrefour de cet établissement), un code identifiant le collecteur (en principe
le numéro d’entreprise de la banque carrefour) et un numéro d’identification propre à la tournée du camion. Le premier
élément est complété par le producteur (exploitant ou préposé). Les deux derniers éléments sont complétés par le
collecteur (chauffeur du camion) avant de remettre la copie qui lui est destinée au producteur. Les deux premiers
éléments peuvent être préimprimés sur des blocs de documents commerciaux de traçabilité qui ne sont alors utilisables
que par le seul collecteur mentionné et dans le seul établissement de production mentionné (abattoir, atelier de
découpe, boucherie, laiterie, etc.).

4. La Rubrique 1 est complétée par le producteur (exploitant ou préposé). Cette rubrique peut être éventuellement
préimprimée sur des blocs de documents commerciaux de traçabilité qui ne sont alors utilisables que par ce seul
établissement de production. Peut aussi seulement être préimprimée, la catégorie d’établissement de production.

5. La Rubrique 2 est complétée par le collecteur (chauffeur du camion). Si le collecteur est connu d’avance, cette
rubrique peut être préimprimée sur des blocs de documents commerciaux de traçabilité qui ne sont alors utilisables que
par ce seul collecteur.

6. La Rubrique 3 est complétée signée dans tous les cas par l’exploitant ou le préposé de l’établissement de
production.

Une liste de sous-produits animaux peut être préimprimée (seulement les colonnes « code » et « nature ») sur des
blocs de documents commerciaux, A CONDITION que cette liste comprenne TOUTES les matières pouvant être
collectées par le collecteur dont les coordonnées sont préimprimées à la rubrique 2 auprès de l’établissement de
production dont au moins la catégorie (abattoir, atelier de découpe, boucherie, laiterie, etc.) doit être préimprimé
à la rubrique 1.

Différentes possibilités de préimpression de la rubrique 3 sont exposées au point 12.
Dans tous les cas, la rubrique 3 préimprimée doit correspondre intégralement à ce qui peut être collecté.
Dans tous les cas, la rubrique 3 complétée doit correspondre intégralement à ce qui est effectivement collecté.
Les poids et volumes mentionnés doivent résulter d’une mesure effective. Les équipements techniques nécessaires,

adaptés aux activités de l’établissement, doivent être présents sur place.
7. La Rubrique 3bis (uniquement sur le modèle de document commercial de traçabilité des sous-produits pour

l’alimentation de certains animaux non destinés à la consommation humaine) est complétée par le vétérinaire expert
qui certifie que les sous-produits sont conformes à cette utilisation.

8. La Rubrique 4 est complétée par le producteur (exploitant ou préposé) au cas où une notification vers un
collecteur est nécessaire. La notification se fait par fax, par le producteur vers le collecteur indiqué à la rubrique 2, du
document commercial de traçabilité dont les rubriques 1 à 4 sont complétées.

9. La Rubrique 5 est complétée par le collecteur au moment de l’enlèvement des sous-produits animaux, avant de
remettre au producteur la copie qui lui est destinée.

10. La Rubrique 6 est complétée par le responsable (exploitant ou préposé) de l’établissement intermédiaire, de
l’établissement d’utilisation, transformation ou élimination. Les coordonnées de cet établissement peuvent être
préimprimées sur des blocs de documents commerciaux de traçabilité qui ne sont alors utilisables qu’à destination de
ce seul établissement.

11. La Rubrique 7 (uniquement pour les modèles accompagnant les matières pour l’alimentation de certains
animaux non destinés à la consommation humaine, ou pour le diagnostic, l’éducation ou la recherche) est complétée
par le producteur (exploitant ou préposé) dès réception en retour de l’exemplaire original du document commercial de
traçabilité provenant du centre de collecte, de l’établissement d’utilisation (zoo, cirque, parc à gibier, etc.) ou de
l’établissement de diagnostic, enseignement ou recherche.

12. Listes préimprimées de matières (codes et nature) des différentes catégories pour les différents secteurs.
Ci-après figurent, à titre d’exemple, différents modèles de listes non exhaustives pouvant être préimprimées à la

rubrique 2.
Les listes doivent renfermer autant que possible toutes les matières pouvant être collectées dans la catégorie

d’établissements de production qui doit aussi être préimprimée à la rubrique 1.
Les listes préimprimées peuvent comprendre plusieurs catégories de matières, à moins que la dénomination d’un

collecteur ne soit préimprimé à la rubrique 4, auquel cas la liste doit être limitée à la catégorie de matières pouvant être
transportées par ce collecteur.

Si ces listes sont complétées, la liaison entre un code et une dénomination doit être respectée dans tous les cas.
a) Secteurs viandes et poisson.
1. Catégorie 1.

CODE NATURE

Cadavre

Viande

Têtes entières

Crânes

Moelle épinière / amygdales / rates

Intestins
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CODE NATURE

Mésentères

Abats

Sang

Peau

Autres sous-produits de l’abattage

Colonnes vertébrales

Sous-produits animaux de boucherie autorisée au retrait de la colonne vertébrale

Déchets de dégrillage

Déchets de cuisine et de table de moyens de transport internationaux équipés de catering

Mélange de catégories 1, 2 et 3

Autres

2. Catégorie 2.

CODE NATURE

Cadavre

Viande

Préparations de viandes

Produits à base de viande

Sang

Abats

Peau

Poisson

Boucles auriculaires usagées

Lisier et contenu de l’appareil digestif non destiné à l’épandage sur le sol

Déchets de dégrillage

Mélange de catégories 2 et 3

Autres

3. Catégorie 3.

CODE NATURE

Peaux, cornes, onglons, laines, soies

Pattes d’animaux de boucherie

Pattes, têtes, plumes, abats blancs de volaille

Sang

Graisses : panne / crépine

Graisses : coupures

Os

Cartilages

Déchets de découpe

Sous-produits de boucherie non autorisée au retrait de la colonne vertébrale

Ecailles, coquilles, carapaces

têtes, queues, nageoires, arêtes

Poisson pêché pour fabrication de farine de poisson

Autres

b) Secteurs lait et produits laitiers.

1. Catégorie 1.

CODE NATURE

Contamination substances à action pharmacologiques interdites

Contamination par l’environnement

Déchets de cuisine et de table de moyens de transport internationaux équipés de catering

Mélange de catégories 1, 2 et 3

Autres
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2. Catégorie 2.

CODE NATURE

Contamination par des substances réglementées en quantité supérieure à la limite maximale
de résidus

Refus à l’importation

Mélange de catégories 2 et 3

Autres

3. Catégorie 3.

CODE NATURE

Ancienne denrée alimentaire constituée de lait ou produits laitiers

Lait cru

Lait ou produits laitiers de catégorie 3 non transformé en usine de catégorie 3 et destiné
directement à une exploitation agricole

Autres

c) Secteurs des œufs et des ovoproduits.
1. Catégorie 1.

CODE NATURE

Contamination substances à action pharmacologiques interdites

Contamination par l’environnement

Déchets de cuisine et de table de moyens de transport internationaux équipés de catering

Mélange de catégories 1, 2 et 3

Autres

2. Catégorie 2.

CODE NATURE

Contamination par des substances réglementées en quantité supérieure à la limite maximale
de résidus

Refus à l’importation

Mélange de catégories 2 et 3

Autres

3. Catégorie 3.

CODE NATURE

Ancienne denrée alimentaire constituée d’oeufs ou d’ovoproduits

Coquilles, sous-produits d’écloserie, et sous produits d’oeufs fêlés

Oeufs incubés clairs, avariés ou cassés

Autres

d) Secteur des productions animales.
1. Catégorie 1.

CODE NATURE

Cadavres d’animaux suspects d’EST

Cadavres d’animaux suspects d’une contamination par des substances à action pharmaco-
logiques interdites

Cadavres suspects d’une contamination par l’environnement

Mélange de catégories 1, 2 et 3

Autres

2. Catégorie 2.

CODE NATURE

Cadavres d’animaux suspects d’une contamination par des substances réglementées en
quantité supérieure à la limite maximale de résidus

Cadavres d’animaux autres que ceux de catégorie 1

Lisier

Mélanges de catégorie 2 et 3

Autres
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3. Catégorie 3.

CODE NATURE

Lait cru

Autres

Bijlage I

Indeling van de bijproducten

HOOFDSTUK I. — Uit de sectoren vlees en vis afkomstig materiaal
A) Categorie 1-materiaal
Onder categorie 1-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° alle delen, met inbegrip van de huid, van dieren die vermoedelijk met een overdraagbare spongiforme

encefalopathie zijn besmet overeenkomstig Verordening (EG) Nr. 999/2001 van 22 mei 2001 of waarbij de aanwezigheid
van een TSE officieel is bevestigd.

2° gespecificeerd risicomateriaal en, indien op het tijdstip van de verwijdering het gespecificeerd risicomateriaal
nog niet is weggenomen, hele kadavers die gespecificeerd risicomateriaal bevatten.

3° producten afkomstig van dieren die stoffen toegediend hebben gekregen die verboden zijn op grond van
Richtlijn 96/22/EG van de Raad van 29 april 1996 betreffende het verbod op het gebruik, in de veehouderij, van
bepaalde stoffen met hormonale werking en van bepaalde stoffen met thyreostatische werking alsmede van
beta-agonisten en tot intrekking van de Richtlijnen 81/602/EEG, 88/146/EEG en 88/299/EEG;

4° producten van dierlijke oorsprong die residuen bevatten van contaminanten en andere in het milieu aanwezige
stoffen zoals bedoeld in groep B, punt 3), van bijlage I bij Richtlijn 96/23/EG van de Raad van 29 april 1996 inzake
controlemaatregelen ten aanzien van bepaalde stoffen en residuen daarvan in levende dieren en in producten daarvan
en tot intrekking van de Richtlijnen 85/358/EEG en 86/469/EEG en de Beschikkingen 89/187/EEG en 91/664/EEG,
indien dergelijke residuen aanwezig zijn in concentraties die het in de communautaire, of bij gebreke daarvan, in de
nationale wetgeving toegestane niveau overschrijden;

5° zeefresten, mengsels van vetten en oliën, slib en materialen afkomstig van ontzanding, opgevangen bij de
voorbehandeling van afvalwater van ruimten in slachthuizen, uitsnijderijen en vleeswinkels waar gespecificeerd
risicomateriaal wordt verwijderd. De uitrusting voor het voorbehandelingsproces moet bestaan uit sifons of zeven met
openingen van maximaal 6 mm in de eindfase van het proces of soortgelijke systemen die vaste deeltjes van 6 mm of
meer in het afvalwater tegenhouden. Afvalwater dat dit voorbehandelingsproces heeft doorlopen moet overeenkom-
stig de gewestelijke wetgeving worden behandeld.

6° keukenafval en etensresten afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die over een cateringfa-
ciliteit beschikken;

7° mengsels van categorie 1-materiaal met categorie 2- en/of categorie 3-materiaal, daaronder begrepen materiaal
dat bestemd is om in een categorie 1-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt.

B) Categorie 2-materiaal
Onder categorie 2-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° mest;
2° de inhoud van het maagdarmkanaal van zoogdieren en loopvogels, al dan niet gescheiden van het

maagdarmkanaal;
3° zeefresten, mengsels van vetten en oliën, slib en materialen afkomstig van ontzanding, opgevangen bij de

voorbehandeling van afvalwater van ruimten in andere slachthuizen, dan die waar gespecificeerd risicomateriaal
wordt verwijderd De uitrusting voor het voorbehandelingsproces moet bestaan uit sifons of zeven met openingen van
maximaal 6 mm in de eindfase van het proces of soortgelijke systemen die vaste deeltjes van 6 mm of meer in het
afvalwater tegenhouden. Afvalwater dat dit voorbehandelingsproces heeft doorlopen moet overeenkomstig de
gewestelijke wetgeving worden behandeld.

4° producten van dierlijke oorsprong die residuen bevatten van diergeneesmiddelen en contaminanten zoals
bedoeld in groep B, punten 1) en 2), van bijlage I bij voornoemde Richtlijn 96/23/EG, indien dergelijke residuen het
in de communautaire wetgeving toegestane niveau overschrijden;

5° andere producten van dierlijke oorsprong dan categorie 1-materiaal, ingevoerd uit derde landen, die tijdens de
controle bij invoer niet voldoen aan de veterinaire voorschriften voor invoer in de Gemeenschap, tenzij zij worden
teruggezonden of tenzij de invoer ervan wordt toegestaan;

6° andere dieren en delen van dieren dan bedoeld in punt A) die anders dan door slachting voor menselijke
consumptie sterven, met inbegrip van dieren die worden gedood om een epizoötie uit te roeien;

7° gehele karkassen van dieren die voor menselijke consumptie ongeschikt zijn verklaard, maar die geen
symptomen van op mens of dier overdraagbare ziekten vertonen;

8° mengsels van categorie 2-materiaal met categorie 3-materiaal, daaronder begrepen materiaal dat bestemd is om
in een categorie 2-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt;

9° andere dierlijke bijproducten dan categorie 1- of categorie 3-materiaal.
C) Voor rechtstreekse voedering van bepaalde dieren bruikbaar categorie 2-materiaal
Categorie 2-materiaal waarvan de keurder vaststelt dat het afkomstig is van dieren die met het oog op menselijke

consumptie werden geslacht of bij de jacht of de visvangst werden verkregen en die ongeschikt werden verklaard bij
een veterinaire keuring waarbij de (vermoedelijke) aanwezigheid van een aangifteplichtige of op mensen of op andere
dieren overdraagbare ziekte als grond voor die verklaring werd uitgesloten, mogen in overeenstemming met artikel 50
van de Overeenkomst worden gebruikt op voorwaarde dat de keurder bevestigt dat deze eisen worden nageleefd.
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Bijvoorbeeld :

— slachtdieren, konijnen en haarwild :

- vlees van dieren die zijn geslacht voor de navellittekenvorming, van te jong geslachte dieren, van dieren
waarvan het vlees oedemateus is of die tekenen van uitmergeling vertonen;

- karkassen met sereuse of bloedinfiltratie, abnormale kleur, vastheid, geur of smaak, met degeneratieve
ontaarding zoals adipoxanthose of melanose, of met gesloten letsels van traumatische oorsprong;

- vlees met een uitgesproken geslachtsgeur;

— pluimvee en vederwild :

- vlees met een abnormale geur, kleur of smaak, traumatische letsels, afwijkende consistentie, cachexie of
buikwaterzucht.

Categorie 2-materiaal mag in geen geval voor dit doel worden gebruikt als het bedorven is en daardoor een risico
inhoudt voor de gezondheid van mens en dier.

D) Categorie 3-materiaal
Onder categorie 3-materiaal wordt verstaan dierlijke producten die aan de onderstaande beschrijving beantwoor-

den of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° delen van geslachte dieren die voor menselijke consumptie geschikt zijn verklaard, maar die om commerciële

redenen niet voor menselijke consumptie bestemd zijn;
2° delen van geslachte of door visvangst verkregen dieren die voor menselijke consumptie ongeschikt zijn

verklaard of bevonden, maar die geen symptomen van op mens of dier overdraagbare ziekten vertonen en die
afkomstig zijn van voor menselijke consumptie geschikt verklaarde karkassen;

Bijvoorbeeld :

— slachtdieren, konijnen en haarwild :

- delen van karkassen met sereuse of bloedinfiltratie, abnormale kleur, vastheid, geur of smaak, met
degeneratieve ontaarding zoals adipoxanthose of melanose, of met gesloten letsels van traumatische
oorsprong;

- vlees van het opmaken van de steekwonde;

- varkenslongen besmet met broeiwater;

- varkenslevers met « white spots ».

— pluimvee en vederwild :

- delen van karkassen of organen met lokale letsels die de gezondheid van het overige vlees niet beïnvloeden.

3° huiden, hoeven en horens, varkenshaar en veren van dieren die worden geslacht in een slachthuis nadat zij een
keuring vóór het slachten hebben ondergaan, waarbij zij geschikt zijn verklaard om voor menselijke consumptie te
worden geslacht;

4° bloed verkregen van andere dieren dan herkauwers die worden geslacht in een slachthuis nadat zij een keuring
vóór het slachten hebben ondergaan waarbij zij geschikt zijn verklaard om voor menselijke consumptie te worden
geslacht;

5° dierlijke bijproducten verkregen bij de productie van voor menselijke consumptie bestemde producten zoals
gesmolten vetten, gelatine en producten op basis van vlees, hierin begrepen vetten, ontvette beenderen en kanen,
evenals gebruikte frituuroliën en –vetten afkomstig van de voedingsindustrie;

6° andere voormalige voedingsmiddelen bestaande uit vlees, vleesbereidingen, vleesproducten of visproducten of
die dergelijke producten van dierlijke oorsprong bevatten dan keukenafval en etensresten, die niet langer voor
menselijke consumptie bestemd zijn, zulks om commerciële redenen of ten gevolge van gebreken bij de productie of
bij de verpakking of andere gebreken die geen enkel gevaar voor de gezondheid van mens of dier vormen, inclusief
ongebruikte frituuroliën en –vetten;

7° op volle zee voor de productie van vismeel gevangen vis of andere zeedieren, met uitzondering van
zeezoogdieren;

8° verse bijproducten van vis afkomstig van bedrijven die visproducten voor menselijke consumptie vervaardigen;
9° bloed, huiden, hoeven, veren, wol, hoorn, varkenshaar, haar en bont afkomstig van dieren, andere dan deze

bedoeld onder 3° en 4°, die geen klinische symptomen vertonen van een via dat product op mens of dier overdraagbare
ziekte;

10 ° keukenafval en etensresten andere dan die afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die over
een cateringfaciliteit beschikken, bestemd voor dierlijke consumptie of bestemd voor gebruik in een biogasinstallatie of
voor verwerking tot compost;

11° het maagdarmkanaal van andere dieren dan zoogdieren en loopvogels, al dan niet geledigd;
12° het geledigde maagdarmkanaal van zoogdieren en loopvogels, niet bestemd voor humane consumptie, voor

zover het geledigd is met inachtneming van de voorwaarden vastgelegd voor het ledigen van dergelijke organen indien
ze bestemd zijn voor humane consumptie.

HOOFDSTUK II. — Uit de sectoren melk en melkproducten afkomstig materiaal

Opmerkingen vooraf

Melk en biest in vloeibare vorm die in het landbouwbedrijf van oorsprong worden verwijderd of gebruikt behoren
niet tot het in dit hoofdstuk bedoelde materiaal.

Het is niet toegestaan melk en biest te gebruiken als bodemverbeteraars.

Melk en melkproducten vallen niet onder de feedban, d.w.z. zij bevinden zich niet op de lijst van producten
waarvan het verboden is ze te vervoederen aan dieren die bestemd zijn voor de productie van levensmiddelen.
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Rechtstreeks vervoer, zonder een erkend categorie 3-bedrijf aan te doen, van in dit hoofdstuk, punt C, bedoeld
categorie 3-materiaal, van voor de productie van melkproducten erkende inrichtingen naar veevoederfabrikanten of
landbouwbedrijven is toegestaan, alsmede het rechtstreeks gebruik van dat materiaal, zonder voorafgaande
warmtebehandeling, voor rechtstreekse voedering aan dieren die bestemd zijn voor de vervaardiging van
levensmiddelen, op voorwaarde dat dit geen gevaar vormt voor de gezondheid van mens en dier.

A) Categorie 1-materiaal
Onder categorie 1-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° melk en melkproducten afkomstig van dieren die stoffen hebben toegediend gekregen die verboden zijn op

grond van Richtlijn 96/22/EG van de Raad van 29 april 1996 betreffende het verbod op het gebruik, in de veehouderij,
van bepaalde stoffen met hormonale werking en van bepaalde stoffen met thyreostatische werking, alsmede van
beta-agonisten en tot intrekking van de Richtlijnen 81/602/EEG, 88/146/EEG en 88/299/EEG;

2° melk en melkproducten die residuen bevatten van contaminanten en andere in het milieu aanwezige stoffen
zoals bedoeld in groep B, punt 3), van bijlage I bij Richtlijn 96/23/EG van de Raad van 29 april 1996 inzake
controlemaatregelen ten aanzien van bepaalde stoffen en residuen daarvan in levende dieren en in producten daarvan
en tot intrekking van de Richtlijnen 85/358/EEG en 86/469/EEG en de Beschikkingen 89/187/EEG en 91/664/EEG,
indien dergelijke residuen het in de communautaire wetgeving of, bij gebreke daarvan, in de nationale wetgeving
toegestane niveau overschrijden;

3° keukenafval en etensresten afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die over een cateringfa-
ciliteit beschikken;

4° mengsels van categorie 1-materiaal met categorie 2- en/of categorie 3-materiaal bedoeld in dit hoofdstuk,
daaronder begrepen materiaal dat bestemd is om in een categorie 1-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt.

B) Categorie 2-materiaal
Onder categorie 2-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° melk en melkproducten die residuen bevatten van diergeneesmiddelen en contaminanten zoals bedoeld in

groep B, punten 1) en 2) van bijlage I bij voornoemde Richtlijn 96/23/EG, indien dergelijke residuen aanwezig zijn in
concentraties die het in de communautaire wetgeving toegestane niveau overschrijden;

2° andere melk en melkproducten dan categorie 1-materiaal, ingevoerd uit derde landen, die bij de controle bij
invoer niet voldoen aan de veterinaire voorschriften voor invoer in de Gemeenschap, tenzij zij worden teruggezonden
of tenzij de invoer ervan wordt aanvaard;

3° mengsels van categorie 2- en categorie 3-materiaal, daaronder begrepen materiaal dat bestemd is om in een
categorie 2 -verwerkingsbedrijf te worden verwerkt;

4° andere dierlijke bijproducten afkomstig van de productie van melk en melkproducten dan in dit hoofdstuk
bedoeld categorie 1- of categorie 3-materiaal.

C) Categorie 3-materiaal
Onder categorie 3-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° andere voormalige voedingsmiddelen bestaande uit melk en melkproducten of die dergelijke producten van

dierlijke oorsprong bevatten dan keukenafval en etensresten die niet langer voor menselijke consumptie bestemd zijn,
zulks om commerciële redenen of ten gevolge van gebreken bij de productie of bij de verpakking of andere gebreken
die geen enkel gevaar vormen voor de gezondheid van mens of dier; het gaat hierbij niet om bakkerij- of
banketbakkerijproducten, deegwaren, chocolade, snoepgoed en dergelijke producten waarin met name melk of
melkproducten werden verwerkt die daarvan niet het hoofdingrediënt uitmaken en die geen vlees, vleesbereidingen
of vleesproducten bevatten;

2° rauwe melk afkomstig van dieren die geen klinische symptomen vertonen van een via dat product op mens of
dier overdraagbare ziekte;

3° melk en melkproducten die geschikt zijn voor menselijke consumptie maar bestemd zijn voor diervoeding
zullen het onderwerp uitmaken van nieuwe reglementaire bepalingen, binnen het statuut van categorie 3-materiaal.

HOOFDSTUK III. — Uit de sector eieren en eiproducten afkomstig materiaal
A) Categorie 1-materiaal
Onder categorie 1-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° eieren en eiproducten afkomstig van dieren die stoffen hebben toegediend gekregen die verboden zijn op grond

van Richtlijn 96/22/EG van de Raad van 29 april 1996 betreffende het verbod op het gebruik in de veehouderij van
bepaalde stoffen met hormonale werking en van bepaalde stoffen met thyreostatische werking, alsmede van
beta-agonisten en tot intrekking van de Richtlijnen 81/602/EEG, 88/146/EEG en 88/299/EEG;

2° eieren en eiproducten die residuen bevatten van contaminanten en andere in het milieu aanwezige stoffen zoals
bedoeld in groep B, punt 3) van bijlage I bij Richtlijn 96/23/EG van de Raad van 29 april 1996 inzake
controlemaatregelen ten aanzien van bepaalde stoffen en residuen daarvan in levende dieren en in producten daarvan
en tot intrekking van de Richtlijnen 85/358/EEG en 86/469/EEG en de Beschikkingen 89/87/EEG en 91/644/EEG,
indien dergelijke residuen het in de communautaire wetgeving of, bij gebreke daarvan, in de nationale wetgeving
toegestane niveau overschrijden;

3° keukenafval en etensresten afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die over een cateringfa-
ciliteit beschikken;

4° mengsels van categorie 1-materiaal met categorie 2- en/of categorie 3-materiaal bedoeld in dit hoofdstuk,
daaronder begrepen materiaal dat bestemd is om in een categorie 1-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt.

B) Categorie 2-materiaal
Onder categorie 2-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° eieren en eiproducten die residuen bevatten van diergeneesmiddelen en contaminanten zoals bedoeld in

groep B, punten 1) en 2) van bijlage I bij voornoemde Richtlijn 96/23/EG, indien dergelijke residuen aanwezig zijn in
concentraties die het in de communautaire wetgeving toegestane niveau overschrijden;
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2° andere producten van dierlijke oorsprong dan categorie 1-materiaal, ingevoerd uit derde landen, die bij de
controle bij invoer niet voldoen aan de veterinaire voorschriften voor invoer in de Gemeenschap, tenzij zij worden
teruggezonden of tenzij de invoer ervan wordt aanvaard;

3° mengsels van categorie 2- en categorie 3-materiaal, daaronder begrepen materiaal dat bestemd is om in een
categorie 2-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt;

4° andere dierlijke bijproducten afkomstig van de productie van eieren en eiproducten dan in dit hoofdstuk
bedoeld categorie 1- en categorie 3-materiaal.

C) Categorie 3-materiaal
Onder categorie 3-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° andere voormalige voedingsmiddelen bestaande uit eieren of eiproducten of die dergelijke producten van

dierlijke oorsprong bevatten dan keukenafval en etensresten die niet langer voor menselijke consumptie bestemd zijn,
zulks om commerciële redenen of ten gevolge van gebreken bij de productie of bij de verpakking of andere gebreken
die geen enkel gevaar vormen voor de gezondheid van mens of die; het gaat hierbij niet om bakkerij- of
banketbakkerijproducten, deegwaren, chocolade, snoepgoed en dergelijke producten waarin met name eieren of
eiproducten werden verwerkt die daarvan niet het hoofdingrediënt uitmaken en die geen vlees, vleesbereidingen of
vleesproducten bevatten;

2° eierschalen, bijproducten van broederijen en bijproducten van gebarsten eieren afkomstig van dieren die geen
klinische symptomen vertonen van een via dat product op mens en dier overdraagbare ziekte;

3° Bebroede eieren, beschadigde of gedeeltelijk gekneusde eieren, de overblijvende inhoud van eieren verkregen
door centrifugeren of pletten van de schalen en lege schalen afkomstig van dieren die geen klinische symptomen
vertonen van een via die producten op mens of dier overdraagbare ziekte.

HOOFDSTUK IV. — Uit de sector honing afkomstig materiaal
A) Categorie 1-materiaal
Onder categorie 1-materiaal wordt verstaan de dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° honing die stoffen bevat die verboden zijn krachtens Richtlijn 96/22/EEG van de Raad van 29 april 1996

betreffende het verbod op het gebruik in de veehouderij van bepaalde stoffen met hormonale werking en van bepaalde
stoffen met thyreostatische werking, alsmede van beta-agonisten en tot intrekking van de Richtlijnen 81/602/EEG,
88/146/EEG en 88/299/EEG;

2° honing die residuen bevat van contaminanten en andere in het milieu aanwezige stoffen zoals bedoeld in
groep B, punt 3) van bijlage I bij de Richtlijn 96/23/EEG van de Raad van 29 april 1996 inzake controlemaatregelen ten
aanzien van bepaalde stoffen en residuen daarvan in levende dieren en in producten daarvan en tot intrekking van de
Richtlijnen 85/358/EEG en 86/469/EEG en de Beschikkingen 89/187/EEG en 91/664/EEG, indien dergelijke residuen
het in de communautaire wetgeving of, bij gebreke daarvan, in de nationale wetgeving toegestane niveau
overschrijden;

3° keukenafval en etensresten afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die over een catering-
faciliteit beschikken;

4° mengsels van categorie 1-materiaal met categorie 2- of categorie 3-materiaal bedoeld in dit hoofdstuk, daaronder
begrepen materiaal dat bestemd is om in een categorie 1-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt.

B) Categorie 2-materiaal
Onder categorie 2-materiaal wordt verstaan de dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° honing die residuen bevat van diergeneesmiddelen en contaminanten zoals bedoeld in groep B, punten 1) en

2) van bijlage I bij voornoemde Richtlijn 96/23/EG, indien dergelijke residuen aanwezig zijn in concentraties die het
in de communautaire wetgeving toegestane niveau overschrijden;

2° andere honing dan categorie 1-materiaal, ingevoerd uit derde landen, die bij de controle bij invoer niet voldoet
aan de veterinaire voorschriften voor invoer in de Gemeenschap, tenzij de honing wordt teruggezonden of tenzij de
invoer ervan wordt aanvaard;

3° mengsels van categorie 2- en categorie 3-materiaal, daaronder begrepen materiaal dat bestemd is om in een
categorie 2-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt;

4° andere dierlijke bijproducten afkomstig van de productie van honing dan in dit hoofdstuk bedoeld categorie 1-
of categorie 3-materiaal.

C) Categorie 3-materiaal
Onder categorie 3-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat andere voormalige voedingsmiddelen bestaande uit
honing of honingproducten of die dergelijke producten van dierlijke oorsprong bevatten dan keukenafval en
etensresten die niet langer voor menselijke consumptie bestemd zijn, zulks om commerciële redenen of ten gevolge van
gebreken bij de productie of bij de verpakking of andere gebreken die geen enkel gevaar vormen voor de gezondheid
van mens of dier; het gaat hierbij niet om bakkerij- of banketbakkerijproducten, deegwaren, chocolade, snoepgoed en
dergelijke producten waarin met name honing of honingproducten werden verwerkt die daarvan niet het
hoofdingrediënt uitmaken en die geen vlees, vleesbereidingen of vleesproducten bevatten.

HOOFDSTUK V. — Uit de sector dierproductie afkomstig materiaal
A) Categorie 1-materiaal
Onder categorie 1-materiaal wordt verstaan de dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° dieren die vermoedelijk met een overdraagbare spongiforme encefalopathie zijn besmet overeenkomstig

Verordening (EG) Nr. 999/2001 van 22 mei 2001 of waarbij de aanwezigheid van een overdraagbare spongiforme
encefalopathie officieel is bevestigd;

2° dieren die in het kader van TSE-uitroeiingsmaatregelen zijn gedood;
3° hele kadavers van dode dieren die gespecificeerd risicomateriaal bevatten;
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4° producten afkomstig van dieren die stoffen hebben toegediend gekregen die verboden zijn op grond van
Richtlijn 96/22/EG van de Raad van 29 april 1996 betreffende het verbod op het gebruik in de veehouderij van
bepaalde stoffen met hormonale werking en van bepaalde stoffen met thyreostatische werking, alsmede van
beta-agonisten en tot intrekking van de Richtlijnen 81/602/EEG, 88/146/EEG en 88/2999/EEG;

5° producten van dierlijke oorsprong die residuen bevatten van contaminanten en andere in het milieu aanwezige
stoffen zoals bedoeld in groep B, punt 3), van bijlage I bij Richtlijn 96/23/EEG van de Raad van 29 april 1996 inzake
controlemaatregelen ten aanzien van bepaalde stoffen en residuen daarvan in levende dieren en in producten daarvan
en tot intrekking van de Richtlijnen 85/358/EEG en 86/469/EEG en de Beschikkingen 89/187/EEG en 91/664/EEG,
indien dergelijke residuen het in de communautaire wetgeving of, bij gebreke daarvan, in de nationale wetgeving
toegestane niveau overschrijden;

6° mengsels van categorie 1-materiaal met categorie 2- en/of categorie 3-materiaal, daaronder begrepen materiaal
dat bestemd is om in een categorie 1-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt;

7° vee bestemd voor de productie van levensmiddelen dat voor proefdoeleinden gebruikt wordt.
B) Categorie 2-materiaal
Onder categorie 2-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° mest;
2° de inhoud van het maagdarmkanaal, al dan niet gescheiden van het maagdarmkanaal, van loopvogels en

zoogdieren, andere dan schapen en geiten, waarvan de particuliere slachting is toegelaten, geslacht buiten een
slachthuis voor consumptie door de eigenaar en zijn gezin;

3° dierlijke producten die residuen bevatten van diergeneesmiddelen en contaminanten zoals bedoeld in groep B,
punten 1) en 2) van bijlage I bij voornoemde Richtlijn 96/23/EG, indien dergelijke residuen aanwezig zijn in
concentraties die het in de communautaire wetgeving toegestane niveau overschrijden;

4° andere dan in punt A) bedoelde dieren en delen van dieren die anders dan door slachting voor menselijke
consumptie sterven, met inbegrip van dieren die worden gedood om een epizoötie uit te roeien;

5° mengsels van categorie 2- en categorie 3-materiaal, daaronder begrepen materiaal dat bestemd is om in een
categorie 2-verwerkingsbedrijf te worden verwerkt;

6° andere dierlijke bijproducten dan categorie 1- of categorie 3-materiaal.
C) Categorie 3-materiaal
Onder categorie 3-materiaal wordt verstaan dierlijke bijproducten die aan de onderstaande beschrijving

beantwoorden of materiaal dat dergelijke bijproducten bevat :
1° het maagdarmkanaal van andere dieren dan zoogdieren en loopvogels, al dan niet geledigd;
2° rauwe melk afkomstig van dieren die geen klinische symptomen vertonen van een via dat product op mens of

dier overdraagbare ziekte.
Melk en biest in vloeibare vorm die worden verwijderd of op het landbouwbedrijf van oorsprong worden gebruikt,

behoren niet tot het in dit hoofdstuk bedoelde materiaal.

HOOFDSTUK VI. — Uit andere sectoren
Categorie 1-materiaal
Onder categorie 1-materiaal wordt verstaan alle delen, met inbegrip van de huid, van de volgende dieren :
1° andere dieren dan vee en wilde dieren, met name gezelschapsdieren, dieren in dierentuinen en circusdieren;
2° andere dieren dan vee bestemd voor de productie van levensmiddelen, gebruikt als proefdieren zoals

gedefinieerd in artikel 2 van Richtlijn 86/609/EEG van de Raad van 24 november 1986 inzake de onderlinge aanpassing
van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de lidstaten betreffende de bescherming van dieren die voor
experimentele en andere wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt;

3° wilde dieren waarvan wordt vermoed dat zij met op mens of dier overdraagbare ziekten zijn besmet.

Bijlage II

Voorwaarden betreffende de inrichtingen die dierlijke bijproducten produceren

HOOFDSTUK I. — Uit de sectoren vlees en vis afkomstige dierlijke bijproducten
In de erkende inrichtingen, de grensinspectieposten en de kleinhandelszaken mogen, behalve de eigenlijke

productie, geen dierlijke bijproducten worden gehanteerd, behandeld of opgeslagen met behulp van uitrusting of in
ruimten of op plaatsen die bestemd zijn voor producten die geschikt zijn voor menselijke consumptie.

De productie van dierlijke bijproducten van verschillende categorieën door eenzelfde inrichting houdt in dat deze
over verschillende circuits beschikt, meer bepaald wat de uitrusting en de opslagruimten betreft.

Bij gebreke hiervan, worden alle in de inrichting voortgebrachte dierlijke bijproducten gelijkgesteld met de daar
voortgebrachte dierlijke bijproducten van de hoogste risicocategorie.

Deze bepaling geldt eveneens voor het categorie 3-materiaal dat wordt voortgebracht op de slachtlijnen die niet
beschikken over een bufferopslag waardoor dierlijke bijproducten afkomstig van karkassen die ongeschikt voor
menselijke consumptie zijn verklaard, apart kunnen worden weggehaald.

De exploitanten van inrichtingen waar gespecificeerd risicomateriaal wordt voortgebracht dienen rekening te
houden met de aanbevelingen van de Hoge Gezondheidsraad betreffende de bescherming van het personeel dat
gespecificeerd risicomateriaal hanteert.

Daarnaast dienen steeds de volgende voorwaarden te worden nageleefd :
A) Inrichting en uitrusting
1. Alle inrichtingen :
In alle inrichtingen moeten de recipiënten en verpakkingen die voor dierlijke bijproducten bestemd zijn een kleur

hebben die voorbehouden is voor de risicocategorie van de dierlijke bijproducten die zij bevatten. Zij moeten
uitsluitend voor dat gebruik bestemd zijn.
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De recipiënten en verpakkingen gebruikt voor het verzamelen en opslaan van dierlijke bijproducten moeten
duidelijk geïdentificeerd zijn overeenkomstig de bepalingen in artikel 20 van deze Overeenkomst.

Tenzij ze geconditioneerd zijn op een dergelijke wijze dat bewaring bij omgevingstemperatuur mogelijk is, moeten
de dierlijke bijproducten die niet opgehaald zijn op het einde van de werkdag in gekoelde toestand, bij een maximale
temperatuur van 10 °C, worden opgeslagen in afwachting van hun ophaling door de ophaler.

Kadavers dienen binnen de twee werkdagen na de melding te worden opgehaald, andere dierlijke bijproducten
volgens een ophaalfrequentie die voldoende is om de hygiënische werkingsvoorwaarden in de producerende inrichting
te verzekeren, en tenminste éénmaal om de twee weken.

Iedere inrichting waar dierlijke bijproducten, andere dan keukenafval en etensresten van categorie 3, worden
voortgebracht, dient te beschikken over een vaste of mobiele uitrusting waarmee de aan de ophaler overgedragen
dierlijke bijproducten van alle aard daadwerkelijk kunnen worden gewogen. Deze uitrusting dient aangepast te zijn
aan de omvang en de aard van de in de inrichting uitgevoerde activiteiten om aldus te kunnen voldoen aan de
verplichte weging zonder het ophalen te hinderen.

Bedrijfsruimten waar gespecificeerd risicomateriaal wordt verwijderd en slachthuizen moeten als eerste fase van
de afvalwaterbehandeling beschikken over een voorbehandelingsproces voor het opvangen en verzamelen van dierlijk
materiaal. De uitrusting voor het voorbehandelingsproces moet bestaan uit sifons of zeven met openingen van
maximaal 6 mm in de eindfase van het proces of soortgelijke systemen die vaste deeltjes van 6 mm of meer in het
afvalwater tegenhouden. Afvalwater uit dergelijke bedrijfsruimten moet een voorbehandelingsproces doorlopen zodat
het gefilterd uit de bedrijfsruimten wordt afgevoerd. Het dierlijk materiaal mag niet worden vermalen of geweekt om
het gemakkelijker door het voorbehandelingsproces te laten lopen.

Verder moet ook aan de volgende voorwaarden worden voldaan :
2. Voor het intracommunautaire handelsverkeer erkende inrichtingen :
Al deze inrichtingen dienen ten minste te beschikken over speciale lekvrije, corrosiebestendige recipiënten die

voorzien zijn van een deksel en een sluitingssysteem om te verhinderen dat onbevoegden er iets uit kunnen nemen,
bestemd om vers vlees, vleesbereidingen, vleesproducten of voor menselijke consumptie bestemde bijproducten van
dierlijke oorsprong die ongeschikt zijn voor menselijke consumptie op te slaan, of over een afsluitbare ruimte waar deze
kunnen worden opgeslagen als daarvan zulke grote hoeveelheden bestaan dat een dergelijke ruimte noodzakelijk is of
als deze niet dagelijks worden opgehaald of vernietigd; als de producten via afvoerbuizen worden verwijderd, moeten
deze zo gebouwd en geplaatst zijn dat elk gevaar voor contaminatie vermeden wordt.

Slachthuizen voor pluimvee en konijnen dienen bovendien te beschikken over een afzonderlijke voorziening voor
de opslag van karkassen, delen van karkassen of slachtafval die ongeschikt voor menselijke consumptie of schadelijk
zijn bevonden of verklaard, tenzij daartoe bestemde gesloten recipiënten aanwezig zijn buiten het bedrijfsgebouw.

Slachthuizen voor slachtdieren dienen bovendien te beschikken over een afzonderlijke en afsluitbare koelruimte
voor de opslag van karkassen, delen van karkassen of slachtafval die ongeschikt voor menselijke consumptie of
schadelijk zijn bevonden of verklaard, eventueel aangevuld met gesloten recipiënten die zich buiten het gebouw
bevinden.

Slachthuizen dienen ook te beschikken over een lokaal of een specifieke voorziening voor het opslaan van veren
of huiden.

3. Inrichtingen met geringe capaciteit :
Al deze inrichtingen dienen ten minste te beschikken over speciale, lekvrije, corrosiebestendige recipiënten die

voorzien zijn van een deksel en een sluitingssysteem om te verhinderen dat onbevoegden er iets uit kunnen nemen,
bestemd om vlees in op te slaan dat ongeschikt voor menselijke consumptie of schadelijk werd bevonden of verklaard
en dat moet worden verwijderd of vernietigd.

Slachthuizen voor slachtdieren dienen bovendien te beschikken over een afzonderlijke en afsluitbare koelruimte
voor de opslag van karkassen, delen van karkassen of slachtafval die ongeschikt voor menselijke consumptie of
schadelijk zijn bevonden of verklaard, eventueel aangevuld met gesloten recipiënten die zich buiten het gebouw
bevinden.

4. Kleinhandelszaken :
Al deze inrichtingen dienen ten minste te beschikken over lekvrije, duidelijk gemerkte recipiënten om dierlijke

bijproducten in op te slaan en die zijn voorzien van een sluiting om te verhinderen dat onbevoegden er dierlijke
bijproducten of ander afval uit verwijderen of in deponeren.

In de verkooppunten voor vers vlees waar categorie 1-materiaal wordt voortgebracht, moeten alle in de inrichting
voortgebrachte dierlijke bijproducten, zoals beenderen, vet en afval van het opschikken tezamen met het gespecificeerd
risicomateriaal worden verzameld en opgeslagen in dezelfde recipiënten bestemd voor categorie 1-materiaal. Alle aldus
verzamelde dierlijke bijproducten moeten als categorie 1-materiaal worden behandeld.

B) Exploitatie
1. Erkende inrichtingen :
De werkplaatsen mogen niet gebruikt worden voor het hanteren, bereiden, verwerken, verpakken of opslaan van

waren die niet geschikt zijn voor menselijke consumptie.
Dierlijke bijproducten die niet bestemd zijn voor menselijke consumptie, vlees dat ongeschikt voor menselijke

consumptie of schadelijk is bevonden of verklaard en vlees dat tot nader onderzoek in observatie is aangehouden,
dienen onmiddellijk op zodanige wijze te worden afgevoerd dat er geen enkel gevaar voor contaminatie of bezoedeling
van voor menselijke consumptie geschikt vlees kan ontstaan. Zij mogen niet in contact kunnen komen met dit vlees en
dienen zo spoedig mogelijk te worden ondergebracht in uitrustingen, recipiënten of lokalen die respectievelijk en
uitsluitend voor dit doel bestemd zijn en zo ontworpen en geplaatst zijn dat contaminatie en bezoedeling van voor
menselijke consumptie geschikt vlees voorkomen wordt.

Karkassen, delen van karkassen en slachtafval die definitief ongeschikt voor menselijke consumptie of schadelijk
zijn bevonden of verklaard, dienen gedenatureerd te worden, indien nodig in het bijzijn en volgens de instructies van
de keurder, door de exploitant van het slachthuis of de inrichting waar de keuring is uitgevoerd. De daartoe
noodzakelijke middelen worden eveneens door de exploitant beschikbaar gesteld.

De recipiënten die zich in de werkruimten bevinden en die bestemd zijn voor het verzamelen van dierlijke
bijproducten en voor menselijke consumptie ongeschikt vlees dienen elke dag na gebruik te worden geledigd,
gereinigd en ontsmet.
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In de lokalen of afzonderlijke ruimten voor de opslag van ongeschikt bevonden of schadelijk verklaard vlees,
mogen geen geschikt bevonden vlees, noch vlees dat tot nader onderzoek in observatie wordt aangehouden, noch
andere levensmiddelen worden opgeslagen.

Het personeel dient vanwege de exploitant de informatie en de opleiding te ontvangen die nodig zijn om de eraan
toegewezen uit deze Overeenkomst voortvloeiende taken te kunnen uitvoeren.

2. Kleinhandelszaken :
De dierlijke bijproducten moeten worden gehanteerd en opgeslagen op een zodanig hygiënische wijze dat de

contaminatie van vlees, gereedschap, uitrusting en lokalen zoveel mogelijk wordt voorkomen.

HOOFDSTUK II. — Uit de sector melk en melkproducten afkomstige dierlijke bijproducten
Koninklijk besluit van 7 maart 1994 betreffende de erkenning van melkinrichtingen en kopers, Art. 9, 6° :
Ingeval van direct gevaar voor de menselijke gezondheid, uit de handel nemen van de hoeveelheid producten die

is verkregen onder technologisch vergelijkbare omstandigheden en die hetzelfde gevaar kan opleveren. Deze uit de
handel genomen hoeveelheid moet onder toezicht en onder verantwoordelijkheid van de bevoegde controledienst
blijven, totdat zij wordt vernietigd, voor andere doeleinden dan menselijke consumptie wordt gebruikt, dan wel na
toestemming van genoemde controledienst opnieuw wordt behandeld om de veiligheid ervan te waarborgen.

HOOFDSTUK III. — Uit de sector eieren en eiproducten afkomstige dierlijke bijproducten
Koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de bereiding en het in de handel brengen van eiproducten -

Bijlage.
Hoofdstuk II, punt 8. Voorzieningen voor onmiddellijke verwijdering en aparte opslag van lege schalen, alsmede

van eieren en eiproducten die niet geschikt zijn voor menselijke consumptie.
Hoofdstuk IV, punt 3. Eieren en eiproducten die ongeschikt zijn voor menselijke consumptie moeten worden

verwijderd en gedenatureerd zodat zij niet opnieuw voor menselijke consumptie kunnen worden gebruikt; zij dienen
onmiddellijk in het in hoofdstuk II, punt 8 bedoelde lokaal te worden geplaatst.

HOOFDSTUK IV. — Uit de sector productie van dieren afkomstige dierlijke bijproducten
Mest moet in het Vlaamse gewest worden opgeslagen overeenkomstig de bepalingen van VLAREM II.
Mest moet in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden opgeslagen overeenkomstig de bepalingen die worden

opgelegd in de desbetreffende
milieuvergunning volgens de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen [Belgisch Staatsblad

26 juni 1997] gewijzigd door de ordonnantie van 6 decembert 2001 [Belgisch Staatsblad 2 februari 2002].
Voorwaarden voor de opslag van kadavers van dieren op de bedrijven in afwachting van de ophaling :
— varkens : koninklijk besluit van 14 juni 1993 tot bepaling van de uitrustingsvoorwaarden voor het houden van

varkens,
— pluimvee : koninklijk besluit van 10 augustus 1998 houdende bepaalde voorschriften voor de gezondheids-

kwalificatie van pluimvee,
— kalveren (in kalververzamelplaatsen en –mesterijen) : ministerieel besluit van 29 januari 1998 tot uitvoering van

het artikel 3 van het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 betreffende de identificatie, de registratie en de
toepassingsmodaliteiten voor de epidemiologische bewaking van de runderen.

HOOFDSTUK V. — Uit de grensinspectieposten afkomstige dierlijke bijproducten
De dierlijke producten die voor invoer uit derde landen aangeboden worden en die ten gevolge van een beslissing

van de controledierenarts van het Agentschapniet voor invoer toegelaten worden, met uitzondering van deze die
bestemd zijn voor terugzending of voor ander gebruik, maar wel inbegrepen de resten van stalen die dierlijke
producten bevatten en genomen zijn in het kader van geldende communautaire wetgevingen, moeten behandeld
worden als categorie 1- of categorie 2- -materiaal naargelang de risicocategorie waartoe ze behoren.

De dierlijke bijproducten worden afgevoerd op zodanige wijze dat geen enkel gevaar bestaat voor contaminatie of
bezoedeling van voor menselijke consumptie geschikte producten of van dierlijke bijproducten die tot een lagere
risicocategorie behoren.

Zij worden zo spoedig mogelijk ondergebracht in uitrustingen, recipiënten of lokalen die uitsluitend bestemd zijn
voor het tijdelijk opslaan van categorie 1-of categorie 2-materiaal en die zo ontworpen en geplaatst zijn dat contact met
en contaminatie of bezoedeling van voor menselijke consumptie geschikte producten of van de dierlijke bijproducten
die tot een lagere risicocategorie behoren, voorkomen wordt.

De recipiënten moeten lekvrij en corrosiebestendig zijn, en voorzien van een deksel en een sluitingssysteem om te
verhinderen dat onbevoegden er iets kunnen uit wegnemen of in deponeren.

De recipiënten zijn duidelijk geïdentificeerd, al naargelang het geval, door de vermelding « Categorie 1 —
Uitsluitend geschikt voor verwijdering » of « Categorie 2 – Niet voor dierlijke consumptie ».

Tenzij de dierlijke bijproducten geconditioneerd zijn op een dergelijke wijze dat bewaring bij omgevingstempe-
ratuur mogelijk is, worden ze in gekoelde toestand, bij een maximale temperatuur van 10 °C, opgeslagen in afwachting
van hun ophaling door een erkende ophaler van categorie 1- of categorie 2-materiaal.

Iedere grensinspectiepost dient te beschikken over een vaste of mobiele uitrusting waarmee de aan de ophaler
overgedragen dierlijke bijproducten van alle aard daadwerkelijk kunnen worden gewogen. Deze uitrusting dient
aangepast te zijn aan de omvang en de aard van de in de grensinspectiepost uitgevoerde activiteiten, om aldus aan de
verplichte weging te kunnen voldoen zonder het ophalen te hinderen.

De dierlijke bijproducten dienen opgehaald te worden volgens een ophaalfrequentie die voldoende is om de
hygiënische werkingsvoorwaarden in de grensinspectiepost te verzekeren.

De recipiënten bestemd voor het verzamelen en de opslag van dierlijke bijproducten dienen regelmatig te worden
gereinigd en ontsmet.

Kadavers van grote dieren moeten op afroep van de controledierenarts zo spoedig mogelijk worden opgehaald als
categorie 1-materiaal. Overige kadavers moeten worden opgeslagen en opgehaald volgens de hierboven beschreven
procedure voor in de grensinspectiepost geproduceerde dierlijke bijproducten.

De dierlijke bijproducten die als dusdanig voor invoer worden aangeboden worden in de controle-eenheid
voorzien voor de niet voor menselijke consumptie bestemde producten aan de veterinaire controle onderworpen.
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Bijlage VII

A) MODALITEITEN VAN DE HANDELSDOCUMENTEN VOOR DE TRACEERBAARHEID

1. Model voor de dierlijke bijproducten bedoeld in hoofdstuk VI (bijlage IV).

Elk handelsdocument bestaat uit één enkel vel.

De handelsdocumenten voor de traceerbaarheid zijn voorgedrukt op doorschrijfpapier en worden opgesteld in
drievoud :

1° het origineel exemplaar vergezelt de dierlijke bijproducten op hun weg naar het intermediaire bedrijf of het
gebruiks-, het verwerkings- of het verwijderingsbedrijf,

2° de eerste kopie is bestemd voor de ophaler,

3° de tweede kopie is bestemd voor de producent.

Evenwel is de kopie bestemd voor de ophaler niet vereist indien deze laatste het origineel exemplaar bewaart in
de zetel van zijn onderneming en indien hij de traceerbaarheid van de dierlijke bijproducten die tijdens eenzelfde ronde
werden opgehaald verzekert aan de hand van een uniek handelsdocument, bestemd voor het gebruiks-, het
verwerkings- of het verwijderingsbedrijf. Dit uniek handelsdocument moet expliciet verwijzen naar het uniek nummer
op elk betrokken handelsdocument voor de traceerbaarheid, zodat het gebruiks-, het verwerkings- of het
verwijderingsbedrijf, door te refereren naar de nummers op de handelsdocumenten voor de traceerbaarheid, op de
factuur de verplichte melding kan plaatsen waarmee bevestigd wordt dat de dierlijke bijproducten in het bedrijf
werden binnengebracht en werden verwerkt, gebruikt of verwijderd overeenkomstig de reglementaire bepalingen.

Elkeen van de betrokken personen vult de voor hem bestemde rubriek in en bewaart daarvan gedurende ten
minste twee jaar een kopie die hij op elk verzoek van een bevoegde Overheid moet kunnen voorleggen.

Elk handelsdocument is geïdentificeerd aan de hand van een uniek nummer dat uit drie onderdelen bestaat :

— een klantennummer, toegekend door de ophaler aan de producent, of het nummer van de onderneming of van
de vestigingseenheid toegewezen aan de producent door de kruispuntbank der ondernemingen;

— een code ter identificatie van de ophaler, in principe overeenstemmend met het nummer van de onderneming
of van de vestigingseenheid toegewezen door de kruispuntbank der ondernemingen;

— een identificatienummer eigen aan de ophaalronde van de vrachtwagen.

Ter identificatie van de producerende inrichting en de op te halen dierlijke bijproducten vult de producent de
rubrieken 1 en 2 van het handelsdocument in.

De hoeveelheid dierlijke bijproducten van elke aard die de op te halen partij uitmaakt wordt vermeld op elke
overeenstemmende regel van rubriek 2 van het handelsdocument voor de traceerbaarheid, in de vorm van een in kg
uitgedrukt gewicht dat steunt op een daadwerkelijke weging of een gemeten volume. Bovendien moet telkens wanneer
de dierlijke bijproducten geïndividualiseerd kunnen worden, het aantal eenheden waaruit de op te halen partij bestaat
worden vermeld.

Indien de productie aan een ophaler dient te worden gemeld, vult de producent rubriek 3 in. Hij verzendt het aldus
ingevulde document per fax naar de ophaler of verwittigt deze door gebruik te maken van een ander middel dat
gelijkwaardige garanties biedt.

Bij de ophaling van de dierlijke bijproducten vult de gemachtigde van de ophaler de rubrieken 4 en 5 van het
document in en laat een kopie achter bij de producent die deze gedurende ten minste twee jaar ter beschikking houdt
van de dierenarts, de inspecteur of de controleur.

Het origineel exemplaar evenals, in voorkomend geval, de voor de ophaler bestemde kopie vergezellen het
transport tot in het intermediaire bedrijf of het gebruiks-, verwerkings- of verwijderingsbedrijf.

De verantwoordelijke van het intermediaire bedrijf of van het gebruiks-, verwerkings- of verwijderingsbedrijf
bewaart het origineel van het document gedurende ten minste twee jaar.

Hij factureert de ophaling aan de producent van de dierlijke bijproducten en vermeldt daarbij uitdrukkelijk en op
eenduidige wijze het kenmerk van de desbetreffende handelsdocumenten alsook de categorie, de aard en de
hoeveelheid van het betreffende materiaal.

De factuur moet in extenso de volgende tekst bevatten : « De verantwoordelijke van de inrichting die een
erkenning/registratie heeft voor het ophalen van de in deze factuur beoogde dierlijke bijproducten bevestigt dat deze
in hun geheel werden overgedragen aan een inrichting die erkend/geregistreerd is voor het intermediair hanteren, het
gebruik, de verwerking of de verwijdering. »

De producent van dierlijke bijproducten die de factuur ontvangt waarmee wordt geattesteerd dat de dierlijke
bijproducten wel degelijk de bestemming hebben gekregen die eraan was toegewezen, bewaart dit document
gedurende ten minste twee jaar zodat hij het op elk verzoek van een bevoegde Overheid kan voorleggen.

2. Model voor de dierlijke bijproducten bedoeld in de hoofdstukken IX en X (bijlagen V en VI).

Dezelfde modaliteiten als opgesomd onder punt 1 zijn van toepassing.

Indien evenwel de ophaling van de in dit artikel bedoelde dierlijke bijproducten niet gepaard gaat met een
facturatie door de ophaler, brengt de verantwoordelijke van het gebruiksbedrijf de producent van de dierlijke
bijproducten op de hoogte van hun reglementair gebruik door hem het origineel van het handelsdocument voor de
traceerbaarheid, waarvan rubriek 6 naar behoren werd ingevuld, terug te sturen.

De verantwoordelijke van de producerende inrichting bewaart dit document gedurende ten minste twee jaar zodat
hij het op elk verzoek van een bevoegde overheid kan voorleggen.
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B) HANDLEIDING GEBRUIK HANDELSDOCUMENTEN VOOR DE TRACEERBAARHEID VAN DIERLIJKE
BIJPRODUCTEN, TEN BEHOEVE VAN DE PRODUCERENDE INRICHTINGEN, DE OPHALERS EN DE GEBRUIKS-,
VERWERKINGS- OF VERWIJDERINGSBEDRIJVEN

De handelsdocumenten voor de traceerbaarheid worden opgemaakt door de producent van de dierlijke
bijproducten.

De producent beschikt daarvoor over voorgedrukte blanco formulieren (origineel en twee doorslagen) waarop ook
bepaalde vermeldingen voorgedrukt mogen voorkomen, conform de hierna vermelde voorwaarden.

Met instemming van de gewestelijke overheid mogen de voorgedrukte formulieren worden opgemaakt door de
producenten,of ook door de ophalers, de gebruiks-, verwerkings- of verwijderingsbedrijven, die ze aan de producenten
beschikbaar stellen.

De producent (exploitant of aangestelde) vult zelf de rubrieken 1 tot 4 in die niet voorgedrukt zijn. Hij moet instaan
voor de juistheid van de vermeldingen die hij aanbrengt of die voorgedrukt worden.

Als hij niet persoonlijk aanwezig is om het document aan de ophaler te overhandigen, mag hij het ingevulde
document achterlaten in de nabijheid van het op te halen materiaal en het zo ter beschikking stellen van de bestuurder
van de ophaalwagen. Er moeten schikkingen worden getroffen om te vermijden dat het document bevuild of
beschadigd wordt.

Als de exploitant van de producerende inrichting niet beschikt over blanco formulieren, mag het materiaal alleen
worden opgehaald als hijzelf of zijn gemachtigde aanwezig is, zodat de producent een blanco formulier kan invullen
dat hem door de bestuurder van de ophaalwagen wordt overhandigd.

In verband met het opmaken van de handelsdocumenten gelden de volgende voorschriften.

1. Er wordt een handelsdocument opgemaakt telkens wanneer materiaal wordt opgehaald; het handelsdocument
heeft betrekking op EEN enkele categorie materiaal (1, 2 of 3), op EEN enkele producerende inrichting en op EEN
enkele vervoerder-ophaler.

2. De producent maakt het formulier op in drievoud : het origineel (dat volledig moet worden ingevuld) voor de
bestemmeling (intermediair bedrijf, gebruiks-, verwerkings- of verwijderingsbedrijf), een afschrift (rubrieken 1 tot 5
ingevuld) voor de ophaler-vervoerder, een afschrift (rubrieken 1 tot 5 ingevuld) voor de producent.

3. Het volgnummer bestaat uit DRIE elementen : een door de ophaler aan de producent toegekend klantnummer
(of het ondernemingsnummer uit de kruispuntbank van die inrichting), een identificatiecode van de ophaler (in
principe het ondernemingsnummer uit de kruispuntbank), en een eigen identificatienummer van de ophaalronde van
de vrachtwagen. Het eerste element wordt ingevuld door de producent (exploitant of gemachtigde). De twee laatste
elementen worden ingevuld door de ophaler (vrachtwagenbestuurder) voordat het afschrift aan de producent wordt
overhandigd. De twee eerste elementen mogen worden voorgedrukt op handelsdocumentenboekjes die bijgevolg
alleen mogen worden gebruikt door de erop vermelde ophaler en in de vermelde producerende inrichting (slachthuis,
uitsnijderij, slagerij, zuivelfabriek, enz.).

4. Rubriek 1 wordt ingevuld door de producent (exploitant of gemachtigde). Deze rubriek mag eventueel worden
voorgedrukt op handelsdocumentenboekjes die bijgevolg alleen door die producerende inrichting kunnen worden
gebruikt. Ook kan alleen de categorie van de producerende inrichting vooraf op de formulieren worden afgedrukt.

5. Rubriek 2 wordt ingevuld door de ophaler (vrachtwagenbestuurder). Als de ophaler vooraf bekend is, mag deze
rubriek vooraf op handelsdocumentenboekjes worden afgedrukt; die mogen dan alleen door die ophaler worden
gebruikt.

6. Rubriek 3 wordt steeds ingevuld en ondertekend door de exploitant of de gemachtigde in de producerende
inrichting.

Er kan een lijst van dierlijke bijproducten op handelsdocumentenboekjes worden voorgedrukt (alleen de
kolommen «code» en «aard»). Dit OP VOORWAARDE dat de lijst AL HET MATERIAAL bevat dat kan worden
opgehaald door de ophaler wiens gegevens voorgedrukt vermeld zijn in rubriek 2 in de producerende inrichting
waarvan ten minste de categorie (slachthuis, uitsnijderij, slagerij, zuivelfabriek, enz…) voorgedrukt moet vermeld zijn
in rubriek 1.

De verschillende mogelijkheden in verband met voorgedrukte vermeldingen onder rubriek 3 worden toegelicht in
punt 12.

In elk geval moet de voorgedrukte rubriek 3 volledig overeenstemmen met wat mag worden opgehaald.

In elk geval moet de ingevulde rubriek 3 volledig overeenstemmen met wat daadwerkelijk wordt opgehaald.

De vermelde gewichten en volumes moeten steunen op een daadwerkelijke bepaling. De aan de activiteiten van
de inrichting aangepaste, vereiste technische uitrusting daarvoor moet ter plaatse aanwezig zijn.

7. Rubriek 3bis (alleen op het model van het handelsdocument voor de traceerbaarheid van dierlijke bijproducten
voor de voeding van niet voor menselijke consumptie bestemde dieren) wordt ingevuld door de dierenarts-keurder die
bevestigt dat de bijproducten met dit gebruik overeenstemmen.

8. Rubriek 4 wordt ingevuld door de producent (exploitant of gemachtigde) indien een melding aan een ophaler
vereist is. De melding gebeurt per fax, door de producent aan de ophaler die vermeld is in rubriek 2 van het
handelsdocument voor de traceerbaarheid waarvan de rubrieken 1 en 4 worden ingevuld.

9. Rubriek 5 wordt door de ophaler ingevuld op het tijdstip dat de dierlijke bijproducten worden weggehaald en
voordat de voor de producent bestemde kopie wordt overhandigd.

10. Rubriek 6 wordt ingevuld door de verantwoordelijke (exploitant of gemachtigde) van het intermediair bedrijf,
het gebruiks-, verwerkings- of verwijderingsbedrijf. De gegevens van dit bedrijf mogen voorgedrukt vermeld zijn op
handelsdocumentenboekjes die dan alleen mogen worden gebruikt voor die inrichting.
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11. Rubriek 7 (alleen voor de modellen die materiaal vergezellen dat bestemd is voor de voeding van niet voor
menselijke consumptie bestemde dieren of voor het stellen van diagnoses, onderwijs of onderzoek) wordt ingevuld
door de producent (exploitant of gemachtigde) zodra hij het origineel van het handelsdocument teruggekregen heeft
van het verzamelcentrum, het gebruiksbedrijf (dierentuin, circus, wildpark, enz…) of van het diagnosecentrum, de
onderwijs- of onderzoeksinstelling.

12. Voorgedrukte lijsten van materiaal (codes en aard) van de verschillende categorieën voor de verschillende
sectoren.

Hieronder zijn, bij wijze van voorbeeld, verschillende modellen weergegeven van lijsten die kunnen worden
voorgedrukt in rubriek 2. Deze lijsten zijn niet exhaustief.

Deze lijsten dienen zoveel mogelijk al het materiaal te omvatten dat kan worden opgehaald in de desbetreffende
categorie van de producerende inrichtingen. Deze laatste moet eveneens voorgedrukt worden in rubriek 1.

De voorgedrukte lijsten kunnen meerdere categorieën van materiaal omvatten, tenzij in rubriek 4 de benaming van
een ophaler voorgedrukt zou zijn, in welk geval de lijst beperkt dient te worden tot deze categorie van materiaal die
door de ophaler vervoerd mag worden.

Ingeval de onderstaande lijsten verder worden aangevuld, dient steeds de link tussen een code en een benaming
gerespecteerd te worden.

a) Sectoren vlees en vis.

1. Categorie 1.

CODE AARD

Kadavers

Vlees

Hele koppen

Schedels

Ruggenmerg / tonsillen / milt

Ingewanden

Darmscheil

Slachtafval

Bloed

Huid

Andere bijproducten van de slacht

Wervelkolommen

Dierlijke bijproducten van slagerijen die vergund zijn de wervelkolom te verwijderen

Zeefresten

Keukenafval en etensresten afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die
over een cateringfaciliteit beschikken

Mengsel van categorieën 1, 2 en 3

Andere

2. Categorie 2.

CODE AARD

Kadaver

Vlees

Vleesbereidingen

Vleesproducten

Bloed

Slachtafval

Huid

Vis

Gebruikte oormerken

Niet voor uitrijden op het land bestemde mest en inhoud van het maagdarmkanaal

Zeefresten

Mengsel van categorieën 2 en 3

Andere
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3. Categorie 3.

CODE AARD

Huiden, hoeven en horens, wol, haar

Poten van slachtdieren

Poten, koppen, veren, wit slachtafval van pluimvee

Bloed

Vet : bladreuzel / darmscheil

Vet : coupures

Beenderen

Kraakbeen

Uitsnijderij-afval

Bijproducten van slagerijen die niet vergund zijn de wervelkolom te verwijderen

Schubben, schalen, schilden

Koppen, staarten, vinnen, graten

Voor de vervaardiging van vismeel gevangen vis

Andere

b) Sectoren melk en melkproducten

1. Categorie 1.

CODE AARD

Besmetting verboden stoffen met farmacologische werking

Besmetting vanuit het milieu

Keukenafval en etensresten afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die
over een cateringfaciliteit beschikken

Mengsel van categorieën 1, 2 en 3

Andere

2. Categorie 2.

CODE AARD

Besmetting met gereglementeerde stoffen in een hoeveelheid die de maximumwaarde voor
residuen overschrijdt

Weigering bij invoer

Mengsel van categorieën 2 en 3

Andere

3. Categorie 3.

CODE AARD

Voormalig levensmiddel bestaande uit melk of melkproducten

Rauwe melk

Melk of melkproducten van categorie 3 die niet verwerkt zijn in een categorie 3-bedrijf en
rechtstreeks bestemd zijn voor een landbouwbedrijf

Andere
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c) Sectoren eieren en eiproducten

1. Categorie 1.

CODE AARD

Besmetting verboden stoffen met farmacologische werking

Besmetting vanuit het milieu

Keukenafval en etensresten afkomstig van internationaal opererende vervoermiddelen die
over een cateringfaciliteit beschikken

Mengsel van categorieën 1, 2 en 3

Andere

2. Categorie 2.

CODE AARD

Besmetting met gereglementeerde stoffen in een hoeveelheid die de maximumwaarde voor
residuen overschrijdt

Weigering bij invoer

Mengsel van categorieën 2 en 3

Andere

3. Categorie 3.

CODE AARD

Voormalig levensmiddel bestaande uit eieren of eiproducten

Schalen, bijproducten broedbedrijven en bijproducten gebarsten eieren

Broedeieren, beschadigde of gebroken eieren

Andere

d) Sector dierlijke producties.

1. Categorie 1.

CODE AARD

Kadavers van vermoedelijk met TSE besmette dieren

Kadavers van vermoedelijk met verboden stoffen met farmacologische werking besmette
dieren

Kadavers die vermoedelijk vanuit het milieu besmet zijn

Mengsel van categorieën 1, 2 en 3

Andere

2. Categorie 2.

CODE AARD

Kadavers van dieren die vermoedelijk besmet zijn met gereglementeerde stoffen in een
hoeveelheid die de maximumwaarde voor residuen overschrijdt

Andere kadavers van dieren dan van categorie 1

Mest

Mengsels van categorie 2 en 3

Andere

3. Categorie 3.

CODE AARD

Rauwe melk

Andere
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